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• das System «Service compris» würde
vom Personal nicht geschätzt (wofür
es namhafte Gegenbeweise gibt).

Nicht nur der «Service compris», son-
dem auch die gleichzeitig eingeführte
Fixbesoldung des Personals wird von
Mövenpick über Bord geworfen. Am Sy-
stem der Fixbesoldung lässt man kein
gutes Haar: fehlender Leistungsanreiz,
negative Auslese, die weniger Tüchtigen
schätzen das System, die Tüchtigen ver-
dienen zu wenig usw.

Nach unserer Meinung sind die für Mö-
venpick entstandenen Schwierigkeiten
mehr auf die Einführung des Fixlohnes
zurückzuführen, als auf den «Service
compris». Offenbar enthält das von Mö-
venpick gewählte Lohnsystem zu wenig
Leistungsanreize, woraus sich auch die
Umsatzstagnation erklären liesse. Man
gewinnt den Eindruck, dass der «Service
compris» als Prügelknabe für ein nicht
funktionierendes Lohnsystem dient.

Unterstützung der Zweifler

Der Mövenpick-Entscheid - dem eine ge-
wisse Autorität zukommt («wenn selbst
eine so gut organisierte Firma der An-
sieht ist...») - bestärkt Zweifler, Halb-
herzige und Traditionalisten in ihrer Zu-
rückhaltung gegenüber dem «Service
compris». Entgegen allen von Konsu-
menten und aufgeschlossenen Hoteliers
und Restaurateuren vorgetragenen Argu-
menten haben sich nun bereits die Ver-
fechter des «Service non compris» orga-
nisiert. Ein «Comité d'action pour la lutte
contre la hausse des prix par le maintien
du service non compris» aus Genf rich-
tete einen vierseitigen offenen Brief an
die gastgewerblichen Verbände, in dem
mit dem Argument «business is busi-
ness» und mit Dank an Mövenpick die
bekannten und zum Teil doch recht ver-
staubten Argumente wieder aufgenom-
men werden.

Der Hinweis all dieser Leute, übrigens
auch der Coiffeure und Taxihalter, auf
den «mutigen» Entscheid der Firma Mö-
venpick bestätigt unsere Befürchtung,
dass die langjährigen und gleichwohl er-
folgreichen Bemühungen der Verbände
(und der Konsumenten) um die Einfüh-
rung des «Service compris» gefährdet
sind. PK

(Fortsetzung Seite 3)
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Ce titre, d'une brûlante actualité, est
naturellement emprunté à un ouvrage de
Jacques Pauwels qui fait aujourd'hui
fureur dans les librairies. Nous en
recommandos la lecture à tous les
gens (ce sont les véritables destinataires
de la lettre en question) qui, par habi-
tude ou par mode, sont grincheux,
rogneux, bougons et voient le monde
sous un jour sombre et triste. Bref, à
tous ceux que cette maladie moderne, ia
«sinistrose», qui succède ainsi à la
«morosité», ronge et empêche de dormir.
Tout est en sang, en friche, en chantier,
en fumée, empoisonné, empesté... (Les
journaux). Mais, à part ça tout ne va pas
aussi mal, qu'on le pensel

Les cris d'alarme retentissent partout,
même dans le tourisme où «les monta-
gnes se tissent de fils de téléphériques
et où les lacs s'assombrissent de jour
en jour». Est-ce à dire que le berceau
des vacances chancelle, que l'air des
Alpes n'est plus respirable^que la neige
est sale, que le soleil ne prodigue plus
ses rayons à nos stations? Non, et le
niveau élevé de notre cote d'amour est
assez probant pour que nous ne nous
affolions pas inutilement. Mais une autre
question vient immédiatement à l'esprit:
la «sinistrose» ne serait-elle pas en train
de saper le moral des hôteliers?

Peut-être et même certainement. A rai-
son, disent certains; à tort, répondent les
autres. «Les hôteliers se plaignent autant
que les agriculteurs» (sic) prétendent les
plus méchants. Il est vrai que les uns et
les autres ne sont ni fonctionnaires, ni
politiciens. Restent leurs problèmes et
leur propension à être des incompris
(resic). Ces problèmes existent, rares
sont ceux qui osent les contester en tou-
te connaissance de cause, mais les solu-
tions logiques qu'il faudrait leur appli-
quer sont gênantes. Il y a la pénurie de
main-d'œuvre, la hausse des frais de pro-
duction, ie coût des investissements et
de la rationalisation, les difficultés sur le
plan de la gestion comme de l'organisa-
tion, l'augmentation des prix, l'adaptation
constante à l'évolution, les nouvelles exi-
gences de la clientèle et ses caprices, la
relève professionnelle. Et la liste n'est
nullement exhaustive, on vous passe les
détails. Sombre tableau, signe précur-
seur de la mort de l'hôtellerie et des
hôteliers? Fermeture des établissements
à plus ou moins brève échéance? La
SSH se dissout et ses membres se
reconvertissent dans le bâtiment, l'élec-
tronique ou l'administration? Des funé-
railles nationales pour la deuxième
industrie du pays?

les années de crise (était-ce plus drô-
ie?). Ils sont les premiers bénéficiaires
de l'avènement de l'ère des loisirs - le
phénomène social numéro un du XXe
siècle - qui leur fournit une clientèle
considérable disposant d'un maximum
de temps libre. Ils s'occupent, en vrais
maîtres, des plaisirs des gens, devenant
à ce titre les artisans les plus appréciés
du tourisme, seule «industrie de l'agréa-
ble». Ils développent comme personne
leurs relations humaines et leurs con-
tacts d'amitié avec le monde entier. Ils
ont une excellente réputation d'êtres
équilibrés, sympathiques, «bien avec tout
le monde», longtemps discrets, dociles,
mais attentifs. Alors, de grâce, pas de
psychose inutile!

Et l'avenir? Mais il est tout aussi rose et
on peut l'affirmer sans peindre d'ange
sur la muraille: certains de nos récents
articles prouvent fort explicitement que
des hôteliers parviennent à résoudre
leurs problèmes qu'ils considèré'nbcom-

'V.î.'j.v, • j: v.

Auf die Barrikaden für
den «Service inbegriffen»!
Der Entschluss der Mövenpick-Unternehmungen, ab 1. März in der Westschweiz und
im Tessin wieder zum System «Service non compris» zurückzukehren, hat zu heftigen
Diskussionen in der Presse und auch im Gastgewerbe geführt. Das dürfte - gesamt-
schweizerisch gesehen - der einzige Vorteil des Mövenpick-Entschlusses sein. Die
Sensibilisierung der Oeffentlichkeit müssen wir jetzt benutzen, um eine für die
Schweiz einheitliche Regelung in allen Dienstleistungsbranchen herbeizuführen. Die-
se Regelung kann nur «Service compris» sein.

me faisant partie intégrante de leur mis-
sion. La jeunesse, qu'il ne faut pas systé-
matiquement critiquer et confondre avec
une minorité de paresseux jaloux ou trop
gâtés, est un gage de succès; encore
faut-il, évidemment, lui offrir un champ
d'activité qui corresponde à sa nature et
à son art de vivre! Mais elle est prête à
prendre la relève et à s'enthousiasmer
pour l'hôtellerie. L'avenir, c'est d'abord
une clientèle toujours plus considérable,
parce que l'humanité tout entière rêve
de voyages et de vacances (peut-on en
dire autant des montres, des machines à
coudre et du chocolat?). C'est aussi
pour vous une nouvelle école hôtelière,
des techniques modernes en matière de
réservation, d'organisation et de gestion,
et une entreprise de services dûment
structurée pour mieux vous servir. Quant
à votre niveau de vie, comme le nôtre, il
est, depuis quelques années, malgré les
«malheurs» qui vous frappent, en cons-
tante progression, pour la plus grande
joie de toute la famille. Détail futile, mais
est-il inexact?

Résultat (peut-être nous l'apprenons-
vous!): vous continuez d'exercer la plus
belle profession du monde, vous êtes
heureux... et vous avez bien raison de
l'être.

Die Mövenpick-Unternehmungen verlan-
gen ja bekanntlich, dass die gastgewerb-
liehen Verbände bis zum 15. April eine
verbindliche Stellungnahme zur gesamt-
schweizerischen Einführung des «Servi-
ce inbegriffen» bis Ende 1972 abgeben
sollen. Ueli Prager, Direktionspräsident
der Mövenpick-Unternehmungen, kennt
offenbar die beschränkten Möglichkeiten
und Kompetenzen der Verbände, ihre
Mitglieder zum «Service compris» zu ver-
pflichten. Denn sonst hätte er nicht an
der Pressekonferenz in der letzten Wo-
che spontan bekanntgegeben, dass bei
unbefriedigendem Entscheid der Verbän-
de auch in den Betrieben der deutschen
Schweiz bereits ab I.Mai (entgegen frü-
heren Ankündigungen) wieder «Service
non compris» eingeführt werden soll.

Zwiespältige Pressekonferenz

der «Service compris» führe zur Teue-
rung, weil der Gast nicht davon abge-
halten werden könne, einen söge-
nannten «overtip» zu geben (in den
Silberkugel-Betrieben ist es gelungen,
das Trinkgeld auszurotten, warum
sollte es mit dem «overtip» nicht auch
in anderen Betrieben gelingen? Red.)

die ungünstige Optik der «Service-
compris-Preise» führe zu Wettbe-
werbsverzerrungen (was durch Spei-

Les hôteliers suisses qui répondent affir-
mativement à cette série de questions
sont rarissimes, vous en conviendrez.
Aucun cependant n'échappe aux problè-
mes de l'heure, mais cette heure n'est
pas encore celle du jugement dernier.
Loin de là. Comme Pauwels, nous ne
nions pas les réalités concrètes, qui tou-
tes laissent un goût amer, mais nous
devons faire preuve d'optimisme et ne
point tomber dans le mélodrame. Car les
satisfactions ne manquent pas et il est
aussi facile, mais combien plus objectif,
de peindre une situation rose qu'une
situation noire. Enfin, réfléchissons,
main-d'œuvre mis à part, les hôteliers
profitent d'une conjoncture extrêmement
favorable qui ne doit guère leur rappeler

Die vom Mövenpick-Management veran-
staltete Pressekonferenz hinterliess bei
den meisten Teilnehmern einen unbefrie-
digenden Eindruck: Mit Akribie produ-
zierten die Mövenpick-Leute fast alle Ar-
gumente gegen den «Service compris»,
die sich überhaupt finden lassen - ein
Stilbruch gegenüber dem bisher so fort-
schrittlichen Verhalten der Firma. Zugu-
tehalten muss man Mövenpick allerdings
die Offenheit, mit der man sich aus-
drücklich dazu bekannt hat, im Herbst
1971 mit der gleichzeitigen Einführung
des «Service compris« und des Fixlohn-
systems einen Fehler gemacht zu haben.
Auch der Hinweis, dass Mövenpick zu-
nächst verpflichtet ist, für Umsatz und
Rentabilität zu sorgen und erst in zweiter
Linie die Interessen des schweizerischen
Gastgewerbes wahrzunehmen hat, ent-
behrt nicht der Berechtigung.
Ueli Prager fasste die Standpunkte der
Mövenpick-Sprecher wie folgt zusam-
men:

Die Verwirrung um den «Service inbe-
griffen» hat durch die Ereignisse der letz-
ten Wochen erheblich zugenommen. Die
Mehrheit der Schweizer Presse befürwor-
tet - wie die Mehrheit der Konsumenten

- den «Service inbegriffen».

• das System «Service compris» habe
zu Unklarheiten geführt; das Neben-
einander von zwei Systemen habe
beim Publikum Verwirrung und Unsi-
cherheit noch vergrössert (ein Ein-
wand, den man durch ausreichende
Beschriftung und Information wegräu-
men könnte, Red.)

£ 4



Nr. 8 Hotel-Revue 24. Februar 1972 Seite 2

Conseils en vin de France 1971
Le comité national des vins de France et le centre d'informations de la gastronomie
française ont organisé en 1971 le 1er concours du «Meilleur restaurateur ou somme-
lier-conseil en vins de France»

M. A. Lalle, président, remet le challenge «Coupe des cadets» à M. Christian Re-
coine, de l'Ecole hôtelière Lausanne.

Ces épreuves étaient patronnées par les
associations professionnelles de l'hôtel-
lerie et de la restauration suisses, ainsi
que par l'Institut national des appella-
fions d'origine à Paris. Le but du con-
cours était d'encourager les restaura-
teurs et le personnel de serivce à parfai-
re leurs connaissance en matière de vin
et à en améliorer le service dans leurs
établissements.

Les épreuves finales

Une documentation abondante avait été
remise aux concurrents pour qu'ils puis-
sent étudier la question à fond, mais les
organisateurs s'y étaient pris un peu tard
et nombre de participants ont renoncé
au dernier moment ou ont demandé à se
représenter la prochaine fois, faute
d'avoir pu consacrer assez de temps à
leur préparation. Des épreuves éliminatoi-
res ont eu lieu, en novembre 1971, à
Lausanne, Berne et Zurich et, sur la cen-
taine de candidats qui se sont présentés,
le jury en a retenu 12, soit 6 restaura-
teurs et 6 sommeliers qui se sont affron-
lés dans la finale Elle a eu lieu la
semaine dernière à l'Hôtel Schweizerhof
à Berne.

La «Coupe des cadets» à l'Ecole
hôtelière Lausanne

Pour intéresser également les élèves des
écoles hôtelières suisses à cette mani-
testation, les instituts de formation pro-
fessionnelle avaient été invités à partici-
per «hors concours» aux épreuves fina-
les et une «Coupe des cadets» avait
été créée à leur intention. Elle est reve-
nue cette année à l'Ecole hôtelière de
Lausanne grâce à MM. Christian Recoing
et Stucky qui se sont vu attribuer les
deux premières places. Les questions
écrites portaient par exemple sur les
cépages qui produisaient les vins les

plus connus, sur les meilleurs millési-
mes, etc. Il y avait en outre des ques-
tions générales telles que la conciliation
de la consommation des vins et le
fameux 0,8 pour mille imposé aux auto-
mobilistes, les raisons de la vogue des
vins, leur mise en valeur, etc. etc.

Exercices pratiques

Pour les exercices pratiques, les finalis-
tes étaient invités à tirer un menu au sort
et, après avoir été renseignés sur les
conditions du repas (dîner choisi pour
fêter des noces d'argent dans un établis-
sement moyen, important dîner d'affaires
dans un restaurant de luxe, déjeuner à la
campagne d'une société de contempo-
rains, etc.) et à conseiller leurs hôtes sur
les vins qui accompagneraient le mieux
les mets choisis. Ils devaient ensuite ser-
vir un des vins proposés, déguster et
décrire un vin tiré au sort dont on ne
leur apportait qu'un verre, puis en déce-
1er l'origine et le millésime.

Les lauréats

A la suite de ces épreuves, M. Jacques
Meyer, Villars-Ste-Croix, s'est vu décerné
le titre de «Meilleur restaurateur-conseil
en vins de France 1971», et M. Alain Hur-
taud, Fribourg, celui de «Meilleur som-
melier-conseil en vins de France 1971».
La deuxième et la troisième place reve-
nant respectivement à MM. Hermann
Zurbriggen, Brigue, et Oskar Bachmann,
Stäfa, pour les restaurateurs, et Anton
Scherrer, Bâle, et Michel Le Guemec,
Lausanne, pour les sommeliers. D'intéres-
sants séjours et voyages dans les régions
vinicoles françaises récompenseront les
lauréats. Cette initiative a fort bien mis
en évidence le rôle délicat et la tâche dif-
ficile des sommeliers et restaurateurs à
l'égard d'une clientèle souvent mal in-
formée.

ERFA-Gruppe 7 SHV in Davos

Saisonhotels im Vergleich
Die ausschliesslich aus Saisonhoteliers
zusammengesetzte ERFA 7 ist am 3. und
4. Februar 1972 unter Leitung von R. E.
Bezzola im Derby-Hotel in Davos zusam-
mengetreten. Obwohl erst 5 Monate seit
Durchführung der letzten Lohnerhebung
zurücklagen, gab die sich kräftig auf-
wärts bewegende Lohnentwicklung den
Anlass zu einer neuerlichen Umfrage per
Ende 1971.

Die Diskussion über diese Fragen war in-
sofern von grossem Interesse, als sich
die Betriebe in der Zwischenzeit zu ei-
nem der beiden Lohnsysteme bekennen
mussten, wie sie vom neuen Gesamtar-
beitsvertrag über die Entlohnung des Be-
dienungspersonals vorgesehen sind. Es
erwies sich, dass 5 Betriebe der ERFA-
Gruppe das Festlohnsystem, 4 Betriebe

Diese Woche
im SHV
Wer die Wahl hat, hat die Qual:
Für den vierten Zyklus des Semi-
nars SHV für Unternehmungsfüh-
rung in Hôtellerie und Restaura-
tion hatten sich 84 Bewerber ange-
meldet, wovon jedoch nur 48 be-
rücksichtigt werden konnten. Die
Teilnehmer aus Klein- und Gross-
betrieben der Stadt- und Saison-
hôtellerie und Restauration im In-
und Ausland sind selbständige
Hoteliers und Pächter, Direktoren
und Mitarbeiter des Kaders. Ihr
durchschnittliches Alter ist 31 Jah-
re. 4 Teilnehmerinnen sorgen da-
für, dass der Kurs nicht eine reine
«Männersache» ist.
Der erste Kurs im Zyklus des Un-
ternehmungsseminars befasst sich
mit den zahlreichen Fragen und
Problemen, die sich im Zusammen-
hang mit der Personalführung in
jedem Betrieb - ob gross oder
klein - stellen.
Die beiden ersten Kurswochen
werden auf dem Gurten-Kulm,
Bern, absolviert, die letzte vom
28. Februar bis zum 4. März in In-
terlaken.

stungen zu künftigen Hauptleistungen
werden können, weil die bisherigen
Hauptleistungen - Beherbergung und
Verpflegung - eine ausgesprochene Ten-
denz zur Nivellierung aufweisen.
Damit ist aber nicht gesagt, dass Unter-
haltungsleistungen unbedingt viel kosten
müssen. Damit dem Gast ein echtes Fe-
rienerlebnis geboten werden kann, muss
sich der Hotelier immer wieder etwas
einfallen lassen, wie ein Teilnehmer tref-
fend ausdrückte. Selbstverständlich kann
es sich dabei aber nicht um einheitliche
Rezepte handeln, weil die Ansprüche der
Gäste von Kurort zu Kurort und inner-
halb eines Ortes von Betrieb zu Betrieb
unterschiedlich gelagert sind.
Der zweite Teil der Veranstaltung diente
zunächst der Besichtigung des Derby-
Hotels mit seiner in sehr rationeller Wei-
se umgebauten Küche und führte dann
die Teilnehmer in das herrliche Skigebiet
Pischa. HR

Helsinki — 22. Mai
bis 28.Mai 1972
Vom 22. bis 27. Mai findet in Hei-
sinki der diesjährige Jahreskon-
gress der Association Internatio-
nale de l'Hôtellerie statt.
Der Schweizer Hotelier-Verein hat
für seine Mitglieder ein Arrange-
ment ab Zürich bzw. ab Genf ent-
wickelt. Die wichtigsten Daten:
Abflug nach Helsinki: Montag,
22. Mai, abends, Teilnahme am
fünftägigen Kongressprogramm
(mit «Get-Together-Party», Souper
dansant, Besuch eines klassi-
sehen Konzerts, Ausflügen, Mini-
kreuzfahrt und Abschlussbankett).
Rückflug am Sonntag, 28. Mai
1972.
Die Kosten liegen voraussichtlich
bei 1900 Franken, je nach Teilneh-
merzahl. Preis- und Programmän-
derungen sind vorbehalten, da die
definitiven von der AIH entwickel-
ten Programme noch nicht vorlie-
gen. Geplant ist zusätzlich eine
Nach-Kongress-Reise nach Lenin-
grad.

Interessenten melden sich bei der
Redaktion der HOTEL-REVUE,
Monbijoustrasse 31, 3001 Bern,
Tel. 031 /25 72 22, Telex 32 339,
und erhalten das definitive Pro-
gramm sobald es vorliegt.

dagegen das Garantielohnsystem ge-
wählt haben. Diesem Umstand Rechnung
tragend wurde beschlossen, dass sich
die nächste Lohnerhebung auf die fol-
genden Tatbestände erstrecken soll:
1. Monatliche Fest- bzw. Garantielöhne
der einzelnen Angestellten, 2. Durch-
schnittliche wöchentliche und monatli-
che Arbeitszeiten, 3. Ergebnis der Bedie-
nungsgeldabrechnung für die Wintersai-
son 1971/72, mit Nachweis allfälliger Be-
dienungsgeldüberschüsse und mit Anga-
be des Wertes des Troncpunktes.

Starke Belastung durch «Infrastrukturko-
sten»

Die Hoteibetriebe der ERFA 7 befinden
sich durchwegs in sich kräftig entwik-
kelnden Kurorten, weshalb in steigen-
dem Masse Beiträge zur Finanzierung
der infrastrukturellen Kosten bezahlt
werden müssen. Eine Umfrage hat erge-
ben, dass diese Kosten von Gemeinde zu
Gemeinde in sehr unterschiedlicher Hö-
he anfallen können, handle es sich nun
um einmalige Anschluss- und Einkaufs-
gebühren, die im Prinzip aktiviert werden
sollten, oder aber um die Benutzungsge-
bühren, die durch den laufenden Betrieb
zu tragen sind. Wenn man sich bewusst
ist, welche Aufgaben auf dem Gebiet der
Kanalisation, der Kehrichtabfuhr und
Kehrichtvernichtung, ferner der Frisch-
Wasserversorgung und Abwasserreini-
gung, in den einzelnen Gemeinden noch
gelöst werden müssen, so wird man
leicht einsehen, dass das Kostenelement
«Infrastrukturkosten» sich in Zukunft im-
mer stärker bemerkbar machen wird.

Gästeunterhaltung - in Zukunft Hauptlei-
stung?

Ein weiteres Traktandum beschlug den
Bereich der Gästeunterhaltung, wofür im
Jahr 1971 in den Betrieben der ERFA-
Gruppe 7 zwischen 1 und 6 Umsatzpro-
zente aufgewendet worden sind. Die re-
ge benutzte Diskussion drehte sich
hauptsächlich um die Frage, wie sich die
Nachfrage nach solchen Leistungen ent-
wickeln wird; denn angebotsmässig wird
es immer schwieriger, geeignete Orche-
ster zu finden. Keinesfalls darf aber in
Hotelierskreisen die Meinung aufkom-
men, dass es sich bei der Gästeunterhal-
tung um ein «notwendiges Uebel» hand-
le, sondern mehr und mehr muss die Er-
kenntnis reifen, dass derartige Nebenlei-
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Gesamtarbeitsvertrag über die Entlöh-
nung des Bedienungspersonals im
schweizerischen Beherbergungsgewerbe
vom 24. Juni 1971 (EOB)

6. Einzelfragen zum Garantie-
lohnsystem

6.1 Bedienungsgeldrechnung

Der Arbeitgeber hat eine Bedienungs-
geldrechnung zu führen und dieser gut-
zuschreiben:

- Bedienungsgelder von 13,04 bzw. 10,71
Prozent vom Brutto-Umsatz,

- Bedienungsgelder von 9,09 Prozent auf
dem Bruttobetrag an Telefongesprä-
chen, wenn die das Telefon besorgen-
den Angestellten über die Bedienungs-
geldrechnung bezahlt werden,

- Barleistung von 7 Prozent der ausbe-
zahlten Garantielöhne als Ausgleich
für den früher ausbezahlten Grund-
lohn.

Der Bedienungsgeldrechnung kann be-
lastet werden:

- das Total der dem bedienungsgeldbe-
rechtigten Personal ausbezahlten Ga-
rantielohnsumme, wobei die tatsäch-
lieh, ausbezahlten und nicht etwa die in
der EOB festgelegten Minimalgarantie-
löhne massgebend sind;

- die den Aushilfen ausbezahlten Löhne,
sofern diese bedienungsgeldberechtig-
te Funktionen ausüben;

- Löhne für übriges Personal in dem
Verhältnis, in dem es zu bedienungs-
geldberechtigten Funktionen herange-
zogen wird, wobei dann darauf zu ach-
ten ist, dass im Verhältnis zur Be-
triebsgrösse nicht übermässig viel zu-
sätzliches Personal der Bedienungs-
rechnung belastet wird;

- Löhne für Aushilfen und Personal an-
derer Abteilungen, das bei Beginn und
am Schluss der Saison für die übli-
cherweise vom Bedienungspersonal
vorzunehmenden Putzarbeiten beschäf-
tigt wird;

- eine Entschädigung für den Arbeitge-
ber oder dessen Familienmitglieder,
sofern sie regelmässig bedienungs-
geldberechtigte Funktionen verrichten
im Verhältnis der dafür aufgewendeten
Zeit, wobei diese Entschädigungen in
der Bedienungsgeldrechnung beson-
ders ausgewiesen werden müssen;

- Löhne der wegen Krankheit, Unfall, Mi-
litärdienst oder Ferien abwesenden Ar-
beitnehmer; werden während dieser
Zeit Aushilfen eingestellt, hat sie der
Arbeitgeber ohne Belastung der Bedie-
nungsgeldrechnung zu entschädigen;

- Entschädigungen an das Serviceperso-
nal angeschlossener Restaurationsbe-
triebe, sofern es im Hotel Verpflegun-
gen serviert, wie dies z. B. für das
Frühstück in Garni-Hotels mit ange-
schlossenem Restaurant der Fall sein
kann. (Wird fortgesetzt.)

Nidwaldner
Gastgewerbe wirbt
für Nachwuchs
Die Sekundär- und Abschlussklassen al-
1er Gemeinden Nidwaldens wurden zu ei-
nem Berufsorientierungs-Nachmittag ein-
geladen. Als Organisator zeichnete die
Fachkommission für das Gastgewerbe
von Luzern/Nidwalden. Eine muntere
Schar von nicht weniger als 125 «Halb-
wüchsiger» - Knaben und Mädchen - mit
der Lehrerschaft wurden letzten Samstag
im Berufs-Schulhaus in Stans empfan-
gen. W. Küpfer, Beckenried, (Präsident
des Hotelier-Vereins Nidwaiden), entbot
den Gruss und orientierte die aufmerksa-
me Nidwaldner Jugend. Das See-Hotel
«Acheregg», Stansstad, quasi als Muster-
hotel, öffnete Tür und Tor, um gruppen-
weise die Schüler aufzunehmen. Zehn
Fachleute aus Küche und Service stan-
den für alle Fragen und Auskünfte zur
Verfügung. Vor- und Nachteile der gast-
gewerblichen Berufe wurden erörtert.
Die praktische Arbeit am Kochherd
machte den Jugendlichen besonderes
Vergnügen.
Das Fachleute-Team, bestehend aus den
Herren Küpfer, Näpflin, Blättler, Barn-
mert, Müller, Vollenweider, Zgraggen, Di-
rektor Wyss, Volz, Mathis und Michel hat
gute Arbeit geleistet. Es darf abschlies-
send behauptet werden, dass diese wert-
volle Berufs-Orientierung das Ziel nicht
verfehlt hat. Das Gastgewerbe als Dienst-
leistungsbetrieb darf getrost in die Zu-
kunft blicken. Nidwaldens Jugend bestä-
tigte ihr Interesse. Ma

Lernbegierige Basler
Die Kreisstelle beider Basel der Schwei-
zerischen Fachkommission für das Gast-
gewerbe und der Wirteverein Basel-Land
führten im Hotel Engel in Liestal einen
Kurs für die Zubereitung von kalten Tel-
lergerichten und Sandwiches durch, der
als Weiterbildungskurs für Serviceperso-
nal gedacht war. <

Sinn und Zweck des Kurses umriss Hans
Tschumper, gastronomischer Berater der
Nahrungs- und Genussmittelfabrik Haco
AG (Gümligen). Der Kurs verfolgte im
Sinne der Rationalisierung den Einsatz
von Servicepersonal zur Zubereitung ein-
facher Zwischenmahlzeiten. Er wollte In-
formationen, Anregungen und Ideen ver-
mittein. Hans Tschumper unterstrich,
dass Wirte und Hoteliers zur Kostenfrage
eine neue Einstellung gewinnen müssen:
Nicht mehr das Warenkostendenken darf
im Vordergrund stehen, dem Personalko-
Stendenken muss absolute Priorität ein-
geräumt werden. Das Rechnen und Be-
rechnen gehört zum Einmaleins von Ho-
teliers und Restaurateuren, was bedingt,
dass das mit der Zubereitung von Zwi-
schenmahlzeiten betraute Personal ge-
nauestens über die Einstandspreise der
Ware informiert sein muss.
Die Küchenequipe der Haco und Höweg
demonstrierte noch die Zubereitung ver-
schiedener Canapés, diverser Sandwi-
ches, kalter Tellergerichte und Fleisch-
salate, ferner den Einsatz des Microwel-
lenofens. Teilnehmer: 90. smu
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Der praktische Tip

Tiefkühlgemüse sind eine andere Va-
riante von tischfertiger Convenience
Food. 6 bis 12 Monate Haltbarkeit bei
Tiefkühllagerung von etwa 20° C. Bis-
her waren bei uns Siedebeutel mit Me-
nükomponenten oder fertig angerichtete
Komplettmenüs bekannt. Die Firma «He-
ro Menüdienst, Lenzburg» zeigte nun
Einportionen-Separatpackungen von Me-
nükomponenten in Plastikschalen mit
Aufreissdeckeln aus Plastik. Für Varia-
tionsmöglichkeiten des Menüs eine in-
teressante Neuerung.

Spanien-Aktion
Aus organisatorischen Gründen
muss die in unserem Zirkular
201/72 vorgesehene Einreise vom
27. März 1972 auf

Mittwoch, 22. März 1972

vorverlegt werden.

SHV
Stellenvermittlung
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Cours de découpage-flambage
Ce cours, réservé aux professionnels,
sera donné en langue française à l'Ecole
hôtelière
du 10 au 12 avril 1972
du 13 au 15 avril 1972

Programme
Les 3 matinées seront réservées au
découpage, les après-midi à la prépara-
tion des mets et au flambage, qui cons-
titue l'essentiel du cours.
Le matériel et les blouses de travail
seront fournis par l'Ecole.

Prix
Fr. 285- comprenant l'enseignement, le
matériel, la documentation et 5 repas.
Sur demande, l'Ecole réserve une cham-
bre dans un hôtel (prix non compris
dans la finance).

Réception
Le premier jour du cours à 8.45 h. au
secrétariat de l'Ecole hôtelière, avenue
de Cour 119, 1007 Lausanne.

Coupon d'inscription
Je m'inscris au cours de découpage-
flambage
du 10 au 12 avril 1972
du 13 au 15 avril 1972 *

et m'engage à verser la finance d'ins-
cription, de fr. 285- au CCP 10-2635.
L'inscription ne devient définitive que par
le paiement de la finance de cours.

M

Prénom

Domicile et adresse

Veuillez me réserver une chambre d'hô-
tel OUI NON*

Date

Signature

Attention: Les personnes intéressées qui
ne pourraient pas suivre l'un des deux
cours du printemps 1972 peuvent d'ores
et déjà s'inscrire pour
le 11e cours du 23 au 25 octobre 1972
le 12e cours du 26 au 28 octobre 1972

* Biffer ce qui ne convient pas.

Toujours les bottins de télex!

Les possesseurs de téléscripteurs en
Suisse - le Centre de la SSH à Berne
également - ont de nouveau reçu ces
derniers jours des formules des confir-
mation de commande pour un bottin de
télex. Le «Verlag für Industrie- und Wirt-
schaftswerbung GmbH, Lützowstrasse33-
36, 1 Berlin 30, envoie des formules
avec les indications figurant dans l'ac-
tuelle édition. Il donne ainsi l'impression
qu'une commande a déjà été passée
précédemment. Le coût de l'inscription
est de DM 162-, par édition. En retour-
nant le texte communiqué, l'on passe
commande pour la prochaine édition ain-
si que pour la suivante, ces bottins
paraissant deux fois par an. Une annula-
tion n'est possible que par l'envoi d'une
lettre recommandée et n'est valable que
pour la troisième édition. Encore un
procédé qui se passe de commentaire!
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Service compris: des réactions
La décision de Mövenpick de renoncer au système du «service compris» a provoqué
de nombreuses réactions. Outre celle des associations faitières de l'industrie
hôtelière (Société suisse des hôteliers, Fédération suisse des cafetiers, restaurateurs
et hôteliers, Association suisse des restaurants sans alcool), publiée dans notre
dernier numéro, les réactions émanent de divers milieux:

Association suisse des buffetiers

L'Association suisse des buffetiers a été
très dépitée d'apprendre que les entre-
prises «Mövenpick» ont décidé d'abandon-
ner le système moderne du «service
compris», introduit il y a quatre mois, et
de, revenir à la vieille formule, indique un
communiqué. Elle avait été elle-même la
première association professionnelle de
la restauration et de l'hôtellerie à déci-
der l'introduction du service compris le
1er janvier 1969 dans les buffets de gare
des CFF et des chemins de fer privés et
à l'appliquer uniformément.
Contrairement aux affirmations de
«Mövenpick», poursuit le communiqué,
l'introduction de prix fixes de vente, sans
suppléments de toute sorte, a été appré-
ciée tant des touristes et des habitués
que du personnel. Le taux de quinze %
pour le service et le pourboire inclus aux
prix de vente profite au seul personnel
ayant droit aux taxes de service, confor-
mément aux dispositions des conven-
tions collectives de travail et aux lois
cantonales sur les établissements
publics.
En considération du tourisme internatio-
nal et national, la Société suisse des
wagons-restaurant, membre de l'Associa-
tion suisse des buffetiers, a aussi intro-
duit le service compris dans ses
wagons-restaurant.

Fondation pour la protection des
consommateurs:

Dans un communiqué, la fédération pour
la protection des consommateurs (FPC)
déplore la décision de la chaîne «Möven-
pick» de renoncer au système du «service
compris». Quel doit être en fin de comp-
te le prix payé par le client dans les
cafés et restaurants?
La «FPC» «invite les consommateurs à
contribuer par leur comportement à

imposer le système «tout compris». Par-
tout où les cartes et menus ne donnent
pas d'indication claire, le client doit faire
comme si le service était compris. S'il ne
l'est pas, il doit inviter le personnel ser-
vant à ajouter lui-même le service sur la
note.» La «FPC» rappelle que «l'intro-
duction du système du .service compris'
est conforme aux exigences de la digni-
té. Le personnel ne dépend plus du bon
vouloir du client. Toutes les organisa-
tions professionnelles d'employeurs et
de salariés de la branche des hôtels,
cafés et restaurants se sont prononcés
pour le système ,tout compris'.»

La fondation rappelle en outre que la
Commission fédérale pour l'étude des
problèmes de la consommation a
précisé, dans son rapport au Conseil
fédéral, que tout client ou acheteur a le
droit de connaître le prix net de la mar-
chandise ou du service qu'il, achète.
L'application d'un système de calcul uni-
forme dans tout le pays est de nature à
répondre à cette exigence, d'ailleurs
d'autant plus légitime que s'accentue la
mobilité des consommateurs.

Groupe des hôtels et restaurants CEM:

En rapport avec la décision du système
du service compris «prix clairs et nets»,
les directions de l'hôtel Continental et
restaurants ainsi que le Café Vaudois à
Lausanne informent qu'elles appliquent
avec grand succès depuis des années le
système «service compris» à la grande
satisfaction de leurs clients et de leur
personnel. Dans l'intérêt du tourisme en
général qui a souffert d'un recul malgré
les efforts de tous les intéressés (ADIL,
offices de tourisme, autorités, etc.), tous
les établissements modernes ont intro-
duit le «service compris» pour redresser
la situation actuelle et faciliter le séjour
de leurs hôtes.
En regard à cette situation plutôt diffici-
le, l'industrie touristique lausannoise ne
peut se permettre de créer une ambian-
ce douteuse. Nous sommes persuadés
que les autorités et les responsables du
tourisme lausannois donneront leur sou-
tien nécessaire, permissions d'exploita-
tion, permis de travail pour saisonniers,
etc. aux établissements qui donnent leur
appui aux besoins du tourisme.

Conférence de presse
de Mövenpick
Au cours d'une conférence de presse

Charmey — plus vite
Tous les skieurs reconnaissent la valeur
sportive et touristique du complexe de
remontées mécaniques et de pistes de la
région de Charmey. Ils regrettent cepen-
dant de devoir attendre assez longtemps
avant de pouvoir gagner Vounetz.
C'est pourquoi la Société de la Télécabi-
ne Charmey - Les Dents-Vertes S.A. a
décidé de doubler la capacité de trans-
port dans cette direction, grâce à deux
sections de télésiège. Cette nouvelle
réjouira non seulement les skieurs, mais
aussi les amateurs de promenades à l'air
pur et dans un paysage idéal.
Une augmentation de capital de
fr. 1 300 000 a été décidée pour financer
les nouvelles installations prévues et l'on
espère que la souscription sera rapide-
ment couverte pour pouvoir donner
satisfaction aux sportifs amis et habitués
de Charmey.

organisée par Mövenpick à Zurich, sous
la présidence de M. Ueli Prager, nous
avons appris que tous les établissements
du groupe, à l'exception des restaurants
Silberkugel, reviendraient à l'ancien sys-

Fremdenverkehrsjahr 1971

Rekordfrequenzen,
Das Eidgenössische Statistische Amt
veröffentlichte am Montag ein Commu-
niqué über den Fremdenverkehr im Jah-
re 1971. Hier in Kürze die wichtigsten
Zahlen:
• Uebernachtungsfrequenzen der Hotel-
lerie: + 2 Prozent, d.h. um 700 000 auf
34,61 Millionen Uebernachtungen (Inlän-
der: + 2,5%, Ausländer: + 2,0%).
• Ausländeranteil: 62 Prozent.
• Rückgang bei den Engländern gegen-
über 1970 (-6%), Stagnation bei den
Franzosen und Niederländern; Zunah-
men: Italiener (+ 2%), Skandinavier
(+3%), Deutsche (+4,5%), Belgier-Lu-
xemburger und Kanadier (je + 5%), La-
teinamerikaner und Südafrikaner (je
+ 7%), Japaner (+ 20%). Frequenz aus
USA gehalten (+ 1%).
© Anteile der Auslandsgäste: Deutsche
28%, Franzosen und Nordamerikaner je
13%, Briten 10%, Belgier 7%, Italiener
6,5%, Niederländer 5,5%.
• 64 Prozent der Ausländer- und 60 Pro-
zent der Inländerfrequenzen entfallen auf
das Sommerhalbjahr (Mai-Oktober), 30
Prozent des Jahrestotals der Logier-
nächte immer noch auf Juli und August.
• Zunahme der Gastbettenzahl nur noch
um 1,5 Prozent auf 260 000. Zunehmende
Abbrüche und Zweckentfremdungen von
Beherbergungsstätten.

Das üSiSSii! /nferv/etv

Für Frau Hulda Zumsteg, Patronne der
«Kronenhalle» in Zürich, haben wir ein-
mal die Form des Interviews geändert in
der Meinung, dass die freie Aufzeichnung
eines Gespräches der Persönlichkeit der
grande Dame des Gastgewerbes und der
besonderen Atmosphäre ihres Betriebes
gerechter wird.

Hulda Zumsteg von der Kronenhaile

Gefragt, warum das Restaurant «Kronen-
halle» am Zürcher Bellevue einen so le-
gendären Ruf geniesse, meint Frau Hui-
da Zumsteg lächelnd: «Wissen Sie, die
Leute fühlen sich bei uns zuhause».
Wenn ich das Geheimnis der «Kronen-
halle» auf wenige Worte zusammenfas-
sen sollte, würde ich sagen: «Qualität
und Cachet und Publikum». Es gibt wohl
kein anderes Lokal in der ganzen
Schweiz, ja vielleicht auf der ganzen
Welt, in dem man abends gegen 11 Uhr
geschnetzeltes Kalbfleisch mit Rösti ver-
zehren kann, dabei unter einem ganz be-
rühmten Chagall-Gemälde «Die Gladio-
len» sitzt, von einer Serviertochter be-
dient wird, die schon dreissig Jahre hier
amtet und dazu noch den Dichter Fried-
rieh Dürrenmatt und das Schauspieler-
ehepaar Helmut Lohner und Karin Baal
als Nachbarn hat.

Jetzt aber ist es 3 Uhr nachmittags.
Der grosse Speisesaal hat sich seit der
Uebernahme im Juni 1920 durch das
Ehepaar Gottlieb und Hulda Zumsteg in-
térieurmâssig kaum verändert. Das Buf-
fet im alten Stil, die hohen Wände mit
Plaquetten der Zürcher Zünfte ge-
schmückt, die reichen Kronleuchter, die
Banquetten mit grünem Lederpolster, die
Pergamentlämpchen mit Messingfuss,
die altmodische Garderobe - sie alle
verkörpern unverkennbar das elegante
Restaurant der Zwanzigerjahre. Nur dass
ein solches wohl kaum eine Composition
von Bazaine, eine Studie von Marc Cha-

Namen unter sich

tème du «service non compris» dès le
1er mai prochain.
En Suisse romande et au Tessin, le
retour à l'ancienne formule interviendra,
comme convenu, le 1er mars déjà.
La conférence de presse n'a pas permis
de déceler d'autres nouveaux éléments.
Tout au plus peut-on dire que les réac-
tions sur place étaient plutôt négatives!
Nous reviendrons en détail sur les argu-
ments invoqués par Mövenpick dans notre
prochain numéro, à l'occasion de Tinter-
view de M. Mario Decurtins, directeur
des établissements de cette chaîne en
Suisse romande.

Rekordeinnahmen
• Einnahmen aus dem Fremdenverkehr
ausländischer Herkunft: 4,2 bis 4,3 Mil-
Harden Franken (1970: 3,9 Milliarden).
Netto-Devisenertrag des Fremdenver-
kehrs rund 2,3 Milliarden (1970: 2,06 Mil-
Harden).
Das Eidgenössische Statistische Amt
meint, die Auswirkungen der Frankenauf-
Wertung, der Dollarkrisen sowie der Re-
Zessionserscheinungen in einzelnen Her-
kunftsländern unserer Auslandsgäste so-
wie von Präferenzverlagerungen zugun-
sten anderer Ferienländer könnten noch
nicht schlüssig beurteilt werden. Die Be-
lebung des Fremdenverkehrs dank dem
schönen Sommer- und Herbstwetter sei
vor allem den alpinen Feriengebieten zu-
gute gekommen, insbesondere Graubün-
den und dem Wallis. Dagegen seien in
den Seengebieten und den grossen Städ-
ten die Vorjahresfrequenzen nicht mehr
erreicht worden. Und noch eine wesent-
liehe Aussage, die wir im Wortlaut zitie-
ren:

«Der ausgetrocknete gastgewerbliche Ar-
beitsmarkt und die damit verbundenen
Schwierigkelten in der Personalrekrutie-
rung scheinen die Neigung zur Aufgabe
von mittleren und kleineren Häusern ver-
stärkt zu haben».

Ueber die nicht hotelartigen Beherber-

gall oder ein abstraktes Bild von Juan
Mirö, heute Gemälde von unschätzbarem
Wert, aufgewiesen hätte.

Ein Glas Champagner hält frisch

Frau Zumsteg, für viele «Mutter Zum-
steg», trinkt ihren Lieblingswein, einen
Champagne brut. «Er fördert den Kreis-
lauf und macht mich -nicht schläfrig»,
meint sie und führt ihr Glas mit einer un-
nachahmlichen Grazie zu Mund.
Wir unterhalten'tiVfS'uiDer ihren Tagesab-
lauf und ich kann nicht umhin, die bald
82jährige Patronne der «Kronenhaile»
um ihre Energie zu -bewundern. 9.45
Uhr Aufstehen, Frühstück, Gymnastik,
Post, Besprechung mit Chef de Cui-
sine Charles Stadlin, mit dem administra-
tiven Leiter Rudolf Stettier und mit dem
Kellermeister Ernst Lehmann. Die Haus-
haltssorgen (sie wohnt im Haus der «Kro-
nenhalle», im zweiten Stock der Rämi-
Strasse 4) kann Frau Zumsteg der lang-
jährigen Gouvernante Emma, die seit
42 Jahren bei ihr dient, abladen.
Nie vergisst die Patronne, ihre Gäste zu
begrüssen, und ihr Zuwinken, ihr Lä-
cheln, ein Gruss oder gar ein Verweilen
am Tisch, eine ganze Skala der Liebens-
Würdigkeit und der Herzlichkeit, ist je-
weils für den Beobachter ein kleines ent-
zückendes Schauspiel. Ob berühmter
Chirurg, ob Autofachmann, ob Couturier
Yves Saint Laurent oder ob Juliette Gre-
co, jeder und jede ist geehrt, als Gast
von der Wirtin persönlich begrüsst zu
werden!
Am Abend, wenn die Lampen leuchten,
wenn in der Bar nach 6 Uhr ein emsiges
Leben unter der Leitung des Barmans
Paul Nüesch erblüht, wenn Ella ihre Blu-
menarrangements nochmals betrachtet,
wenn Klara, Emma, Rina und Tilly, die
treuen Serviertöchter, ihre Stammgäste
begrüssen, beginnt die schönste Zeit für
Frau Zumsteg und ihr Restaurant. «Erst
gegen ein Uhr morgens mache ich
Schluss. Ich bin immer die Letzte».
Ihr Sohn Gustav schrieb in einer Fest-
schritt zum 100jährigen Bestehen der
«Kronenhalle» überaus treffend:
«Meine Mutter würde sich im Privatleben
niemals wohlfühlen. Ihre grosse Familie
sind ihre Gäste, und mit manchen der-
selben verbinden sie herzliche Bande
der Freundschaft. Ihr «Living Room» ist
die «Kronenhaile», und sie weiss, dass
das täglich pulsierende Leben, dass der
von ihr gepflegte Kontakt mit den Men-
sehen für sie eine bessere Quelle der
Kraft ist als Ruhe und Abgeschiedenheit.
Sie ist eine jener Persönlichkeiten, die
eine Atmosphäre des Wohlbehagens um
sich schaffen, eine jener klugen und be-
merkenswerten Frauen, deren Weisheit
und Güte ihre Umgebung bereichern».

Für den Erfolg gearbeitet

Der Weg zur Patronne ist ihr nicht leicht
gefallen. Mit 14 Jahren trat Hulda Zum-
steg eine Stelle im Haushalt eines Leh-
rers in Winterthur an, wo sie auch noch
die Kinder eines Horts beaufsichtigte. Mit
16 sorgte sie schon für ihre Geschwister,
und mit 18 Jahren trat sie eine Stelle in
Zürich an.
«Mein Vater begleitete mich auf den
Bahnhof, kaufte mir das Billet nach Zü-
rieh und drückte mir beim Abschied ein
Fünfzigrappenstück in die Hand. Zehn
Rappen für das Tram vom Hauptbahnhof
nach Burgwies, der Rest zur freien Ver-
fügung».
Zürich sollte für ihr ganzes Leben ent-

gungsformen liegen noch keine Angaben
vor. Ihre Frequenzen dürften nach Auf-
fassung des Amtes wiederum stärker zu-
genommen haben als jene der Hôtellerie.
Schon jetzt kann gesagt werden, dass
die Schätzung des touristischen Devisen-
ertrags eher zu tief ausgefallen ist; sie
trägt der Neigung zu höheren Tagesaus-
gaben pro Kopf nur ungenügend Rech-
nung. Darüber hinaus bestätigen die ver-
öffentlichten Zahlen die internationale
Wettbewerbsfähigkeit der Schweizer Ho-
tellerie. R. S.

Service inbegriffen —

nicht inbegriffen
(Fortsetzung von Seite 1)

Welche Möglichkeiten stehen zur Verfü-
gung, um dem «Service inbegriffen» in
der Schweiz vermehrt zum Durchbruch
zu verhelfen, ja sogar eine für das Ge-
biet der Schweiz einheitliche Regelung
zu finden? Die Verbände können vorläu-
fig nur mit Ueberzeugungskraft operie-
ren, wodurch allerdings lediglich Teiler-
folge erzielt werden.
Der Bericht der eidgenössischen Korn-
mission für Konsumentenfragen aus dem
Jahre 1971 über «Die Erhebung des Be-
dienungsgeldes in den Gaststätten» stellt
auf Seite 37 fest: «Da die Rückkehr zum
Trinkgeldsystem dort, wo der .Service
compris' eingeführt wurde, nicht mehr
möglich und auch nicht wünschbar ist,
kann die heutige unbefriedigende Situa-
tion nur durch den generellen Einschluss
der Bedienungsgelder in die Konsuma-
tionspreise bereinigt werden.» Zwar sei
dieses Ziel nicht kurzfristig zu erreichen,
müsse jedoch in Zusammenarbeit aller
Beteiligten in einer angemessenen Frist
realisiert werden.

Allgemeinverbindlichkeitserklärung
Die Möglichkeiten einer gesetzesähnli-
chen Regelung sind - gemäss diesem
Bericht - beschränkt. Die Allgemeinver-
bindlichkeitserklärung eines Vertrages
zwischen Arbeitgebern und Arbeitneh-
mern ist gemäss Artikel 34ter Ziff. c der
Bundesverfassung und laut Bundesge-
setz vom 28. September 1956 grundsätz-
lieh nur möglich, wenn mehr als die Hält-

scheidend werden, besonders ihr Schritt
vom Haushalten ins Gastgewerbe hin-
über. Die erste Station war das Restau-
rant «Rose» im Zürcher Niederdorf. Da-
mais gab es noch keine Polizeistunde,
oft schlug es vier Uhr morgens, wenn
der letzte Gast endlich ging. Und schon
um acht Uhr fegte Hulda die Tische mit
Bürste und Seifenwasser. Später folgten
die Speisewirtschaft «Schöchlischmie-
de», ein Restaurant, wo das übliche
Trinkgeld noch 5 Rappen betrug. Dann
das Restaurant «Mühle». Hier spielte
abends eine Musikkapelle auf. Hulda
avancierte bald einmal zur Buffetdame
und heiratete den Besitzer der «Mühle»,
Gottlieb Zumsteg. Beide sparten jeden
Franken, um aus der damaligen «Kro-
nenhalle», wo sie einen Saal mit einem
Schutthaufen, einer Telefonkabine und
einer Flohecke vorfanden, ein elegantes
Speiserestaurant zu machen, das sie am
11. Juni 1920 eröffneten. Als Gottlieb
Zumsteg 1957 starb, lastete die ganze
Verantwortung auf ihr, obwohl Sohn Gu-
stav, heute Seidenfabrikant, in den kauf-
männischen Belangen eine grosse Stütze
war und ist.
20 Angestellte waren beim Beginn dabei,
70 sind es heute, vom Chef de Cuisine
bis zum Officeburschen. Bis zu 300 Di-
ners werden zuweilen im Speisesaal, im
Chagallzimmer und in der ersten Etage
serviert. Viermal in der Woche werden
die Speisen auf der Karte mit der Krone,
den zwei Lampen und den Initialen HZ

te aller Arbeitgeber und mehr als die
Hälfte aller Arbeitnehmer, auf die der
Geltungsbereich des Gesamtarbeitsver-
träges ausgedehnt werden soll, beteiligt
sind. Die beteiligten Arbeitgeber müssen
überdies mehr als die Hälfte aller Arbeit-
nehmer beschäftigen (wovon allerdings
in besonderen Fällen abgesehen werden
kann). Der Bericht folgert: «Bei dem sehr
niedrigen Organisationsgrad des Servi-
cepersonals erscheint es als ausge-
schlössen, dass ein von den Verbänden
der Arbeitnehmer und Arbeitgeber abge-
schlossener Vertrag über eine einheitli-
che Bedienungsgeldordnung für Gast-
Stätten vom Bundesrat oder von der zu-
ständigen Kantonsbehörde allgemein
verbindlich erklärt werden kann.»
Auch die Bemühungen, auf kantonaler
Ebene, durch Gesetze das System des
«Service compris» einzuführen, sind mi-
nim.
Gleichwohl werden bei den gegenwärti-
gen Verhandlungen der Arbeitgeberver-
bände des Gastgewerbes mit der Union
Helvetia diese Fragen diskutiert. Viel-
leicht geschieht noch ein Wunder.
Aber auch wenn Wunder selten werden
sollten, glauben wir fest an den «Service
compris» in der Schweiz - dem Gast,
dem Nachwuchs und dem Image unseres
Landes zuliebe. PK

gewechselt, die Voiture jeden Mittag und
jeden Abend.
Zu jeder Mahlzeit wird das englische
Porzellan «Vitreous ironstone» sorgfältig
gedeckt, aber Frau Zumsteg legt Wert
darauf, dass am Nachmittag und am
Abend grüne Decken die Tische schmük-
ken: «Denn bei uns kann man auch ruhig
einen Wein oder ein Bier trinken. Wir
sind kein snobistisches Restaurant».
Der Ausspruch von Frau Zumsteg erin-
nert mich an eine Anekdote, die ich ge-
hört habe. Während des Zweiten Welt-
krieges gab es einen Studententisch, an
welchem viel Bier getrunken, aber man-
gels Geld wenig gegessen wurde. Mutter
Zumsteg ging kurz entschlossen in die
Küche, Hess eine grosse Schüssel
Fleischsuppe bereitstellen, schnetzelte
ein paar Würste hinein und trug sie den
Studenten auf. Viele von ihnen haben es
in den dreissig Jahren, die seither ver-
gangen sind, zu Amt und Würden ge-
bracht. Aber die Fleischsuppe haben sie
nie vergessen. Unnötig zu sagen, dass
sie der «Kronenhaile» treu geblieben
sind.
So treu wie all die Dichter, Maler, Musi-
ker, Schauspieler, Couturiers, die illu-
stren Namen, die die Welt kennt. So treu
wie die Fremden, die von der «Kronen-
halle» gehört haben. So treu wie die vie-
len Schweizer. So treu auch wie die Zür-
eher, die die «Kronenhaile» stolz als ei-
nen Teil, einen wichtigen Teil ihrer Stadt
betrachten Susanne Zwicky
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Déclarations de M. Brugger au sujet des problèmes de la main-d'œuvre italienne en
Suisse

Le problème de la main-d'œuvre
étrangère est le plus difficile
Le conseiller fédéral Brugger a pris position sur le catalogue de problèmes adressé à
la fin de l'année dernière par les autorités italiennes à celles de Berne, et qui doit
servir de base de discussion pour les nouveaux entretiens. D'une manière générale,
les instructions données aux négociateurs s'inscrivent dans le cadre de la politique
de stabilisation du Conseil fédéral. Le problème le plus délicat à résoudre reste celui
des saisonniers, plus précisément celui des «faux-saisonniers».

Le premier point concerne la réduction
de 10 à 5 ans du délai requis pour l'oc-
troi d'une autorisation d'établissement.
Les deux points suivants ont trait aux
délais en vigueur pour le changement de
profession et de canton pour les travail-
leurs à l'année, ainsi qu'au délai de 18

mois actuellement imposé pour le
regroupement familial.
Les difficultés, dans ces domaines, ne
proviennent pas des quelque 600 000 tra-
vailleurs au bénéfice soit d'un permis
d'établissement, soit d'une autorisation à

l'année, a rappelé le chef du départe-
ment de l'économie publique. Comparée
à d'autres Etats, la Suisse leur offre un
régime relativement libéral. 'V
La situation des saisonniers

En revanche, la .situation des saisonniers
est moins satisfaisante, en particulier du
simple point de vue humain, et c'est elle
qui donne le plus de soucis à nos autori-
tés. Selon l'article 12 de l'accord de 1964
entre la Suisse et l'Italie, les travailleurs
saisonniers obtiennent. une autorisation
de séjour à l'année, sur demande, après
avoir séjourné régulièrement pendant au
moins 45 mors en Suisse, durant cinq
ans consécutifs, et à condition qu'ils
trouvent un emploi à l'année dans leur
profession. Pendant la saison, ils ne peu-
vent changer de place, de profession ou
de canton. A cela s'ajoute que' les autori-
tés suisses peuvent réduire ces transfor-
mations à des proportions appropriées,
dans la mesure ou des raisons impérieu-
ses d'intérêt national l'exigent. De la sor-
te, toutes les demandes présentées n'ont
pas encore pu être acceptées jusqu'ici.
Selon le catalogue italien, il faudrait
qu'elles le soient toutes. En outre, Rome
voudrait des assouplissements pour les
autres saisonniers en ce qui concerne la
mobilité, le regroupement familial et la
sécurité sociale.

Les autres points ont trait à l'améliora-
tion de la sécurité sociale, y compris
l'assurance-chômage, à la création
d'une réglementation spéciale quant aux
caisses de retraite d'entreprises, aux
problèmes fiscaux et à ceux touchant à
la formation professionnelle et à la sco-
larité. Enfin, Rome suggère des investis-

' sements suisses dans des régions ita-
liennes où il y a des excédents de main-
d'œuvre.

L'amitié de l'extérieur

L'évolution, au cours de ces dernières
années, a été telle que les saisonniers -
dont 50 % demeurent en Suisse durant
des périodes d'une longueur.supérieure
à 9 mois - se trouvent dans une situation
de fait de plus en plus proche de celle
des travailleurs à l'année, sans être au
bénéfice des avantages accordés à
ceux-ci..
Cette différence de traitement entre

diverses catégories de travailleurs étran-
gers n'est pas faite pour nous attirer
l'amitié de l'extérieur, a déclaré le Con-
seiller fédéral Brugger. A long terme, le

passage d'une catégorie à l'autre doit
être possible, mais l'objectif de la stabill-
sation doit aussi être atteint. Cet objectif
demeure, a alors affirme le chef du
département de l'économie publique, il
n'existe absolument aucune raison de
nous en écarter. Des concessions iraient
à l'encontre des impératifs dictés par
notre infrastructure, et pourraient être
préjudiciables également du point de
vue économique.

D'une manière générale, a-t-il poursuivi,
le problème de la main-d'œuvre étran-
gère est le plus difficile de tous ceux
que nous avons à résoudre. Les grandes
organisations économiques, a ajouté M.
Brugger, ont droit à notre reconnaissan-
ce pour la compréhension dont elles font
preuve à l'égard de la politique de stabi-
lisation, quand bien même celle-ci leur
impose de lourdes charges.

Attention à la 3me initiative!
Ce n'est pas sàns souci que l'on obser-
ve, au Palais fédéral, la recherche des
signatures pour la troisième initiative
contre la surpopulation étrangère, dont
le but, on le sait, est de diminuer de moi-
tié l'effectif des étrangers en Suisse, qui
est actuellement de près d'un million de
personnes. En cas de succès de l'initiati-
ve, un étranger sur deux devrait donc
quitter notre pays. De telles perspectives
sont inquiétantes, a affirmé M. Brugger.

Stadtkern saniert auf
Eigentums- und Leasingbasis
Grosskapital und Bauträgergesellschaften haben in der Bundesrepublik den blühen-
den Handel mit Stadtzentren und integrierten Shopping Centers entdeckt, iihre Argu-
mente für den Erfolg: Der kommunale «Marktwert» steigt. Der Handël befindet sich in
der Umstrukturierung mit neuen Vertriebsformen und Geschäftstypen.

Der einzelne Geschäftsmann ist nicht
mehr in der Lage, allein zu marschieren
und seine Geschäftsbauten selbst zu fi-
nanzieren. Selbst Warenhaus-Konzerne
legen sich immer mehr Mietobjekte zu.
Uebertriebene Mieten oder das Ingang-
setzen der Mietpreisspirale bringen Ge-
fahren für den kommerziellen Bereich
mit sich. Um diese auszuschliessen, wur-

Baiair: Selbständigkeit verloren
Mit der Erhöhung des Balair-Aktienkapitals von 22 auf 32 Millionen Franken, die von
der Swissair unter Ausschluss der Bezugsrechte übernommen werden sollen, verliert
die Baiair ihre Selbständigkeit an die Swissair. Denn mit 56 Prozent Anteil am Aktien-
kapjtal bestimmt die Swissair über das Wohlergehen der Chartergesellschaft aus
Basel. ® -Tr"'? •» $•: '1 (if ' ilBasel.

Damit ist finanziell und juristisch eine Si?
tuatfon bestätigt, die de facto schon
längst bestanden hat: Swissair alimen-
tiertd bereits jetzt die Baiair mit all den
Charteraufträgen, die sie selbst aus ope-
rationellen und tariflichen Gründen nicht
übernehmen konnte. Die Balair-Flugzeu-
ge sind gemäss Swissair-Spezifikationen
ausgerüstet, Unterhalt und Flugbetrieb
werden von Zürich aus gesteuert.

Verlust für Basel

Bereits in den letzten Jahren hat sich
der Flugbetrieb der Baiair vom Flugplatz
Basel-Mülhausen weitgehend nach Zü-
rieh verlegt, denn die grösste Nachfrage
der Reisebüros konzentriert sich auf Ab-
flüge ab Zürich. Wie die «Nationalzei-
tung» berichtet, seien für das laufende
Jahr - ausser 14 Nachtflügen - über-
haupt keine Balair-Flüge ab Basel vorge-
sehen.

Man befürchtet in Basel, dass neben
dem technischen Apparat eines Tages
auch die Administration, die Verkaufsor-
ganisation, der verbleibende Teil der
Operationen und das Rechnungswesen
nach Zürich verlegt werden. Die wirt-
schaftliche Bedeutung des Basler Flug-
hafens, der sich immer noch als wichtig-
ster Charterflughafen der Schweiz be-
trachtet, würde mit einem Auszug der
Baiair sicherlich abnehmen.

Als Begründüng für diefUebernahme der
Aktienmehrheit durch Swissaif wird an-
geführt, dass "Trri harten internationalen
Chartergeschäft die finanziellen, techni-
sehen und organisatorischen Möglichkei-
ten einer so kleinen Gesellschaft wie Ba-
lair à la longue nicht ausreichen. Aus
Basler Kreisen wird der Baiair allerdings
zum Teil vorgeworfen, sie sei nicht risi-
kofreudig genug; selbst die Anschaffung
einer zweiten DC-8 (Kosten etwa 40 Mio
Franken) könne bei der hohen Eigenka-
pital-Basis der Baiair mit fremden Mitteln
finanziert werden, ohne das Verhältnis
Fremdkapital zu Eigenkapital zu überzie-
hen.

Linienverkehr In Gefahr?
In einer Pressemitteilung der IATA vom
16. Februar wird die Möglichkeit nicht
ganz ausgeschlossen, dass die zu wenig
kontrollierte Entwicklung des Charterver-
kehrs zusammen mit anderen Faktoren
den Linienverkehr als öffentlichen Dienst
gefährden könnte. Falls dies für gewisse
Strecken der Swissair einmal eintreten
sollte, wäre eine eigene Charterflugge-
Seilschaft natürlich von grossem Nutzen.
Der definitive Beschluss über die Offerte
der Swissair ist noch durch die beiden
Generalversammlungen der beiden Un-
ternehmen Baiair und Swissair zu geneh-
migen. PK

Bahnbrechende Kochaniage:

Mealstream (UK) Ltd. stellte auf der vor kurzem in London abgehaltenen «Hotelympia
72» ein Kochsystem vor («Micro-Aire-System 3»), das die Vorzüge der Mikrowellener-
hitzung und Zwangsluftkonvektion in einer einzigen Anlage verbindet. Bei Anwendung
des «Micro-Aire-System 3» werden die beim Kochen mit Mikrowellen und Zwangsluft
eigenen Nachteile vermieden. Beim Kochen mit Mikrowellen besteht die Tendenz,
dass die Nahrungsmittel ungekocht aussehen, und Zwangsluftkonvektion ist eine Me-
thode, bei der das Kochen länger dauert. In dem neuen Mealstream System arbei-
ten die Mikrowellen mit der Zwangsluft so zusammen, dass alle Säfte abgesiegelt und
die Nahrungsmittel gründlich gekocht werden. - Information: Mealstream (UK) Ltd.
(eine Tochtergesellschaft der British Oxygen Co.), Hammersmith House, London
W 6 9 DX.

den neue Modelle auf Eigentumsbasis
oder im Leasing-Verfahren entwickelt.

Internationale Interessen

Als Hauptakteur und Geldgeber des
Rhein-Neckar-Einkaufszentrums in Viern-
heim, das im Spätjahr 1972 mit über
50 000 nrp Nutzfläche und prominenten
Geschäften eröffnet werden soll, steht
die Intershop Holding AG (Zürich) im
Hintergrund, genau wie beim bestehen-
den Main-Taunus-Zentrum bei Frankfurt/
M. und weiteren in- und ausländischen
Objekten ähnlicher Art. Eigentümer von
Intershop sind europäische Kreditinstitu-
te, u. a. die Allianz Lebensversicherungs-
AG in Stuttgart und Credit Commercial
de France in Karls.
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Ein anderes aktuelle^, Beispiel für den
Handel mit neuetK$,tadtzentren: Auf ei-
nem der attraktivstêh'Plätze, einem etwa
200 000 rrP grossen früheren .Zechenge-
lände zwischen Essen und Mülheim/
Ruhr, errichtet zurzeit eine Tochterge-
Seilschaft des Ruhr-Konzerns Hugo Stin-
nes AG das grösste überdachte und kli-
matisierte Einkaufszentrum Deutsch-
lands, das Rhein-Ruhr-Zentrum. Obwohl
die Eröffnung erst für März 1973 vorge-
sehen ist, sind bereits 88 Prozent der
Gesamtverkaufsfläche vergeben. Wieder-
um Prominenz auf der ganzen Linie, u. a.
Karstadt und Mövenpick.

Der Handel mit den Stadtzentren ist
auch das florierende Geschäft der City-
Bau KG. Immer mehr Einzelhandels-Fä-
den laufen in der Leverkusener Zentrale
von Dr. Carl Schaetzle zusammen. Die
stattliche Reihe der prominenten Ge-
schäftsleute, die sich für das Leverkuse-
ner System im Rahmen von Stadtkernsa-
nierungen interessieren, wächst.

Es werden bewusst strenge Massstäbe
an die Branchenvertellung gesetzt, d. h.
es wird jede Branche nur so stark be-
setzt, wie es in einer vorher eingeholten
Analyse ermittelt worden ist. Der jetzige
Stand der Vermietungen in Stadtmitte-
Projekten der City-Bau zeigt, dass dieses
Vorgehen richtig isti

Vor sieben Jahren hatte der 45jährige Ci-
ty-Bau-Chef als Neuling im Handel mit
den Stadtzentren den Plan im Leverkuse-
ner Rathaus präsentiert, heute baut er in
elf Städten Projekte mit einer Bausumme
von 1,5 Mia DM und verhandelt mit wei-
teren 30 Städten. Das neueste und bisher
grösste Sanierungsprojekt ist Ludwigsha-
fen am Rhein mjt rund 400 Mio DM Ko-
stenaufwand (Ende 1976). Das von der
City-Bau praktizierte Leverkusener Sy-
stem beinhaltet u. a.:

Private Finanzierung

- Ein Bündel ausgeklügelter Verträge,
wonach Teileigentum (zu Gewerbe-
zwecken) und Wohnungseigentum ge-
bildet wird. Nach Fertigstellung ver-
äussert «der Grosshändler von Stadt-
mitte-Zentren» die Bauten an die Ein-
zelinteressenten weiter, die City-Zen-
tren werden also grundsätzlich privat
finanziert, die Stadt trägt kein Risiko
und bezahlt nur die notwendigen Ver-
kehrslösungen (u. a. Fussgängerberei-
che). Gebaut wird nach den Angaben
der Interessenten zum Festpreis. Die
Partner von City-Bau müssen minde-
stens 50 Prozent Eigenkapital aufbrin-
gen, die andere Hälfte finanziert
Schaetzle gegen erststellige Sicherhei-
ten als Hypothek über Banken.

Risikoentlastung der Gemeinde

- Eine fast vollständige Risikoentlastung
der Gemeinden und der Bauherren.
Erst nach Genehmigung des Finanzie-
rungsnachweises ist die jeweilige

Stadt verpflichtet, das Grundstück an
City-Bau zu übertragen. Bodenspekula-
tionen sind dadurch ausgeschlossen.
Das Projekt kann nicht im Rohbau
steckenbleiben. Ein Bauträger, der die
gesamte Stadtmitte vermieten würde,
hätte gleichsam eine Monopolstellung.
Um mögliche Gefahren in dieser Hin-
sieht auszuschliessen, wurde das Le-
verkusener Modell auf Eigentumsbasis
durchgeführt. Der Miteigentumsanteil
an Grund und Boden ist mit dem je-
weiligen Sondereigentum, z. B. dem
Laden, untrennbar verbunden.

Auch deutsche Banken-Gruppen werden
im Handel mit Stadtzentren initiativ. Die
Deutsche Anlagen Leasing GmbH in
Mainz, eine Tochtergesellschaft von drei
Giro-Zentralen mit 60 Mia DM Bilanzsum-
me, begibt sich mit dem Projekt des
grössten deutschen Gemeinschaftswa-
renhauses auf Leasing-Neuland. Mit über
30 Fachgeschäften wird in Kürze das bis-
her grösste deutsche Gemeinschaftswa-
renhaus mit etwa 15 000 m' Gesamtnutz-
fläche am Zentralplatz in Koblenz in An-
griff genommen; Eröffnung voraussieht-
lieh im März 1973. -h-
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Fortschritte in den Integrationsverhand-
lungen

Die Gespräche in den drei Arbeitsgrup-
pen, die bereits in Brüssel zur Vor-
bereitung des Freihandelsabkommens
Schweiz-EWG getagt haben, haben er-
mutigende Fortschritte gezeitigt. Unge-
löst ist im wesentlichen noch die Frage
der Zollbefreiung schweizerischer Le-
bensmittel durch die EWG. Letztere hat
ihre landwirtschaftspolitischen Forderun-
gen an die Schweiz noch nicht präzisiert.
Es besteht Einigkeit darüber, dass die
beiderseitigen Regelungen nicht angeta-
stet werden sollen. Die Schweiz hat in
Brüssel ihre Fremdarbeiterpolitik erläu-
tert; die EWG hatte dazu keine Bemer-
kungen anzubringen.

Besser bezahlte Parlamentarier

Die Fraktionspräsidentenkonferenz des
Nationalrates hat ein neues Entschädi-
gungssystem für die Nationalräte vorge-
schlagen. Nach diesen Vorschlägen dürf-
ten sich die Bezüge der Parlamentarier
gegenüber dem jetzigen Stand annä-
hernd verdoppeln und 26 000 Franken im
Jahr erreichen.

Weniger neue Nationalstrassen

Im laufenden Jahr werden nur 23,5 Kilo-
meter neue Nationalstrassen in Betrieb
genpmmen. Von touristischer Bedeutung
siqd] die Verlängerung der N 6 in Rieh-
tung Bern von Kiesen bis zur Hunziker-
brücke sowie zwei neue Teilstücke der
N 13 an der Bernhardin-Südrampe.

Anhaltende Dollarschwäche

Der Dollar ist am 18. Februar auf dem
bisherigen Tiefstkurs von DM3.1690 in
Frankfurt angelangt; die deutsche Dollar-
notiz nähert sich damit dem unteren In-
terventionspunkt.
Die Verfügung der Schweizerischen Na-
tionalbank, wonach Banken, die auslän-
dische Obligationen in der Schweiz auf-
legen, für einen Viertel der Emissions-
summe Dollars von der Nationalbank
zum Höchstkurs von Fr. 3.92 übernehmen
müssen, wurde vom Bankensystem sehr
ungnädig aufgenommen. Verschiedene
ausländische Emittenten haben sich be-
reits vom schweizerischen Markt zurück-
gezogen.

Beendigung des britischen Kohlenstreiks

Nach Annahme des Vermittlungsange-
bots werden die britischen Bergarbeiter
an ihre Arbeitsplätze zurückkehren. Die
ihnen gewährten Lohnerhöhungen um 20
Prozent dürften die Stabilisierungspolitik
der britischen Regierung sprengen.
Mit nur 8 Stimmen Mehrheit hat das briti-
sehe Unterhaus das Rahmengesetz über
den EWG-Beitritt Grossbritanniens ange-
nommen.

Parolen zur Abstimmung vom 5. März

Alle grossen Landesparteien haben sich
für Verwerfung der Denner-Initiative und
zugunsten der Wohnbauartikel 34 sexies
und septies ausgesprochen. Nur die «Na-
tionale Aktion» unterstützt die Denner-
Initiative.
Die Schweizerische Gewerbekammer hat
Stimmfreigabe zum Artikel 34 septies
(Mieterschutz) beschlossen.

Ueberdurchschnittliche Lohnerhöhungen
im öffentlichen Dienst

Die letzte Lohnerhebung des BIGA in
den Grossstädten weist für das letzte
Quartal von 1971 eine Erhöhung der Ta-
riflöhne in der Privatwirtschaft von 10,6
bis 11 Prozent, bei den öffentlichen Dien-
sten von 15,3 bis 15,6 Prozent gegenüber
dem Vorjahresstand aus. Die Zunahme
der Effektivlöhne dürfte noch etwas hö-
her ausgefallen sein.

Neues Ausbildungskonzept in kaufmänni-
sehen Berufen

Der Kaufmännische Verein der Schweiz
hat zusammen mit dem BIGA am 21. Fe-
bruar die neuen Ausbildungspläne für
das Büropersonal vorgestellt. Neu sind
die Ausdehnung des Schulunterrichts auf
12 Stunden in der Woche, die Einführung
einer zweijährigen Bürolehre sowie die
Schaffung einer Berufsmittelschule für
kaufmännische Angestellte. R. S.

L'aviation des neiges
a 60 ans
(ATS) II y a soixante ans, à Davos, le
Vaudois René Grandjean, pionnier de
l'aviation en Suisse, faisait faire au Kron-
prinz un vol alpin avec un avion muni
pour la première fois de skis. Cet avia-
teur, constructeur et inventeur d'Aven-
ches, fut ainsi le premier pilote des nei-
ges, mais il fallut attendre près de qua-
rante ans le développement de l'atterris-
sage sur skis en montagne, avec Freddy
Wissel à St-Moritz et Hermann Geiger en
Valais.
En 1911, l'Office du tourisme de Davos, à
la recherche d'attractions mondaines,
avait invité René Grandjean, pilote déjà
célèbre; celui-ci étudia et résolut pour la
première fois le problème du décollage
et de l'atterrissage sur la neige et la gla-
ce. Il fabriqua lui-même des skis assez
grands pour supporter son avion et glis-
ser sur la neige sans s'enfoncer. Le
2 mars 1912, il fit son premier vol alpin
sur Davos, après avoir décollé du lac
gelé. Le succès fut immédiat et plus de
cent vols de passagers se déroulèrent
les jours suivants. Grandjean transportait
les skieurs sur les sommets voisins,
d'où ils descendaient sur leurs lattes,
arrivant parfois avant l'avion sur le lac...
Un jour, le pilote vaudois emmena une
personne qui désirait garder l'anonymat.
Le passager fut tellement enchanté de
sa promenade aérienne qu'il en oublia
de payer le prix de la course. Grandjean
devait apprendre peu après qu'il s'agis-
sait du Kronprinz, fils de Guillaume II,

Empereur d'Allemagne.

Les meilleures
affiches de 1971
(ATS) Chaque année, un jury composé
de spécialistes désigne les affiches qui
méritent de recevoir le diplôme conféré
par le Département fédéral de l'in-
térieur. La haute qualité de l'affiche suis^
se, qui jouit d'une réputation internatio*
nale, et l'importance de notre productiori
dans ce domaine - le jury devait appré-
cier le nombre record de 627 affiches
placardées pour la première fois en 1971

- n'ont certes pas facilité la tâche des
experts réunis à Zurich sous la présiden-
ce de M. Claude Loewer, artiste-peintre
à Montmollin. Les 25 affiches primées
sont l'œuvre de graphistes ou de photo-
graphes connus ou nouveaux dans la
branche.

Collaboration entre
Airtour et Hotelplan
(ATS) A la suite de diverses informations
faisant état de fusion dans le secteur des
agences de voyages et en particulier
d'une intensification de la collaboration
entre «Airtour Suisse» et «Hôtel-Plan»,
«Airtour Suisse» a publié un communi-
qué dans lequel elle affirme que ces
rumeurs sont sans fondement.
«Airtour Suisse» a été fondé en 1958. Au
début de l'ère des vols charter, 15
bureaux suisses de voyages, actionnai-
res de «Airtour Suisse», ont reconnu la
nécessité d'une fusion pour une organi-
sation de voyages qui soit efficace.
Pour «Airtour Suisse», qui réunit actuel-
lement plus de 200 agences de voyages,
une association avec une autre organisa-
tion n'entre pas en ligne de compte.
Le fait est qu'en raison de la mise en
service d'un nombre toujours plus grand
de type d'avions, l'offre de places pour
les différentes destinations est faite par
les agences de voyages suisses les plus
importantes d'une manière judicieuse.
Cette rationalisation de l'utilisation des
avions a contribué à abaisser les prix
des voyages.

||I I

SPECIALITES
GASTRONOMIQUES

INTERNATIONALES

ill' win
PLANTEURS
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Lausanne (021) 20 69 32
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Günstig zu verkaufen:
(komplette Wäschereianlage, oder auch einzelne Maschinen)

Geeignet als Hoteiwäscherei

1 Mehrmuldenmange «Addironer»
Mod. 1966, 3 Walzen, 0 600X2500 mm, ohne Federwalzen, mit festem
Getriebe für Laufgeschwindigkeit von 2 M/Min.

2 Waschautomaten Schuithess
35 o. B. Fassungsvermögen 35 kg.

1 Zentrifuge S/S 900 Schuithess
inkl. Beladeeinrichtung und Wäschetransportwagen.

1 E + FTurbulette, Wäscheentwirler
Fassungsvermögen 18-20 kg. Antriebmotor 18-20 kg.

1 Drahtgeflecht-Transportband
Bandbreite 2000 mm, Achsabstand 1900 mm, Bandgeschwindigkeit
3-9 m/min.

1 Förderband
Bandbreite 700 mm, Achsabstand 3000 mm, Bandgeschwindigkeit
7-21 m/min, stufenlos.

1 Senkrechtelevator Mod. «Suter Strickler»
Gestellhöhe 6770 mm, Gestellbreite 1100 mm, Fördergut Sackbündel
250 mm 0, zirka 900 mm lang, Fördergewicht zirka 7 kg pro Bund,
Förderleistung zirka 50 Bündel pro Stunde, Fördergeschwindigkeit
10 m/min, Motorleistung 1 PS.

1 WIMA Dampfgenerator, Modell DG-500

1 Occasions-Boiler, 2600 Liter Inhalt
für Hochdruckdampfheizung.

1 Speisewasserreservoir
1 Wärmeaustauscher

1 Wasseraufbereitungsanlage MF-60
mit 5-Hahnenbatterie und Salzlösegerät.

1 Elektrohebezug Fenwick Yale Midget 1/8 MR 90
Tragkraft 125 kg, Hub 3 m, inkl. Kettenbehälter, Fahrbahn und Roll-
wagen.

RELIANZ AG
Internat. Grosshandel, Postfach, 8906 Bonstetten
Tel. (01)95 53 33 (intern 14)

Möblierung von Gastzimmern

• Studios, Wohn- und
Schlafräumen

Anschaffung von Teppichen

• Hand-, Maschinen- und
Spannteppiche

Anschaffung von Vorhängen

• Nähen und Montage
am einfachsten, am günstigsten durch

MÖBEL-LEASING
Rathausgasse 52,3000 Bern
Tel. (031) 22 41 11 oder 41 80 95.

NB: Und je nach Wunsch, alle 2 oder 3 Jahre Neues, ohne Erhöhung
der Leasing-Gebühren!

ASSA 79-234

Restaurant «Le Tartare», Adelboden
Planung, Innenausbau und Möblierung

erfolgte durch

[FMIMDDd
GSCHWEND

das führende SpezialUnternehmen für
rationelle Um- und Neubauten

gastgewerblicher Betriebe sowie Buffet-
anlagen. Langjährige Erfahrung -

Beste Referenzen.
3612 Steffisburg, Tel. (033) 3743 43

10 Jahre Schädlingsbekämpfung
10 Jahre Bekämpfung von Schwaben- und Rus-
senkäfern. Nur wenige finden die optimale Lö-
sung, weil jeder Betrieb anders ist und sein spe-
zifisches Vorgehen erfordert. Dabei dürfen Men-
sehen nicht gefährdet werden.

Mit einer RIPOLAC-Behandlung haben Sie Si-
cherheit in jeder Beziehung.

OFA 67973005

Hans Wyss AG
8800 Thalwil
Alte Landstrasse 61
Telefon (01)926011

Dem F/esta Orangensaft fo/gt jetzt

FiestaTbmatensaft

1,5 dl Portionen-
fläschchen

Darum einfacher zum Servie-
ren. Immer die genau gleiche

Menge-für jeden Gast. Das
bedeutet für Sie: klare, fixe

Kalkulation.

Sie und Ihre Gäste
sind gut bedient

mit Fiesta Tomatensaft von

Naturrein
Das ist der Grund,
warum Ihren Gästen

Fiesta Fruchtsäfte besser
schmecken.

Trinkfertig
Fiesta Tomatensaft ist bereits
vorgewürzt. Aber so, dass

Liebhab^pfj pikantem Saft
nach Belieben nachwürzen

können.
;.r*. ' ».Tik' '<•



Nr. 8 Hotel-Revue 24. Februar 1972 Seite 6

>4i/s/a/?c/
Da/is le mo/fc/e

<HÉiP

combien M. Haulot s'est montré coopéra-
tif, et aimable, notamment dans ses rela-
tions avec la presse internationale.

Sir Charles Forte
l'emporte
Depuis de nombreux mois, Trust Houses
Forte Ltd., le plus grand groupe hôtelier
d'Europe, était en proie à une dispute
intestine au sein de son conseil d'admi-
nistration entre les membres des deux
compagnies amalgamées en 1970 (voir
HOTEL-REVUE, 25 novembre 1971). Ce
conflit prolongé vient d'être résolu par la
victoire de Sir Charles Forte: son rival,
Lord Crowther et six des directeurs
«rebelles» viennent de donner leur
démission, laissant Forte et ses associés
en seule possession du groupe. Parmi
deux-ci figurent Lord Torneycroft et Lord
Robens, tous deux anciens ministres et
ce dernier ancien chef de l'Office du
Charbon.
On estime qu'il en a coûté 7 millions de
livres (70 millions de francs) à Sir Char-
les, qui a aussi résisté à la tentative
d'amalgame par le groupe Allied Brewe-
ries. Par contre, il estime que le groupe
réalisera des bénéfices de 3 500 000 £
durant l'exercice financier en cours.
Pour en augmenter ia profitabilité, Sir
Charles a ordonné des coupes sombres
dans le budget publicitaire de son entre-
prise.
L'un des établissements du groupe, le
Russell Hotel à Londres, vient d'être
complètement rénové. Construit en 1898
et classé monument historique, il a été
radicalement modernisé au prix de
1 000 000 £; ses 300 chambres sont main-
tenant toutes dotées de salles de bain;
les murs et colonnes de marbre du res-
taurant ont été restaurés à neuf. R. E.

Festival
gastronomique
à Londres
Un festival gastronomique vient d'avoir
lieu à Londres sous les auspices de l'Of-
fice du Gaz, intéressé à la question par-
ce que, selon lui, tous les grands chefs
préfèrent les fourneaux à gaz. Douze
hôtels y présentèrent les cuisines des
principales régions européennes: la cui-
sine anglaise y fut représentée par le
Royal Lancaster, l'écossaise par le Ken-
sington Palace, la grecque par le Britan-
nia, l'italienne par le Coburg, la hollan-
daise par le Cumberland, la russe par le
Goring, la piémontaise par le Westbury,
•la française provinciale par l'Inn on the
Park, la polonaise par le Clifton Ford, la
hongroise par le Pastoria, la norvégienne
par le Bonnington, et la haute cuisine
française par le Charing Cross. Ces deux
dernières, en particulier, s'avérèrent de
très belle qualité. -, R. E.

Réclame inopportune
La république irlandaise, comme près-
que tous les pays, cherche à attirer les
touristes et en premier lieu, bien enten-
du, les Britanniques, qui sont ses voisins
les plus proches. L'un des moyens
employés a été un supplément en cou-
leurs de quatre grandes pages dans
«The Times», qui a dû faire un trou
assez marqué dans le budget de l'Irish
Tourist Board. Par un malencontreux
hasard, il a paru... le jour même où l'am-
bassade britannique à Dublin était incen-
diée par la populace, et où les ministres
irlandais responsables traitaient leurs
confrères anglais comme les derniers
des derniers, à la suite des tragiques
incidents de Londonderry.
La presse anglaise n'a pas manqué de
faire ressortir l'incongruité entre l'attitu-
de de l'Irlande républicaine et les
déchaînements de haine de sa popula-
tion avec les propos lénifiants de la
publicité touristique. Le mouvement tou-
ristique de l'Eire, déjà fortement affaibli
par les troubles de l'Ulster, se trouve
actuellement à son point le plus bas
depuis des années. R. E.

Le tourisme en Israël
(ONI) Le tourisme se situe au tout pre-
mier plan parmi les industries israélien-
nés.

En 1970, le revenu du tourisme s'est
élevé à 104 millions de dollars, ce qui
constitue une augmenation de 21 % par
rapport à 1969. En 1971, ce revenu s'est
élevé à 155 millions de dollars. Ces chif-
fres ne tiennent pas compte des revenus
des transporteurs nationaux Ei-AI et Zim
(qui ont été de 100 millions de dollars).
Quelque 437 000 touristes ont visité
Israël en 1970, représentant 7 % d'aug-
mentation par rapport à 1969, où l'on
avait dénombré 410 000 touristes. L'an-
née 1971 qui s'annonçait particulière-
ment bonne a tenu ses promesses:
Israël a reçu 657 000 touristes, soit envi-
ron 49 % d'augmentation par rapport à

l'an dernier, dont 45 % de non-Juifs. Ce
chiffre ne tient pas compte de 110 000
visiteurs des pays arabes.

750 000 touristes cette année?

Les prévisions pour l'avenir sont les sui-
varrtes: - 750 000 touristes en 1972; -
850 000 touristes en 1973 à l'occasion du
25ème anniversaire de l'Etat.

Le nombre de touristes français qui s'est
rendu en Israël en 1971 est monté en
flèche: de 49 000 visiteurs français en
1970, le chiffre est passé à 69 000 en
1971, ce qui représente 40% d'augmenta-
tion.

Weinleitung für Senioren:

In zehn Appartements des Hotels Termi-
nus, das an der Avenue Foch in Djon,
der historischen Hauptstadt von Burgund,
gelegen ist, kann der Gast im Zimmer
nicht nur den Wasserhahn, sondern auch
den Weinhahn andrehen. Die Rohrleitun-
gen führen zu einem 50-Liter-Rotweintank
im Hause. Der Konsum an Wein wird in
diesen zehn Suiten nicht bemessen und
ist im Zimmerpreis mit einkalkuliert.

Nixon wirbt
für den Tourismus
Trotz seiner umfassenden Verpflichtun-
gen und Verantwortlichkeiten hat sich
Präsident Nixon Zeit genommen, um in
einer Ansprache vor dem Kongress in
Washington nachdrücklich ein höheres
Budget für den United States Travel Ser-
vice (USTS) zu fordern, der die zentrale
Werbestelle für den amerikanischen
Fremdenverkehr ist.
Nixon würdigte die hohe Bedeutung des
Tourismus für Kultur und Volkswirtschaft
und bezeichnete eine Erhöhung des
Etats 1972/73 für die Verkehrswerbung
der USA von bisher 6,4 Millionen auf 12
Millionen Dollar für durchaus angemes-
sen. Nur bei wesentlich verstärkter Wer-
bung um Gäste aus dem Ausland, so be-
tonte der Präsident, würde man eine Ent-
lastung der im Defizit immer mehr an-
wachsenden Zahlungsbilanz erreichen
können, zu deren ungünstiger Entwick-
lung die amerikanischen Touristen im
vergangenen Jahr wieder mit Ausgaben
in Höhe von 2,5 Milliarden Dollar beige-
tragen haben.
Der Kongress hat nach dem 1961 erlas-
senen Fremdenverkehrsgesetz, das bis
1973 gilt, das Recht, jährlich bis zu 15
Millionen Dollar für die Förderung des
Reiseverkehrs auszugeben. Vom USTS,
der in seinen Funktionen der SVZ ent-
spricht, wird vor allem eine Verdoppe-
lung der Anzeigenwerbung, eine Ausdeh-
nung auf neue Märkte und eine Verlän-
gerung der Aufenthalte erwartet. Wie
man hört, soll zum Beispiel in Italien ein
neues Werbe- und Informationsbüro er-
öffnet werden. ffs.

Wickelräume für Junioren:

An der Autobahn in Deutschland gibt es
immer mehr Baby-Wickelräume, wobei
sogar hier und dort gratis Windeln zur
Verfügung stehen. Dem allgemeinen
Trend folgend haben inzwischen 75 Rast-
Stätten Wickelräume eingerichtet, die
man an einem Säuglings-Plakat erkennen
kann. Vielleicht greift man diese Idee
auch vermehrt im Lande der Helvetia
auf? (itg/Ce)

Berlin war eine Reise wert (2)
Wie In Nr. 6 der HOTEL-REVUE berichtet, hat die Erfa-Gruppe 6 eine Studienreise
unter dem Motto «Das Saal- und Bankettgescbäft» unternommen. Nach dem Bericht
über den Kongresstourismus in Berlin und den Erfahrungsaustausch mit deutschen
Kollegen, geht Dr. H. Riesen nachfolgend auf die Möglichkeiten einzelner Hotels ein.

Betriebsbesichtigungen

Aus der Fülle der Eindrücke, die sich im
Verlauf der Besichtigungen ansammel-
ten, seien kurz einige wichtige Punkte
wiedergegeben.

Hotel Schwelzerhof: Der 400 Gastbetten
aufweisende Betrieb wird gegenwärtig
bedeutend erweitert. Ab 1973 werden 700
Betten angeboten werden können, wozu
noch 10 Bankett- und Konferenzräume
sowie ein grosser Saal bis 600 Personen
Fassungsvermögen hinzutreten. Dieses
Angebot wird durch eine attraktive Re-
stauration, ein Hallenschwimmbad und
einen Disco-Club eine sinnvolle Berei-
cherung erfahren.

den Auftraggebern gegenüber behandelt.
Allgemein war man sich einig, dass Son-
derleistungen separat verrechnet werden
sollen, dass man aber bei der Ansetzung
der Raummiete die Verbindung mit Ver-
pflegungs- und Beherbergungsleistungen
nicht ausser acht lassen darf.
Hotel Stadt Berlin: Bei der Kurzvisite in
diesem in Ostberlin gelegenen, 37 Stock-
werke hohen Betrieb imponierten vor al-
lern die Ausmasse. Die Kapazität beträgt
2000 Gastbetten, wozu verschiedene Re-
staurants, ein Festsaal und mehrere Kon-
ferenzzimmer hinzutreten. Insgesamt

werden 850 Personen beschäftigt, ohne
Zählung der 200 Lehrlinge, die hier
gleichsam in einem Schulbetrieb für die
24 Betriebe der Interhotel-Kette ausge-
bildet werden. Aufgefallen ist hier auch
der Einsatz eines elektronischen Reser-
vations- und Belegungssystems.

Prälat Schöneberg: Hier handelt es sich
um einen ausschliesslichen Saal- und
Bankettbetrieb ohne hotelmässige Lei-
stungen. Das Gesamtangebot stellt sich
auf 3000 Sitzplätze. Im Einzelfall können
Veranstaltungen für 20 bis 2300 Personen
durchgeführt werden, da durch einen raf-
finierten Trenn-Mechanismus die neben-
einanderliegenden beiden grossen Säle
zusammengekoppelt werden können. In
diesem Betrieb waren unter anderem
auch fahrbare Buffets von zirka 4 m Län-
ge anzutreffen. Die Normaldotierung im
Prälat Schöneberg beträgt gegen 200
Angestellte.

Peuvent bénéficer de l'opération «Bien-
venue en France» les passagers indivi-
duels en provenance des USA, Canada,
Mexique, Amérique du sud, Iles des
Caraïbes, Inde, Iran, Nairobi ainsi que
Bangkok, Hong-Kong, Manille, et qui
effectuent un voyage long-courrier dont
la première ou dernière escale est Paris
ou Nice.

Im Schweizerhof in Berlin versteht man es, mit Sonderveranstaltungen und grossem
publizistischem Aufwand das Geschäft anzukurbeln. Spezialitätenwochen sind eine
Spezialität. Hier eine Aufnahme von der Veranstaltung «Rund um den Bodensee»,
wo zwei hübsche St. Gallerinnen gleichzeitig für den Schweizerhof und ihre Region
warben.

M. Haulot:
la personnalité
de l'année
L'Edition internationale de «La Gazette
officielle du Tourisme» désigne chaque
année la «personnalité de l'année» choi-
sie dans les milieux internationaux du
tourisme. Cette distinction mondiale
n'est décernée qu'après un examen
minutieux par un jury comprenant l'équi-
pe rédactionnelle du périodique après
un sondage auprès des chroniqueurs les
plus réputés en matière de tourisme
international. Elle est destinée à honorer
chaque année une personnalité du mon-
de du tourisme international dont l'activi-
té constante a particulièrement marqué
les douze mois écoulés.

Le choix du Jury pour 1971 s'est porté
sur M. Haulot, commissaire généraul au
tourisme de Belgique, ancien président
de l'Union internationale des organismes
officiels de tourisme et secrétaire
général du Bureau international du tou-
risme social, dont tous ceux qui l'ont
approché savent combien il a mérité cet-
te distinction. Ils savent en même temps

Hotel Kemplnski: Dieses am berühmten
Ku-Damm gelegene, 1952 neu aufgebau-
te und seither erweiterte Hotel ist mit
seinen 620 Gastbetten zurzeit der gross-
te Hotelbetrieb Westberlins. Er darf als
Spitzenbetrieb der aus 13 Hotels und Re-
staurants bestehenden Kempinski Hotel-
betriebs A.G. bezeichnet werden, die
sich auf sechs Länder verteilen. Das Ho-
tel Kempinski ist aber gleichzeitig auch
unabhängiges Mitglied der Inter-Conti-
nental-Hotelgruppe. Das Hotel weist eine
Reihe gediegener Restaurationslokale
auf, so dass den Gästen eine kulinari-
sehe Reise im eigenen Haus angeboten
wird. Dem Bankettgeschäft dient in er-
ster Linie der grosse Saal mit 700 m2
Grundfläche, der dreifach unterteilt wer-
den kann.

Berlin Hilton Hotel: Bei diesem vor 13
Jahren erstellten und rund 600 Gastbet-
ten aufweisenden Hotelbetrieb interes-
sierte vor allem die stark ausgebaute
Bankettabteilung, die von einer eigenen
Bankettküche aus beliefert wird. Der
Grosse Ballsaal vermag bei Bankettbe-
stuhlung 900 bis 1000 Personen aufzu-
nehmen, bei Kongressbestuhlung gar bis
zu 1200 Personen. Er ist längsseitig drei-
fach unterteilbar, kann aber auch quer-
seitig gegliedert werden, so dass insge-
samt 11 Unterteilungen möglich sind.
Das Saalbetrieben eigene Problem der
akustischen Abschirmung von Lokal zu
Lokal konnte aber auch hier nicht voll
befriedigend gelöst werden. Nebst die-
sem grossen Saal stehen 2 Banketträu-
me mit je 200 Sitzplätzen und ein Konfe-
renzzimmer mit 100 Sitzplätzen zur Ver-
fügung. Es liegt auf der Hand, dass ein
derartiges Angebot zu seiner wirtschaftli-
chen Nutzung eines ganz besonderen
Einsatzes an Verkaufsförderungsmass-
nahmen bedarf, wofür interessante Bei-
spiele geboten werden konnten.

Hotel Palace: Das 1968 eröffnete und
rund 260 Gastbetten aufweisende Pala-
ce-Hotel war von Anfang an stark auf
das Bankettgeschäft ausgerichtet. Der
Saal weist eine Grundfläche von 700 m2
auf und kann fünffach unterteilt werden.
Das Problem der Schallisolation ist hier
ebenfalls nicht in idealer Weise gelöst,
doch lässt die Untergliederung die
Schaffung von Pufferzonen zu. Die Erfah-
rungen ergaben, dass der Saal in seiner
Gesamtheit etwa zu 10 Prozent vermiet-
bar ist, während 90 Prozent Teilvermie-
tungen vorkommen. Beim Besuch dieses
Betriebes wurden insbesondere auch
Fragen der korrekten Rechnungstellung

Du 26 février au 5 mars 1972

6e Bourse internationale
du tourisme à Berlin
(AMK-press) Un fléchissement de l'économie touristique était prévu, mais les
statistiques du tourisme International montrent cependant que des taux de
croissance ont pu être enregistrés en 1971 également

Le nombre des participants reflète bien
cette tendance. Les organisations natio-
nales du tourisme et les agences officiel-
les de voyages des pays suivants partici-
peront à l'exposition: Algérie, Autriche,
Bulgarie, Canada, Ceylan, Chypre, Egyp-
te, Espagne, Finlande, France, Ghana,
Grèce, Hongrie, Iran, Israel, Kenia,
Liban, Mali, Maroc, Mauritanie, Norvège,
Pologne, République fédérale d'Allema-
gne, Roumanie, Sénégal, Suisse, Syrie,
Tunisie, URSS, USA et Yougoslavie. La
ligue des Etats arabes sera représentée
par un stand d'information et un bureau
de contacts. Un grand nombre d'entre-
prises internationales seront également
présentes: organisateurs de voyages,
sociétés hôtelières, compagnies aérien-
nés, chemin de fer, etc.

De nouvelles offres

L'organisation pour le développement du
tourisme en Afrique (ODTA) regroupant
les Etats francophones de l'Afrique occi-
dentale a recommandé à ses membres
de participer à la ITB. C'est ainsi que
pour la première fois cette année, le
Mali, La Mauritanie et le Sénégal présen-
teront leur offre dans ce domaine. Il en
est de même pour ia PATA (Pacific Area
Travel Association), dont le but est
•d'éveiller l'intérêt des voyageurs pour les
régions du Pacifique.

Le 4e groupe important qui participera à
la 6e ITB est la «Caribbean Travel Pro-
motion». Ce groupe présentera aux visi-
teurs une offre touristique des plus
attractives, le monde des îles de la mer
des Antilles.

Journées de professionnels

De nombreuses entreprises et organisa-
tions de la branche du tourisme tien-
dront leurs assises à la 6e ITB. Ces
manifestations soulignent l'importance
de ce groupe comme principale foire
spécialisée en Europe de l'économie
touristique de l'intérieur et de l'étranger.
3000 professionnels venus de plus de 60

pays différents visitèrent la 5e ITB.

Les clubs allemands Skal organiseront
pendant la 6e ITB la réunion annuelle de
leurs délégués. L'Union des agences de
voyages de l'Allemagne fédérale réunira
son comité de direction. L'Office de tou-
risme des Etats-Unis tiendra un séminai-
re sur le tourisme dans le monde à l'in-
tention des professionnels américains de
la branche. Les personalités suivantes
d'importantes entreprises et organisa-
tions américaines de tourisme prendront
part à ce séminaire. Directeurs des fir-
mes Avis Rent-a-Car System, Continental
Trailways, Hilton Hotels Corporation, the
Hertz Corporation, Walt Disney Produc-
tion, National Restaurant Associations,
Sheraton Corporation of America, TWA,
PAA et d'autres encore.

Une conférence de presse internationale

La Centrale allemande du tourisme orga-
nise une conférence de presse interna-
tionale. Sont invités à y participer 35
journalistes d'Amérique, d'Europe et
d'Afrique du Sud éminents de la branche
du tourisme pour discuter de l'offre tou-
ristique de la République fédérale d'Aile-
magne en 1972 avec les dirigeants des
associations touristiques contactés à
cette occasion. La question qui sera au
cœur de la discussion sera la structure
des prix en Allemagne fédérale.
Un grand nombre de congrès, de confé-
rences de presse et de réceptions orga-
nisés par les firmes et les organisations
du tourisme international complètent le
programme étendu de là 6e ITB.

Promotion touristique

Opération
«Bienvenue en France»
Organisée pour inciter les passagers
aériens à venir en France et plus spécia-
lement à Paris, en période hors saison,
l'opération «Bienvenue en France» est
réalisée avec les compagnies d'aviation
Air France, PAA, UTA, Varig et LAN
Chile.
Elle est valable jusqu'au 30 avril 1972 et
consiste à offrir gratuitement 15 services
sélectionnés parmi les plus susceptibles
d'attirer ou de retenir l'étranger en Fran-
ce. Par exemple, pour Paris, des entrées
au Louvre, au Château de Versailles, à la
Tour Eiffel, une soirée au Casino de
Paris, une troisième nuit de séjour gra-
tuite à l'Hôtel Intercontinental: pour la
Province, une réduction de 50 % sur le
prix d'un séjour dans un Relais de cam-
pagne ou un château-hôtel, une offre de
location de voiture à Nice.

> >
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«Verärgerte Hoteliers lassen Luft ab»

«Beunruhigung im
schweizerischen Gastgewerbe»
Unter diesem Titel veröffentlichte DIE TAT am 12. Februar einen Artikel, In wel-
ehern sie die Reaktionen in der HOTEL-REVUE Nr. 4 auf den negativen Entscheid
des Bundesrates schärfstens verurteilt. Wenn wir dem Artikel auch nicht zustimmen
können, so glauben wir doch, dass wir uns damit auseinanderzusetzen haben. Es ist
im übrigen zu hoffen, dass das Wohlwollen der Oeffentlichkelt für die Hotellerle
grösser ist, als es dieser Artikel vermuten lässt:

Die Exponenten der touristischen Wirt-
Schaft sehen grosszügig darüber hinweg,
dass eine Regierung ihre Glaubwürdig-
keit verlieren würde, wenn sie ihr eige-
nes Programm, das der Inflationsbe-
kämpfung und damit der konjunkturellen
Normalisierung verpflichtet ist, kurzer-
hand durchlöchert und zum Mittel von
Ausnahmen greift, die einen Ratten-
Schwanz gleicher Eingaben anderer Er-
werbszweige nach sich zögen, die mit
demselben Recht ein behördliches Ent-
gegenkommen erwarten dürften.

Der Hotelierverein spricht von einem
«Affront» gegen das Gastgewerbe und
meint in einer offiziellen Stellungnahme,
der ablehnende Entscheid bedrohe zahl-
reiche gastgewerbliche Betriebe in ihrer
Existenz.

Die Verbandszeitung lässt erste Reaktio-
nen von Sektionspräsidenten des Hote-
liervereins Revue passieren, aus denen
in teilweise recht rüder Sprache die Ent-
täuschung über den negativen Ausgang
der Intervention bei der Landesbehörde
zum Audruck gebracht wird.
Das sind wahrhaftig kräftige Worte von
Leuten, die ihrer Verärgerung Ausdruck
geben, indem sie das Ventil weit öffnen
und dabei sich keine Rechenschaft über
die gesamtwirtschaftliche Situation der
Schweiz geben, weil sie nicht gewohnt
sind, über die eigene Nasenspitze hin-
auszusehen. In der Vergangenheit hat
man dem Gastgewerbe im weitesten Sin-
ne öfters vielleicht allzu leicht nachgege-
ben und ist seinen Begehren gefolgt,
was zur Hochzüchtung eines üblen
Zunftgeistes führte, der im Hotelbauver-
bot seinen Kulminationspunkt erreichte,
doch sorgte in der unmittelbaren Nach-
kriegszeit eine denkwürdige Volksab-
Stimmung dafür, dass die gastgewerbli-
chen Bäume nicht in den Himmel wuch-
sen. Und es ging auch so, weit besser
als zuvor. Der schweizerische Fremden-
verkehr erlebte in der Folge Jahr für

Jahr bessere Frequenzen, die in der
jüngsten Vergangenheit auf einem ei-
gentlichen Rekordstand anlangten.
Kann man noch für das Begehren des
Wirtestandes und der Hôtellerie Ver-
ständnis aufbringen, die in der vermehr-
ten Zuteilung von Saisonarbeitskräften
einen Ausweg erblickte, so gilt dies nicht
für die der behördlichen Ablehnung fol-
genden Reaktionen, die

eine verwerfliche Mentalität

egozentrierten Eigennutzes zum Aus-
druck bringen, untermauert durch den
Stolz, dass der Tourismus die schweize-
rische Ertragsbilanz mit einem Netto-
überschuss von über zwei Milliarden
Franken im Jahr alimentiert.

An die Stelle destruktiver Mutlosigkeit,
die als Reaktion von Sektionspräsidenten
des Hoteliervereins verbandsoffiziell pro-
duziert wird, sollten konstruktive Lösun-
gen treten im Bewusstsein, dass sich in
jeder Situation immer wieder Wege fin-
den lassen.

Manche Hoteliers, aber auch zahlreiche
Gastwirte sollten sich an der bereits zi-
tierten Nase nehmen und überlegen, wie
die gewiss vorhandenen Engpässe über-
wunden werden können. Noch lange sind
nicht alle Rationalisierungsmöglichkeiten
in den Betrieben ausgeschöpft, noch
wird der Zusammenarbeit einzelner Eta-
blissements zu geringe Aufmerksamkeit
geschenkt. Man spricht in der Branche
von Nachwuchsschulung und tut, was
man kann. Darüber hinaus werden Gast-
arbeiter hergeholt, die gänzlich ohne
Schulung sind und im Service oft hilflos
herumstehen, statt dass ihnen der Gast-
wirt in einer Morgenstunde ihre Oblie-
genbeiten beibrächte, sie in die Aufga-
ben einführte. Dies im Interesse des Ga-
stes, der gepflegt werden muss.

So DIE TAT.

vis. On peut éviter de cette façon bien
des catastrophes en permettant à un
enfant encore malhabile dans ses mou-
vements de renoncer à des gestes tout
naturels pour des adultes mais un rien
acrobatiques à son âge.

L'hôtelier doit être bon papa!

Les lits d'enfants dont disposent les
hôtels et pensions constituent un chapi-
tre particulier, souvent décevant. Les lits
d'enfants devraient être bâtis pour éviter
que les petits en tombent en plein som-
meil. Leurs matelas devraient être assez
fermes. Il n'est pas non plus nécessaire
de montagnes d'oreillers et de duvets
pour assurer le bien-être de petits
clients. Des couvertures légères et relati-
vement chaudes suffisent dans la plupart
des cas.
Et si on admet que le tenancier soit bien
élevé, il faudrait aussi compter qu'il en
soit de même de l'enfant. Son éducation
ne devrait pas commencer au restaurant

Fremdenverkehrsgutachten nimmt
Gestalt an

An einer Arbeitstagung des «Verkehrs-
Verbandes Zentralschweiz» haben in Lu-
zern Professor Dr. C. Kaspar und Dr. H.
P. Schmidhauser vom «Institut für Frem-
denverkehr» an der Hochschule St. Gal-
len ihr Arbeitsprogramm erläutert, das zu
einem umfangreichen Fremdenverkehrs-
gutachten über die Zentralschweiz füh-
ren soll. Eine Analyse der touristischen
Nachfrage und eine Analyse des touristi-
sehen Angebotes sollen gegenüberge-
stellt und ausgewertet werden.
Wie die Fachleute erklärten, soll das zu
erstellende «Leitbild Zentralschweiz» alle
erforderlichen Aufschlüsse über die Zu-
kunft der Hôtellerie und des Tourismus
im Gebiet Zentralschweiz ermöglichen.
Wie bereits aus den Jahresfrequenzen
der Stadt Luzern bekannt ist - diese Be-
merkung trifft auch für die übrige Zen-
tralschweiz zu -, bilden die Amerikaner
nach wie vor den grössten Anteil am
Zentralschweizer Tourismus. Wie in an-
deren Landesteilen bereits festgestellt
wurde, ist der Marktanteil am europä-

ischen Reisemarkt - auch in der Zentral-
Schweiz - im Schrumpfen begriffen. Die
Experten der Hochschule St. Gallen sind
dieser Frage nachgegangen und führen
sie nicht nur auf die weltweite Konkur-
renz neuer Reiseländer, sondern auch
auf die Zunahme des Pauschalflugreise-
Verkehrs, der Konkurrenzierung der Gott-
hardroute durch andere Pässe und den
Ausbau des europäischen Strassennet-
zes zurück.

Für die Zentralschweiz ergeben sich fer-
ner topographische Schwierigkeiten. Wie
festgestellt wurde, entfallen rund 50 Pro-
zent des zentralschweizerischen Gast-
bettengesamtbestandes auf nur 10 der
insgesamt 186 Gemeinden. Gespannt
darf man auf die endgültige Auswertung
und das zu erstellende Leitbild sein,
denn die ganze Zentralschweizer Hotel-
lerie könnte davon nur profitieren.

E.E.

Neuigkeiten aus Zuoz

Die ruhigere Zeit wurde von den Hotei-
und Restaurant-Angestellten dazu be-
nützt, das traditionelle Eishockey-Spiel
zwischen den Mannschaften des «Hotel
Engiadina» und des «Hotel Crusch Alva»
auszutragen, das mit einem 8:6-Sieg
des «Hotels Crusch Alva» endete.

Der Kur- und Verkehrsverein hat bereits
ein provisorisches Sommerprogramm zu-
sammengestellt. Wiederum sind die tägli-
chen Führungen in den Nationalpark mit
Wildbesichtigung vorgesehen. Die «Po-
lenta-Tour», eine morgendliche Wände-
rung mit abschliessendem Polenta-Früh-
stück im Blockhaus Varusch, gilt dabei
als besondere «Attraktion». Im Juli/Au-
gust werden Besichtigungen des ge-
schichtlich und architektonisch reichhal-
tigen Dorfes unter kundiger Führung
stattfinden. Konzerte im Juli/August, ein

même mais bien auparavant, à domicile.
Les parents devraient aussi se rendre
compte que les gosses qui foncent entre
les tables, se roulent sur le sol ou jouent
aux billes dans les couloirs constituent
non seulement un obstacle mais un
authentique danger pour le personnel et
les autres clients. On ne peut que regret-
ter le nombre assez élevé des mères qui
s'installent dans un établissement, feuil-
lètent un magazine ou se consacrent à
Dieu sait quel bavardage sans se soucier
le moins du monde de leur progéniture;
ce sont les mêmes mères qui sont
furieuses que leurs enfants aient été
légèrement bousculés ou même remis en
place par des voisins énervés.
Les quelques suggestions qui précèdent
peuvent être réalisées à peu de frais et
sont néanmoins susceptibles d'avoir des
effets notables en agrémentant le séjour
même passager des parents, des enfants
et des autres clients, tout en satisfaisant
les tenanciers et leur personnel.

Concours hippique am 12./13. August
und ein internationales Degenfechttur-
nier am 9./10. September sind die wich-
tigsten Veranstaltungen des Sommers.
Während der Hochsaison werden im
Rahmen des Kurortssportes verschiede-
ne Disziplinen mit Punkten bewertet und
zählen zur Erlangung des «Mach mit -
bleib fit»-Testes. Schliesslich sind im
Herbst drei geführte Wanderwochen mit
einigen der schönsten Touren im Enga-
din vorgesehen.

Bitte nicht einmischen I

In seinem 33. Jahresbericht wehrt sich
der Kur- und Verkehrsverein Saas Fee
gegen die Einmischung der «Unterlän-
der» In die innern Angelegenheiten der
Kurorte.

Die Tendenz der Industriekantone beste-
he heute unweigerlich darin, sich die
Gebirgskantone und die höheren Regio-
nen als sogenannte unberührte Erho-
lungslandschaft zu sichern. Erschliessen
heisse aber nicht unbedingt zerstören,
gerade Saas Fee verkenne keineswegs

Et pourtant il s'agit bien de déclencher
un tel mouvement en Pays de Fribourg,
il faut s'agiter c'est d'ailleurs à la
mode. Mais attention, cette grève du
zèle doit servir la promotion du tourisme
chez nous, la bonne cause en somme.
Eh oui, il s'agit d'assurer à l'industrie
touristique fribourgeoise une plus grande
force en faisant du zèle. Zèle dans la
diffusion et la familiarisation des
idées touristiques dans l'ensemble de la
population dont le concours est indis-
pensable au développement de cette
industrie. Zèle dans l'accomplissement
de son devoir d'hôte, que l'on soit direc-
tement c'est-à-dire professionnellement
concerné par le tourisme ou que l'on
soit indirectement intéressé à son déve-
loppement, c'est-à-dire à l'élévation du
niveau de vie fribourgeois. Zèle dans la
conduite des différentes collectivités
publiques toujours plus fréquemment
appelées à poser des actes touchant de
près ou de loin au tourisme.

Retournons le problème

Zèle donc en toutes circonstances dès
qu'il s'agit de tourisme, cette industrie
moderne source d'enrichissement tant
matériel que spirituel. Mais ce zèle c'est
quoi? Ça n'est en tout cas pas vouloir
faire des choses extraordinaires. C'est
sûrement par contre se sentir concerné
personnellement et solitairement. Tout
simple n'est-ce-pas, trop peut-être. Alors
il suffit de retourner le problème. Que
tous ceux qui désirent faire accéder le
Pays de Fribourg à une place meilleure
dans le concert confédéral n'en restent

die zukunftswichtigen Werte der grossar-
tigen Gletscherlandschaft.
Aufschlussreiche Ergebnisse brachte ei-
ne Gästeumfrage. Am besten gefällt den
Gästen in Saas Fee: «Keine Autos im
Dorf und die damit verbundene Ruhe
und reine Luft». An zweiter Steile ran-
gierte die Schönheit, während drei Su-
persaubere auf die tägliche Kehrichtab-
fuhr hinwiesen. 130 (von 300) Personen
wurden durch Mundpropaganda auf das
Gletscherdorf aufmerksam, mit 80 Perso-
nen eroberten sich Plakate und Prospek-
te den 2. Platz. Radio und Fernsehen
konnten nur 5 für sich buchen, die Pres-
se sogar nur 3. Missfallen hat den Gä-
sten 73mal die zu starke Bautätigkeit.
Die Mahnung an die Hoteliers, notwendi-
ge Anpassungen vorzunehmen und mit
der Zeit Schritt zu halten, insbesondere
auch im Sektor «elektronische Reserva-
tion», scheint wenig gefruchtet zu haben,
sind heute doch erst 4 Betriebe dem 1RS

angeschlossen.
Die Rechnung schliesst mit Mehreinnah-
men von rund 12 000 Franken. Der Ver-
kehrsverein benötige aber grössere fi-
nanzielle Mittel, wenn er seine Rolle
auch weiterhin im Sinne aller Kurortsin-
teressen spielen solle. Deshalb hat der
Vorstand der Generalversammlung eine
Erhöhung der Kurtaxen vorgeschlagen.
Die Versammlung stimmte zu und erhöh-
te die Taxe um 20 Rappen. Sie beträgt
neu Fr. 1.20 für Hotels und Pensionen,
Fr. 1.- für Chalets. Die Regelung tritt am
1. November 1972 in Kraft. MK

pas aux souhaits, mais qu'ils passent à
l'action. En faisant la grève du zèle natu-
Tellement, celle-là même qui vient d'être
suggérée.

21570 personnes
à l'heure
Les 40 remontées mécaniques du Haut
Pays Blanc (Zweisimmen, Saanenmöser,
Schönried, Gstaad, Lauenen, Gsteig, Rou-
gemont, Château-d'Oex) transportent
21 570 personnes à l'heure.

Un seul abonnement
Le principal atout est constitué par la
création d'un seul abonnement valable
sur toutes ces remontées mécaniques,
pour 6, 8, 15 jours, un mois et toute la
saison. Pour les enfants entre 6 et 16
ans, une grande réduction est accordée.
La clientèle trouve également des car-
nets de 120 ou 500 coupons valables sur
toutes les installations; ces titres sont en
vente auprès des remontées mécani-
ques, des principaux bureaux de touris-
me, agences de voyages, etc.
L'Office du tourisme de Gstaad organise
à nouveau cet hiver les semaines spécia-
les de ski (tout compris) déjà fort appré-
ciées. Le nouveau prospectus du Haut
Pays Blanc, où figurent toutes les remon-
tées mécaniques de Gstaad et environs,
les pistes de skis et de fond et le pro-
gramme de l'hiver sont disponibles dans
les offices de tourisme de la région.

P.V.Qu'il est doux, qu'il est doux d'écouter des histoires

Une clientèle pas plus haute
que trois pommes
Le problème des enfants à l'hôtel a suscité un intéressant article de M. P. Lernet,
pédiatre, dans la revue luxembourgeoise «Horesca-lnformations». Titre et Intertitres
sont de la Rédaction. ; :

Au nombre des touristes toujours plus
nombreux fréquentant nos établissement
se trouvent toujours plus de jeunes
familles qui s'y rendent avec leurs
enfants. Les petits enfants particulière-
ment, nous pensons à ceux de 2 à 5 ans
surtout, savent toujours procurer quel-
ques émotions fortes à leurs parents. Et
pourtant les patrons qui font grise mine
à la seule annonce d'enfants en bas âge
constituent une infime minorité, Dieu
merci.
Nous ne parlerons ici que de petits
enfants aux gestes brusques et imprévi-
sibles, qui ne sont encore que partielle-
ment éduqués par la force des choses.

Enfants terribles...

Il est assez usuel de voir dans nos éta-
blissements de tels gosses juchés sur
des chaises, au sommet d'une pile de
coussins, pyramide chancelante qui ne
manque pas de s'écrouler au moment le
plus inattendu, entraînant l'enfant, les
coussins et fréquemment la nappe et
tout ce qui la garnit, repas compris. On
peut vraiment dire que les parents et les
tenanciers qui n'ont jamais connu de tels
drames ont de bonnes relations avec la
Providence. Et pourtant, un siège d'en-
fant, disposant d'une large base et met-
tant le bambin à la hauteur d'une table,
empêcherait de tels incidents tout en
soulageant les parents et surtout la mère
qui est généralement spécialisée dans la
réparation de ces séismes.
Il est certain que tout client raisonnable
comprendra que les parents dotés de
petits enfants soient servis en priorité,
car un gosse affamé et de plus peut-être
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fatigué se débattant pendant des éte'fni-
tés avec les couverts et objets divers
disposés sur une table, se met à crier ou
à pleurer et ne concourt guère à l'am-
biance confortable et paisible que tout
tenancier d'un établissement de bon aloi
souhaite voir régner dans ses locaux.

ou adultes miniaturisés?

Il faut aussi se rendre compte que les
enfants ne sont pas des adultes miniatu-
risés et qu'ils doivent recevoir des por-
tions en conséquence. Des mets bien
assaisonnés ou salés ne sont guère
appropriés pour des enfants en bas âge.
Les demi-portions qu'on leur sert parfois
sont souvent trop copieuses, la capacité
d'un petit estomac étant fréquemment
surestimée par le chef de cuisine. Un
jeune hôte appréciera par contre très
vivement de la viande maigre, des légu-
mes et surtout des farineux sous forme
de pâtes alimentaires, de crêpes, etc. Le
saindoux ne convient par contre guère
mieux aux enfants qu'aux personnes
âgées, et aurait avantage à être rempla-
cé par une graisse légère ou de l'huile.
De telles solutions nécessitent certes
quelques changements à la cuisine, mais
sont certainement rentables en fin de
compte.
Des services proportionnés aux menottes
des enfants devraient être disponibles
dans la plupart des hôtels, pensions et
restaurants. On peut recommander cha-
leureusement des cuillers spéciales dis-
ponibles dans certaines quincailleries, la
cuiller proprement dite et le manche fai-
sant un angle droit et facilitant ainsi
notablement l'absorption des mets ser-

Rechtzeitig zur Sommersaison wird das Hallenbad Gstaad in Betrieb genommen. Die Baukosten in Höhe von rund 5,5 Millionen
Franken wurden von Hôtellerie, Handel und Gewerbe finanziert. (Foto ASL)

Grève du zèle à Fribourg
(UFT) La simple évocation de la grève du zèle doit sans doute mettre à vif les nerfs
des personnes appelées à franchir plus ou moins fréquemment les frontières de cer-
tains de nos pays voisins.

Verkehrsvereine berichten
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Hotelier — nicht
isoliert!
Die HOTEL-REVUE veröffentlicht in die-
sem Jahr jeden Monat eine Reportage
über eine touristische Region unseres
Landes. Diese Beiträge können kaum er-
schöpfend über alle touristischen Proble-
me der jeweiligen Region Auskunft ge-
ben, bieten jedoch einen repräsentativen
Ueberblick.
Ziel der Serie ist es, Ihnen, lieber Leser
der HOTEL-REVUE, zu zeigen, dass die
Probleme eines Hotels nicht losgelöst
von Orts- und Regionalplanung, Verkehr,
touristischen Organisationen und Geset-
zen usw. gelöst werden können: der Ho-
telier ist nicht isoliert, sondern mitverant-
wortlich für das gesamte touristische An-
gebot seines Ortes und der Region.
(Nicht alle interessanten Persönlichkei-
ten konnten zu Wort kommen, verschie-
dene Beträge mussten von der Redak-
tion gekürzt werden. Red.)

Staatliche Fremden-
Verkehrspolitik
J. Schutz, Regierungsrat
Bereitstellung der Infrastruktur

Die bisherige bündnerische Fremdenver-
kehrspolitik bestand vor allem in der Be-
reitstellung der Infrastrukturen des Ver-
kehrs (Bahnen, Strassen) und vielfältigen
weiteren Massnahmen wie Natur- und
Landschaftsschutz, Denkmalpflege, För-
derung der Orts- und Regionalplanung,
Beiträge an sportliche und kulturelle
Veranstaltungen und Einrichtungen. Dazu
kam die sich auf das Gesetz von 1956

stützende Mitfinanzierung der Aufwen-
düngen des Verkehrsvereins für Grau-
bünden. Ein eigentliches gesetzliches In-
strumentarium für die Förderung des
Fremdenverkehrs fehlt bis heute.
Im Hinblick auf eine gezielte Förderung
und geordnete Entwicklung des Frem-
denverkehrs hat die Regierung den
Schweizerischen Fremdenverkehrsver-
band beauftragt, ein Gutachten mit touri-
stischem Eignungskataster und Entwick-
lungsprogramm für geeignete neue
Fremdenverkehrsgebiete zu erstellen.
Diese Arbeit ist auf das Konzept des
Bundesrates für die Entwicklung der
Berggebiete abgestimmt und wird mit
unserer Planungskonzeption die Grund-
läge für eine neue Fremdenverkehrsge-
setzgebung und eine gezielte Fremden-
Verkehrspolitik darstellen.

Hand in Hand mit der wirtschaftlichen
Entwicklung für die Berggebiete

Nach den vom Delegierten für Konjunk-
turfragen erarbeiteten Grundlagen für
die wirtschaftliche Entwicklung der Berg-
gebiete wird der Fremdenverkehr der
Berggebiete Gegenstand einer staatli-
chen Förderungspolitik werden und da-
von starke Impulse erhalten. Der ein-
schlägige Bericht des Bundesrates for-
dert, dass bestimmte Regionen als För-
derungsgebiete festgelegt und hiefür den
örtlichen Verhältnissen entsprechende
regionale Leitbilder erarbeitet werden.
Voraussetzung für die Verwirklichung
dieses Konzeptes ist die interregionale
Zusammenarbeit. Als Mittel der Entwick-
lungshilfe sind langfristige Investitions-
kredite vorgesehen, welche den Gemein-
den, Gemeindeverbänden, regionalen
Gruppierungen und Zusammenschlüssen
sowie privaten Unternehmungen und Be-
trieben zu vorteilhaften Bedingungen ge-
währt werden könnten. Solche Investi-
tionskredite dienen der Erschliessung
von Bauland, dem Ausbau der Verkehrs-
und Versorgungsanlagen, wie auch der

Restfinanzierung anderer Entwicklungs-
Projekte.

Vernünftige Synthese

Mit seinen 7100 km' Territorium stellt
Graubünden heute den grössten Erho-
lungsraum der schweizerischen Eidge-
nossenschaft dar. Unser traditionsrei-
ches Passland, die unvergleichliche Viel-
gestaltigkeit und Schönheit unserer
Bergwelt, die sprachliche Vielfalt wie die
kulturelle Eigenart in unseren Tälern und
Dörfern sind wohl die beste Ausgangsla-
ge für die zukünftige Weiterentwicklung
des Tourismus in Graubünden. Es gilt
daher vor allem, eine vernünftige Synthe-
se zwischen den sportlichen Suprastruk-
turen und der Erhaltung unserer Land-
schaffen als Erholungsraum zu finden.
So ist derzeit ebenfalls ein Gesetz in Be-
arbeitung, das die einmalige Oberenga-
diner Seelandschaft unter Schutz stellen
soll. Hand in Hand damit werden weitere
Landschaftsschutzzonen ausgeschieden.
Durch eine aktive Förderung der Orts-
und Regionalplanung und der Denkmal-
pflege wird die besondere Aufmerksam-
keit der Erhaltung unserer vielfältigen
Baukultur in unseren Dörfern und Tälern
geschenkt. Dazu ist aber eine enge Zu-
sammenarbeit zwischen Privaten, Ge-
meinden, Kanton und Bund unerlässlich.

Zusammenarbeit

Dank einem unglaublichen Leistungswil-
len und grosser Risikofreudigkeit sowie
vor allem durch fachliche Tüchtigkeit
und Ausdauer wurde der Grundstein für
unsere Fremdenverkehrszentren im letz-
ten Jahrhundert gelegt. Der privaten In-
itiative und einem fortschrittlichen Unter-
nehmergeist kommt daher auch heute
wohl in allen Wirtschaftssektoren, ganz
primär aber im Fremdenverkehr, die aus-
schlaggebendste Bedeutung zu.
In gesetzgeberischer Hinsicht ist die Re-
gierung bestrebt, diejenigen Grundlagen
zu schaffen, damit durch eine kontinuier-
liehe Zusammenarbeit zwischen der öf-
fentlichen Hand und dem privaten Unter-
nehmertum eine zweckmässige und sinn-
volle Weiterentwicklung unseres Haupt-

Wirtschaftszweiges auch in Zukunft ge-
währleistet bleibt. Die Aufgaben, die uns
in dieser Hinsicht bevorstehen, sind
gross und vielfältig. Sie im Dienste des
ganzen Volkes einer Lösung entgegenzu-
führen, ist die Zielsetzung von Volk und
Behörden Graubündens.

Die Pianung als
Entwicklungs-
grundlage
Erwin Bund!

Planungsstelle des Kantons Graubünden

Im Kanton Graubünden brachte die
neueste Zeit weitgehend die Beseitigung
von Missverständnissen und eine positi-
ve Einstellung für die Planung als Mittel
und Entwicklungsgrundlage im wirt-
schaftlichen, sozialen und kulturellen Be-
reich mit sich. Die Bereitschaft der Be-
völkerung für die Lösung öffentlicher
Aufgaben und für die Gestaltung des Le-
bensraumes von morgen ist anerken-
nenswert.
Gerade im Erholungsraum ist im Zusam-
menhang mit der ansässigen Bevölke-
rung und der Gästeschaft eine rechtzeiti-
ge Abgrenzung der Rechte und Pflich-
ten der Privatinteressenz, der gemischt-
wirtschaftlichen Partner und der Gemein-
den als Entwicklungsträger eine dringen-
de Notwendigkeit geworden.
Die neueren Erfahrungen zeigen indes-
sen, dass das technische Instrumenta-
rium wohl gegeben ist, dass aber die po-
litischen, institutionellen und organisato-
rischen Voraussetzungen fehlen und
dass der Informationsfluss und das En-
gagement des einzelnen meistens nicht
vorhanden sind.

Mehr als die Hälfte plant...
Die Planungstätigkeit im Kanton Grau-

bünden hat in den letzten fünf Jahren
allgemein erfreuliche Fortschritte ge-
macht. Gemeinde- und Kantonsbehör-
den, Einzelpersonen, beauftragte Planer,
die kantonale Planungsstelle sowie die
initiative Regionalplanungsgruppe Grau-
bünden sind an der Lösung dieser Auf-
gaben massgebend beteiligt.
Ende 1971 waren rund 75 Ortsplanungen
erstmals in Arbeit und 15 in Ueberarbei-
tung begriffen. Weitere dreissig Gemein-
den befassen sich ernsthaft mit der Ein-
leitung derselben. Abgesehen von den
dreissig Gemeindeplanungen, welche be-
reits in Rechtskraft sind, befassen sich
von den 219 Bündner Gemeinden rund
70 bis 100 meistens kleinere Gemeinden
noch nicht mit der Ordnung des Bau-
und Planungswesens. Diese Gemeinde-
behörden haben dann, im Zusammen-
hang mit der gemeindeautonomen Zu-
ständigkeit zum Erlass von Bau- und
Nutzungsvorschriften, nicht einmal die
Möglichkeit ein Baubewilligungsverfah-
ren anzuordnen.

regional zusammengefasst

In den Talschaften haben sich im Sinne
einer Regionalisierung mehrere Pia-
nungsgruppen gebildet, mit dem Ziel, die
Entwicklungsfragen in planerischer Hin-
sieht zu koordinieren und fördernde
Massnahmen einzuleiten. Die Regional-
Planung bildet für die autonomen Ge-
meinden eine Möglichkeit, ihre gemein-
samen Probleme einer Lösung zuzufüh-
ren. Die Abgrenzung der Regionen ist
abgeschlossen. In den Regionen Sursei-
va, Heinzenberg-Domleschg, Hinterrhein,
Bregaglia, Oberengadin, Engadina-Bas-
sa und Val Müstair sind die Planungsar-
beiten in Angriff genommen worden. Im
Bündner Rheintal und in der Val Calanca
sind entsprechende Vorarbeiten im Gan-
ge. In einzelnen Talschaften wie Prätti-
gau-Davos, Schanfigg, Albulatal, Po-
schiavo und Moesa sind Vorbereitun-
gen zur Bildung regionaler Planungs-
gruppen im Gange.
Auch Bund und Kanton werden inskünf-
tig um die Beteiligung an der durchge-
henden und kontinuierlichen Planung

nicht herumkommen. Dabei wird es ins-
besondere um übergeordnete Beziehun-
gen von Bevölkerung, Wirtschaft, Sied-
lung, Verkehr und Erholung gehen.

Durchführung und Realisierung

Der Souverän und die Behörden als ver-
antwortliche Planungsträger (Planungs-
kommission) stellen vorerst das auf wirt-
schaftlich-sozialer Basis abgestellte Ent-
Wicklungsprogramm fest. Die Erarbeitung
dieses Zieles, etwa die Festlegung der
baulichen Entwicklung oder die Art des
zu fördernden Tourismus in der Gemein-
de, ist eine rein polltische Angelegen-
heit. Erst in diesem Zeitpunkt setzt sich
die eigentliche Planung ein. Werden die-
se demokratischen Spielregeln nicht ein-
gehalten und gewinnt die Technokrate
Oberhand, sind im allgemeinen irrepa-
rable Fehlentwicklungen zu erwarten. An
entsprechenden Beispielen fehlt es In
unserem Kanton nicht.

Die Kurortsplanung, welche auf die
Grundlagen der Ortsplanung basierend
die Voraussetzungen der touristischen
Entwicklung berücksichtigt, befasst sich
insbesondere mit den Fragen der Unter-
kunft und Verpflegung, der Unterhaltung
und Erholung, der körperlichen Betäti-
gung (Sport) und des Verkehrs. Inner-
halb der Nutzungsordnung wird es hier
unter anderem darum gehen, Siedlungs-
und Kurzonen sowie touristisch erschlos-
sene Gebiete und Oasen der Ruhe aus-
zuscheiden. Dabei sind ein optimaler
Ausgleich der touristischen Anlagen (Ka-
pazitäten) innerhalb der Erschliessungs-
etappen anzustreben und die Grundlage
für die gemischtwirtschaftlichen Einrich-
tungen zu schaffen. In gestalterischer
Hinsicht sollen Baugestaltungspläne
über grössere Gebiete erlassen werden.
Gemeinde- und Kantonsbehörden sowie
weitere Planongsorganisationen müssen
naturgemäss bei der Inventarisierung,
Planung und Realisierung eng zusam-

menarbeiten. Im kurörtlichen und Erho-
lungsraum müssen die bestehenden und
neu zu bildenden Institutionen (lokale
Kur- und Verkehrsvereine, Hotelierverei-
ne, Bergbahnen, Verkehrsverein für
Graubünden, Fremdenverkehrsverband
u. a.) sich rechtzeitig organisieren, um als
Gesprächspartner über Sachfragen mit-
entscheiden zu können. Im Rahmen ei-
ner umfassenden Planung soll die Mög-
lichkeit auf allen Stufen geschaffen wer-
den, wirkungsvoll an der Gestaltung des
Fremdenverkehrs, unsere wirtschaftliche
Grundlage, mitzuarbeiten.

Die touristischen
Organisationen
R. Sommer, Direktor des Verkehrsvereins
für Graubünden

Bewegliche, leistungsfähige und dynami-
sehe Organisationen - zu diesen zählen
vor allem die Kur- und Verkehrsvereine -
sind ganz besonders im Fremdenverkehr
unentbehrlich. Der moderne Tourismus
ist mehr denn je Einflüssen und Entwick-
lungstendenzen aller Art ausgesetzt.
Dementsprechend sind auch die Anfor-
derungen, die an Kur- und Ferienorte ge-
stellt werden, gleichgültig ob es um die
führenden traditionellen oder um solche,
die erst in einer Entwicklungsphase ste-
hen, handelt.

In jedem Fall bedarf es heute einer straf-
fen, zielgerichteten und koordinierten
kurörtlichen und regionalen Fremdenver-
kehrspolitik, um eine gesunde und har-
monische touristische Entwicklung zu
gewährleisten.

Ein derartiges Zusammenspiel liegt nicht
nur im lokal-kurörtlichen, sondern auch
im gesamtregionalen Interesse. Mit an-
deren Worten, die gesamte Fremdenver-
kehrsinteressent, ob lokal oder regional,
muss sich mit den touristischen Proble-
men, die sich dauernd neu stellen, befas-
sen. Von einem Abseitsstehen oder ei-
nem Einzelgängertum kann beim heuti-
gen internationalen Wettlauf um die
Gunst des Ferienpublikums keine Rede
mehr sein.

Alleingang ist Luxus

Schon im Kleinen, d. h. lokal, sind die
touristischen Aufgaben gemeinsam mit
der Gemeinde durch initiative Kur- oder
Verkehrsvereine anzupacken. Vorausset-
zung ist dabei allerdings, dass alles un-
ternommen wird, um die Probleme un-
voreingenommen und unparteiisch im In-
teresse des Ortes zu lösen. Dabei könnte
auch eine Fühlungnahme mit dem regio-
nalen Verkehrsverein - das hat mit Zen-
tralismus oder dem Versuch der Einmi-
schung in die kurörtlichen Angelegenhei-
ten nichts zu tun - bestimmt von Nutzen
sein. Es zeigt sich übrigens ganz deut-
lieh, dass in der Fremdenindustrie je län-
ger je mehr eine koordinierte Zusam-
menarbeit platzzugreifen hat. Auf weite
Sicht gesehen, kann sich nämlich nie-
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mand mehr den Luxus des Alleinganges
gestatten. Demzufolge ist die Initiative
des Kantons Graubünden zu begrüssen,
durch Fachleute einen Planungskataster
erstellen zu lassen. Es ist nur zu hoffen,
dass dieser unter Zuzug der touristi-
sehen Organisationen - besonders des
Verkehrsvereins für Graubünden - sehr
bald geprüft und realisiert werden kann.
In der Erkenntnis, dass sich die kantona-
le Fremdenverkehrspolitik, gerade bei
den neuzeitlichen Tendenzen in der För-
derung des Tourismus, in geordneten
Bahnen bewegen muss, ist nun in einer
im Herbst dem Grossen Rat unterbreite-
ten Motion - diese ist erheblich erklärt
worden - der Erlass eines kantonalen
Fremdenverkehrsgesetzes postuliert wor-
den.

An den Grundlagen wird es nicht fehlen

Alle nunmehr eingeleiteten Schritte wer-
den bestimmt Grundlagen vermitteln, die
die Beurteilung der Lage und die zu tref-
fenden Vorkehrungen erleichtern wer-
den. Ausserdem werden sie auch für die
Gewährleistung einer erspriesslichen Zu-
sammenarbeit zwischen Orts- und Regio-
nalorganisationen wertvolle Dienste lei-
sten. Die eingeleiteten Massnahmen
dürften sich auf eine weitere gesunde

Eine «gelbe Flotte» steht täglich auf dem
Churer Bahnhofplatz bereit, Reisende in
all die schönen Täler zu führen. Ein wei-
terer Knotenpunkt ist St. Moritz, von wo
aus jährlich rund 750 000 Gäste eine
Fahrt unternehmen. Mit 78 Linien und ei-
ner Länge von rund 1140 km ist das Netz
der Reisepost in Graubünden sehr gross.
Durch den stark frequentierten San Ber-
nardino-Tunnel ist auf der Strasse eine
gute, wintersichere Nord-Süd-Verbin-
dung hergestellt. Auf der Schiene wartet
sie bekanntlich immer noch auf Verwirk-
lichung.

Auf den ersten Blick ein hässliches
Haus, nicht wahr? Doch wurde vom Pala-
ce St. Moritz zweifellos ein bedeutendes
Kapitel bündnerischen Fremdenverkehrs
geschrieben, denn es ist die Geburtsstät-
te der Wintersaison.



ZUNAHME DER KAPAZITÄTEN DER TOURISTISCHEN
BEFÖRDERUNGSANLAGEN IM KANTON GRAUBÜNDEN

Kapazitäten
in Tausand /h

und sinnvolle touristische Entwicklung
der Region Graubünden bestimmt vor-
teilhaft auswirken und gute Früchte tra-
gen. Mit dem Handeln sollte allerdings
nicht mehr allzulange zugewartet wer-
den.
Ausser den erwähnten beiden konkreten
Schritten, die bereits eingeleitet worden
sind (Gutachten/Planungskataster und
Motion Fremdenverkehrsgesetz), und mit
denen sich vorerst der Kanton befassen
wird, muss noch auf vier konkrete Anlie-
gen verwiesen werden, deren Realisie-
rung gemeinschaftlich (lokale Verkehrs-
vereine und Region) zu erfolgen hätte.

1. Vermehrte Konzentration der Wer-
bung. Förderung der Orte und der Re-
gion durch gemeinsame gezielte gesamt-
kantonale Werbeaktionen im In- und
Ausland.

2. Gestaltung von preisgünstigen lokalen
Pauschalangeboten. Also nicht jedes Ho-
tel macht ein Pauschalangebot - in sol-
chen Fällen unter- oder überbietet man
sich gegenseitig -, sondern der Ferien-
ort, bzw. der Verkehrsverein schafft zu-
sammen mit der Hôtellerie ein Gemein-
schaftsangebot.
3. Gestaltung eines preisgünstigen re-
gionalen Pauschalangebotes, das in der
ganzen Region Gültigkeit hat und dem
Gast grösste Freizügigkeit und Bewe-
gungsfreiheit erlaubt. Es besteht bereits
das «Bündner Sportabonnement», gültig
auf allen Bergbahnen und Skiliften der
Region. Ferner das Herbstsaison-Arran-
gement der RhB «Silberdistel», an dem
sich auch die Autopost und die Bergbah-
nen beteiligen. Schliesslich wäre auch
das vor 4 Jahren aufgehobene Bündner
Pauschalarrangement «Scarnuz Gri-
schun» für preisgünstige Frühjahrs- und
Herbstferien wieder zu reaktivieren.

4. Förderung der kommerziellen Tätig-
keit der lokalen Verkehrsvereine und des
regionalen Verkehrsvereins. Direkter
Verkauf der unter Ziff. 2 und 3 erwähnten
Pauschalarrangements und eventuell an-
derer Angebote.
In der für 1972 geplanten Neukonzeption
der regionalen Fremdenverkehrswerbung
- diese bildet auch die Grundlage für die
Zusammenarbeit mit den lokalen Ver-
kehrsvereinen - werden auch die ober-
wähnten Förderungsmassnahmen einzu-
bauen sein.
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Gesunde Hôtellerie
Dr. H. Tarnutzer, Sekretär des Hotelier-
Vereins Graubünden

Das Gastgewerbe Graubündens hat sich
bemüht, sein Angebot der, als Folge der
lange anhaltenden Konjunktur in Er-
scheinung tretenden, neuen Situation an-
zupassen. Generell tritt dieses Bestreben
dadurch in Erscheinung, das nicht nur in
neu erschlossenen Gebieten, sondern
auch in «alten» Orten den touristischen
Grossorganisationen (Club Méditerranée,
Intersoc) die Tore geöffnet wurden, was
einer neuen Gästeschicht, insbesondere
auch Jugendlichen, die Möglichkeit bie-
tet, bei uns Ferien zu machen.

Viel erneuert und viel Neues gebaut

Ebenso allgemein darf die Feststellung
gemacht werden, dass die Modernisie-
rung in der Bündner Hôtellerie einen
sehr hohen Grad erreicht hat. Dies lässt
sich mit den folgenden Zahlen sehr
leicht nachweisen. Bekanntlich hat das
bündnerische Gastgewerbe in den letz-
ten Jahrzehnten die damalige Hoteltreu-
hand-Gesellschaft und die jetzige Gesell-
schaft für Hotelkredit von allen Landes-
gegenden weitaus am stärksten in An-
spruch genommen.
Vom Total der Darlehensauszahlungen,
-rückzahlungen und Verlusten der SHTG

Jrv.den Jahren 1922 bis 1966 ,in der
Höhe von 168 716"605 Franken §ind
70 335 622 Fr. oder 41,7 Prozent auf
Graubünden entfallen. Die Rechtsnach-
folgerin der SHTG, die SGH, weist Ende
1970 an Bürgschaftsverpflichtungen und
Darlehenssaldi total rund 88 Mio Franken
aus, wovon rund 33 Mio Franken oder 34
Prozent auf die Region Graubünden ent-
fallen. Diese Zahlen belegen, dass be-
züglich Modernisierung der Betriebe
grosse Anstrengungen unternommen
wurden, insbesondere auf dem Sektor
Bäder und Duschen.
Der Fächer an Untehaltungs- und Sport-
möglichkeiten ist breit, sowohl im einzel-
nen Betrieb, wie im Kurort. Eine grosse-
re Anzahl Hotels der höheren Preisklas-
se haben eigene Hallenschwimmbäder
errichtet. In vielen Kurorten stehen öf-
fentliche Hallenbäder zur Verfügung.
Während beider Saisons werden überall
schöne Wanderwege unterhalten.

Vielseitige Werbung

Es trifft zu, dass Graubünden sehr stark
auf den deutschen Gast angewiesen ist.
Dies ist aber keineswegs darauf zurück-
zuführen, dass die Bündner Hôtellerie
einseitig wirbt, sondern hängt mit der
Vorliebe der Deutschen für Graubünden
und der allgemeinen Konjunkturlage zu-
sammen. Nach meinem Dafürhalten be-
steht kein Grund dafür, dieser Entwick-
lung entgegenzuwirken, denn sollten die
deutschen Gäste nicht mehr zu uns kom-
men können, werden wohl auch keine
anderen die Möglichkeit haben, Mittel für
Ferienzwecke auf die Seite zu legen.
Festzuhalten ist aber, dass die Bündner
Hôtellerie keineswegs eine einseitige
Werbung betreibt, sie ist im Gegenteil
bestrebt, ihre Türen allen Interessenten,
insbesondere auch den Miteidgenossen
zu öffnen!
Die Preispolitik wird leider von Faktoren
beeinflusst, welche man kaum steuern
kann. Sicher ist, dass alle Bevölkerungs-
schichten in Graubünden eine ihren fi-
nanziellen Verhältnissen angepasste Un-
terkunft finden können, wobei auch der
Jugendtourismus nicht zu kurz kommt.
Jugendherbergen und Massenunterkünf-
te mit zeitgemässen sanitären Anlagen
stehen in reichem Masse zur Verfügung.
Im Sommer sind überall im Kanton Cam-
pingplätze im Betriebe. Die Bündner Ho-
tellerie hat erkannt, dass der Zeltbewoh-
ner sehr oft der Hotelgast der Zukunft
ist, weshalb die örtlichen Verkehrsverei-
ne bestrebt sind, auch dem Campinggast
einen angenehmen Aufenthalt zu ge-
währleisten.
Um die Vor- und Nachsaison zu beleben,
bzw. auszudehnen, werden andauernd
grosse Anstrengungen unternommen.
Die Bündner Hôtellerie hat in Zusam-
menarbeit mit dem Verkehrsverein für
Graubünden und den örtlichen Verkehrs-
vereinen viele Pauschalarrangements
entwickelt. Einzelne Orte sind bestrebt,
die Vor- und Nachsaison mit Kongressen
und Tagungen zu beleben. Hier haben
besonders Davos und Flims grosse Erfol-
ge erzielt.
Man stellt oft die Frage, ob die her-
kömmliche Werbung durch Inserate,
Werbereisen usw. noch zeitgemäss sei.
Derjenige Betrieb, welcher nicht auf eine
umfangreiche Stammkundschaft zählen
kann, muss sich nach meiner Auffassung
nach wie vor der herkömmlichen Werbe-
methoden bedienen. Daneben aber stellt
die gute Bedienung des Gastes wohl das
beste Werbemittel dar. Es sind mir viele
Hoteliers bekannt, welche erklären, sie
würden den grössten Teil des im Budget
eingesetzten Propagandabetrages der
Küche zur Verfügung stellen, weil eine
gute Verpflegung das beste Werbemittel
darstelle.

Sportliches und politisches Engagement
der einzelnen Hoteliers

Für die ganze Hôtellerie eines Ortes stel-
len Radio und Fernsehen vorzügliche
Propagändamittel dar, wobei vor allem
Reportagen von Sportveranstaltungen ei-
ne ausgezeichnete PVopagandawirkung
ausstrahlen. Deshalb' bewarben sich un-
sere Kurorte in den letzten Jahren sehr
intensiv üm ^sportliche Grossveranstal-
tungen. •Die7Hoteliers haben die Bedeu-
tung von Sportveranstaltungen schon
längst erkannt und stellen sich zahlreich
für die Organisationskomitees zur Verfü-
gung. Wie sehr Sportveranstaltungen die
Gästefrequenzen fördern können, erleb-
ten wir in den letzten Jahren beispiels-
weise beim Curling. Dadurch dass der
Hotelier aktiv dem Curlingsport huldigt,
kann er Interessenten dieser Sportart zu
einem Aufenthalt am Ort bewegen. Aehn-
lieh liegen die Dinge bei anderen Sport-
arten.
Der einzelne Hotelier kann nach meinem
Dafürhalten den Geschäftsgang eines
Kurortes dadurch günstig beeinflussen,
dass er nicht nur in seinem Unterneh-
men, sondern auch in der Oeffentlichkeit
viel Initiative entwickelt, vorab sich für
Chargen in der Gemeinde und in Veran-
staltungskomitees zur Verfügung stellt.
Erfreulicherweise sind in Graubünden in
vielen Orten Vertreter der Hôtellerie be-
reit, solche Aufgaben aller Art zu erfül-
len.

Die Eisenbahn —

Dienerin des
Fremdenverkehrs
Dr. 0. Wieland, Direktor der Rhätlschen
Bahn

Wer Graubünden seit langem kennt und
es heute als Gast mit der Bahn aufsucht,
dem fällt der im Gesicht der Eisenbahn
eingetretene gründliche Wandel auf. Auf
der ganzen Strecke vom Grenzübergang,
oder vom schweizerischen Wohnort nach
dem Kurort im Bündnerland ist die Reise
kürzer und bequemer geworden. Dazu
haben zahlreiche Massnahmen der
Schweizerischen Bundesbahnen und der
Rhätischen Bahn beigetragen.

Die Strecken sind kürzer geworden...
So ist die Zufahrtsstrecke Zürich-Chur
mit kleinen Ausnahmen doppelspurig
ausgebaut. Zwischen dem Walensee und
Ziegelbrücke ist sogar eine völlig neue
gradlinigere und damit kürzere Bahnlinie
erstellt worden. Auf der RhB-Linie nach
dem Engadin findet man die Fortsetzung
dieser Streckenverbesserungen, nament-
lieh in der Doppelspur Chur-Reichenau-
Tamins, im elektrischen Streckenblock,
in der Verlängerung zahlreicher Stations-
anlagen, in Fernsteuerungsanlagen in Fi-
lisur und Samedan und schliesslich in ei-
ner neuen Kraftwerkanlage in Sils. So
dauert die Bahnfahrt von Basel nach
St. Moritz, für die man früher 6 bis 7
Stunden rechnete, heute ungefähr 5V<

Stunden.
Aehnliches kann die Rhätische Bahn von
ihrer Strecke Chur-Arosa melden. Na-
mentlich durch den Einsatz stärkerer

Fremdenverkehrs-Eignungskataster
und Entwicklungsprogramm
Im Frühjahr 1970 erteilte der Kleine Rat
des Kantons Graubünden der Dokumen-
tations- und Beratungsstelle des Schwei-
zerischen Fremdenverkehrsverbandes
(unter der Leitung des damaligen Direk-
tors Prof. Dr. P. Risch; Sachbearbeiter:
lie. rer. pol. M. Bonorand) den Auftrag
zur Ausarbeitung eines Gutachtens, das
Aufschluss zu geben habe, wo im Kan-
tonsgebiet erfolgversprechende weitere
touristische Ausbaumöglichkeiten be-
stünden (touristischer Eignungskataster)
und auf welche Art und Weise der touri-
stischen Entwicklung in den wirtschaftli-
chen Randregionen vermehrte Impulse
zu verleihen wären (Entwicklungspro-
gramm).
Das Gutachten bezweckt vor allem im
Hinblick auf die weitere Entwicklung des
Fremdenverkehrs im Kanton Graubün-

den, den öffentlichen Stellen - Kanton
und Gemeinden - sowie den Interessen-
Vertretungen weitere Entscheidungs-
grundlagen für die erforderlichen Mass-
nahmen zu bieten. Es soll ferner die am
Fremdenverkehr interessierten Unerneh-
mer sowie die Bevölkerung als ein
Orientierungsbehelf über die Ziele und
Massnahmen des Fremdenverkehrsaus-
baus im Kanton Graubünden unterrichten.
Bereits touristisch stark entwickelte Ge-
biete bildeten nicht Gegenstand der Un-
tersuchung; die Betrachtung beschränk-
te sich auf jene Landschaften, wo der
Fremdenverkehr bis anhin nur geringe
Intensität aufwies oder überhaupt nicht
Fuss gefasst hatte.
Es ist damit zu rechnen, dass die Arbeit
Mitte März der breiteren Oeffentlichkeit
vorgestellt werden kann.

Motorwagen und den Einbau von auto-
matischen Steuerungs- und Sicherungs-
anlagen konnte die Fahrzeit auf diesen
26 Kilometern mit einer Höhendifferenz
von 1150 m um 10 bis 15 Minuten ver-
kürzt werden.
Auch die Fahrt von Landquart nach Da-
vos wurde dank dem Ausbau der Anla-
gen um rund 10 Minuten kürzer. Der
Fahrgast nach Davos erfreut sich diesen
Winter erstmals beim Umsteigen in Land-
quart einer neuen Personenunterführung
sowie gedeckter und windgeschützter
Perronanlagen der RhB. Eine weitere Be-
schleunigung wird hier eintreten, wenn
die noch geplanten Streckenverbesse-
rungen durchgeführt sein werden.

und das Rollmaterial schneller und
bequemer

Zu den erwähnten Fahrzeitverkürzungen
hat ausser der Modernisierung der fe-
sten Anlagen ganz besonders auch die
Beschaffung neuer Triebfahrzeuge bei-

hafen zum Kurort. Dass ihnen das mehr-
malige Umsteigen in Kloten, Zürich und
Chur oder Landquart nicht behagt, ist
kein Wunder. Angesichts der gewaltig an-
steigenden Zahl der auf dem Luftweg ein-
treffenden Gäste wäre es nicht sinnvoll,
sie auf die Strasse zu verweisen. Die
starke Belastung und drohende Ueberla-
stung des Strassennetzes ist bekannt.
Das Problem ist bahnseits gründlich stu-
diert und seine Lösung für Kloten in An-
griff genommen worden.
Ein neuer Zweig der Linie Zürich-Winter-
thur mit einem Bahnhof im Flughafen
Kloten wird von dort aus Schnellzugsan-
Schlüsse nach allen Teilen der Schweiz
ermöglichen. Für grössere Gruppen, na-
mentlich Teilnehmer an Charterflügen,
wird der Einsatz von Extrazügen direkt
an die Zielorte keine Schwierigkeiten
bieten. So werden solche Fluggäste
Graubünden ohne Umsteiaan in Zürich
erreichen. Für den Transport'ihres Ge-
päcks vom Flughafen bis zum Kurort

Frequenzen in wichtigen Bündner Fremdenorten (Hôtellerie)
Gäste aus dem AuslandGäste aus dem Inland

Zunahme Zunahme
I970 1971 in % 1970 1971 in %

Schweiz - Suisse (total) 7 715 920 7 975 816 3,4 13 522 937 13 698 398 1,3
Graubünden - Grisons 1 189 065 1 346 731 13,3 1 149 967 1 265 507 10,0
Arosa 47 366 61 378 29,6 66 066 87144 31,9
Chur 46128 47 311 2,6 43 728 48 331 10,5
Davos 132 639 156173 17,7 153 874 173 307 12,6
Flims 94 070 101 023 7,4 85 197 89 322 4,8
Klosters 31 156 35 673 14,5 35 784 54 576 52,5
Lenzerheide 24155 37 059 53,4 28 461 58 197 104,5
Pontresina 85 427 105 034 23,0 82 668 86 921 5,1
St. Moritz 119 774 112457 -6,1 239 763 171 201 -28,6
Scuol-Tarasp-Vulpera 82 373 88130 7,0 52111 55 237, .6,0
Sils i. E. 48 940 56 290 15,0 47 240 51 232 8,5
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getragen. 10 leichtere, 7 schwerere mo-
derne elektrische Lokomotiven für eine
Maximalgeschwindigkeit von 75 km/h
und 12 neue Motorwagen für die Strek-
ken Chur-Arosa und St. Moritz-Bernina-
Tirano beschleunigen den Lauf der Züge
ganz erheblich.
Eine Hebung des Reisekomfortes wurde
durch die beinahe integrale Erneuerung
des Personenwagenparkes seit dem
Zweiten Weltkrieg erreicht. Die Zwei-
achswagen sind völlig aus dem Betrieb
verschwunden. Ihre letzten Exemplare
sind für Liebhaberfahrten reserviert. Da-
für stehen ausser rund 120 älteren 150
neue vierachsige Wagen mit 8125 gepol-
Sterten Sitzplätzen zur Verfügung.
Es versteht sich, dass die Rhätische
Bahn wie die Schweizerischen Bundes-

werden ebenfalls die Bahnorgane sor-
gen. Es sind aber auch Fahrzeugstudien
im Gange, die das Umsteigen beim Spur-
Wechsel erübrigen sollen. Wenn es ge-
lingt Personenwagen zu beschaffen und
in der Schweiz einzusetzen, deren Spur-
breite im Betrieb verändert werden kann,
wäre damit wohl ein Maximum an An-
nehmlichkeit auf der Reise vom Flugha-
fen zum Ferienort erreicht.

Von den rund 8 Millionen jährlich auf der
Rhätischen Bahn abgewickelten Reisen
haben schätzungsweise 3,2 Millionen
touristischen Charakter. Von den Perso-
nenverkehrseinnahmen von 27 Millionen
Franken entfallen jedoch etwa 18 Millio-
nen Franken auf den Tourismus - Grund
genug, um ein treuer Diener des Frem-
denverkehrs zu sein.

bahnen nicht bei den durchgeführten
technischen Verbesserungen stehen
bleibt. Bestellt ist eine weitere 10er-Serie
von elektrischen Lokomotiven modern-
ster Bauart. Auch die Personenwagener-
neuerung wird weitergeführt werden, wo-
bei stets nach neuen technischen Mög-
lichkeiten Ausschau gehalten wird. Aus-
serdem wird der Verbesserung des Fahr-
planes durch gute Fernanschlüsse und
geeignete Wagendurchläufe weitere Be-
achtung geschenkt.

Kloten näher bringen
Ein besonderes Problem, an dessen Lö-
sung die Bahnen seit Jahren arbeiten, ist
die Beförderung der Fluggäste vom Flug-

In die entlegensten Siedlungen wird
Fremdenverkehr gepumpt. Was einst den
Ruf von St. Moritz begründete - eine
Heilquelle -, soll auch dem neuen Kurort
Vais zur Blüte verhelfen. Moderne Kuran-
lagen, Hotels und Appartementhäuser
wurden innert kurzer Zeit aus dem Bo-
den gestampft.

Mit den Jugendorchester-Festivals hat
sich das Bündnerland, insbesondere das
Engadin, bei den jungen Gästen bestens
empfohlen.

Photos: Rutz, SVZ, Geiger, Schweizer
Reisepost
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Graubünden

Arosa Davos St. Moritz Flims Klosters
Pontresina Lenzerheide-Valbella
Bad Scuol-Tarasp-Vulpera Samnaun Celerina Maloja Samedan
Silsi.E. Zuoz Chur Churwalden Tschiertschen Disentis
Laax Sedrun Spliigen San Bernardino Savognin Wiesen

In grossartiger Afpenwelt voll Sonne, Schnee und gesunder Bergluft
kann jeder auf seine Art Winterferien geniessen, ausspannen und
sich erholen. Graubündens gastliche Kurorte sind berühmt für alle
Sportarten; Nichtsportier erfreuen unerschöpfliche Spazierwege.
Wintersport kann auch mit Badekuren verbunden werden. Zahl-
reiche geheizte Hallenschwimmbäder. Ausflüge mit der Rhätischen
Bahn, der Reisepost und mit Cars. Auf die Höhen und in die Ski-
abfahrtsgebiete führen leistungsfähige Bergbahnen, Ski- und Sessel-

lifte. Bündner Sportabonnement, gültig auf den Bergbahnen, Ski-
und Sesselliften; Ermässigungen bis zu 30 %.

Skiwochen - Pauschalpreis ab Fr. 240.—
Zauberwort

Prospekte mit Gebiets-, Ortsbeschreibungen und Auskünfte durch die Reise-
Tdr agenturen, die örtlichen Verkehrsbüros oder durch den Verkehrsverein für
Wintersport Graubünden, 7000 Chur.

A.WALSER MALEREI 7000CHUR

Bündner Fleisch
Bündner Rohschinken
Bündner Rohspeck
Salami «SPIESS»
Salami «NOSTRANO»

Salami «CALANDA»
Modell-Schinken
Press-Schinken
Mortadella
Schinkenmortadella

VACUUM-WURSTWAREN
FLEISCHKONSERVEN

NEU

UNG. GULASCHSUPPE IN

DOSEN

Von Maienfeld bis Roveredo und von Sedrun bis Strada im Engadin er-

streckt sich unser Netz von über 90 Niederlassungen im Ferienkanton

Graubünden. Für Hotelgäste ist daher der Weg bis zur nächsten Kantonal-

bank nicht weit, wo sämtliche Bankgeschäfte getätigt werden können. Ob

Change, Check, Kontokorrent oder Safe, Feriengäste sind bei uns stets

willkommen!

rELEKTRO-
KARTOFFEL-
SCHALMASCHINEN

Die technisch vollkommenen und vielsei-
tigen Maschinen der Gegenwart.

Sie schälen verblüffend rasch und sauber
Kartoffeln, Rüben, Sellerie usw.

LIPS-Schälmaschinen gibt es für Kapazi-
täten von 4-50 kg pro Füllung in 5 ver-
schiedenen Grössen.

Sämtliche Typen sind mit einer Salat-
Zentrifuge kombinierbar. Einzelne Ma-
schinen sind in Spezialausführung auch
als Fischschälmaschinen lieferbar.

JAKOB LIPS, Maschinenfabrik,
8902 Urdorf, Tel. 01/98 75 08

:>L
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Wir sind eine
gastfreundliche Bank

MtienfeldJ^

Kübhs

£Seewi*
Milinx# ©Grusch

LandquarT G ® Schier»

/ • Igit Jenaz
Untervaz • • Zizers • £

Chur/Lacuna

G Chur/Rheinquirtier

G Flims Dorf ^ B ^^•Cafliel
Waldh.u.« • Oomat/Emi C.« ^

Laax ®
Waltensburg <

B'*W * B Valendas Churwaidan
Trun_ •ïavanasa Paspels 9 ^^Valbella

Rabius« •Ob*'*"®" Sern • ® Cazie wLanzarhtido

# Disentis/Mustéf « A th Ü Vw/Oberv.r

« V Tta... • Hunch «

V Flims Dorf ^ •'»'• • • 0».. Dorf

• KÏÏÏÏ T«w«nci-j D Davos• • Arosa

• Stnt

Flan# GscuoJ

' Curagha

• Susch

• Zernez

» Vrin • Tiefencastal

• Zillis

• Andeer

CelerinJ%
samed.n

ErsfJr/ass/g... das munde? //7ren Gäsfen

Telefon (081)22 76 28

Werkstätte: Segantinistrasse 5

Unterwegs für Sie: modernst eingerichtete fahrende Malerwerk-
Stätte für Reparatur- und Unterhaltsarbeiten.

EIN ANRUF GENÜGT - WIR SIND STARTBEREIT!

Telefon (081)22 76 28

Fachmännische und preisgünstige Ausführung von Maler- und

Tapeziererarbeiten, Schriften, Spritz- und Aufziehplastik, Fassa-
denputze.

570

Hauptsitz
Filialen

# Hauptagenturen
• Agenturen

• San

.L_

Grono#
a Roveredo

Verlangen Sie bitte unsere Preisliste

ALBERT SPIESS & CO., SCHIERS

Grossmetzgerei und Fleischwarenfabrik
Telefon (081) 531453, Telex 7 41 70

Filialen in: Arosa, Davos, St. Moritz, Lugano, Buchs (SG), Bad Ragaz,

Klosters, Klosters Dorf, Küblis, Jenaz, Truns.
OFA 56794003

GRAUBÜNDNER

KANTONALBANK
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Mit Freude und Stolz hat kürzlich die Bergbahnen Disentis AG den Abschluss der ersten Bauetappe gefeiert. Was es für die
Initianten bedeutet, nach zehnjährigem Ringen, Planen und Geld suchen endlich ein vollendetes Werk in Betrieb zu nehmen, ist
schwer zu ermessen für jene, die erst beim Eröffnungstrunk hinzukommen. Den zahlreichen Wintersportlern des aufstrebenden
Bündner Oberlandes stehen nun die erste Etappe der Luftseilbahn Funs-Caischavedra-Piz Ault (Pendelbahn mit 2 Kabinen à
80 Personen) sowie drei Skilifte mit einer Kapazität von 3000 Personen/h zur Verfügung. Ein Restaurant mit 250 Plätzen und
220 Terrassenplätzen ist im Gebäude der Mittelstation auf Caischavedra untergebracht. Damit hat die AG ihr Ziel bei weitem
noch nicht erreicht. Die zweite Etappe der Luftseilbahn, eine gan ze Anzahl Skilifte und ein grossangelegtes Après-Ski-Zentrum
mit Hotel stehen noch auf dem Programm, ganz abgesehen von der grossen Appartementhaus-Siedlung, für welche die Abtei-
lung Liegenschaften der Bergbahnen Disentis AG zuständig ist. Die AG verfügt über 140 000 rrF arrondiertes Bauland. Sie weist
ein Aktienkapital von 8,8 Millionen Franken auf. An Schnee scheint es im neu erschlossenen Skigelände hoch über dem Tal des
jungen Rheins nicht zu mangeln. (Foto Geiger)

Drei Gebote für touristische
Entwicklung
Im Fremdenverkehrskanton Graubünden, den wir auf den Seiten 8 und 9 vorstel-
len, bewerben sich eine Anzahl bisiher abseitsstehender Ortschaften und Regionen
um einen Platz an der Sonne des Tourismus. Die drei Gebote, die sie nach der Darle-
gung von Regierungsrat Tobias Kuoni zu halten haben, um dies zu erreichen, haben
für alle Newcomer Geltung.

Zielsetzung und ständige Ueberprüfung
des Erreichten mit dem angestrebten
Ziel

Jeder neue Fremdenort muss sich ein
klares Ziel setzen. Im Ergebnis wird sich
das Ziel darauf ausrichten, den Wohl-
stand in der betreffenden Region zu för-
dem. Die Zielsetzung ist auf die beste-
hende örtliche Wirtschaft abzustimmen.
Sind Forstwirtschaft, Landwirtschaft,
Handel und Gewerbe bereits tätig, ist die
Stellung dieser oft jahrhundertealten
Wirtschaftsträger in den Tourismus ein-
zugliedern. Dabei soll vor allem das Ver-
hältnis zur Landwirtschaft klar abge-
grenzt werden. Will man die Landwirt-
schaft in Fremdenverkehrsregionen er-
halten - was mir als Gebot erscheint -,
sind zum voraus die sichernden Vorkeh-
ren zu treffen. Alle massgebenden
Ueberlegungen fliessen in einer Vorstel-
lung zusammen, wie ein neuer Fremden-
ort gestaltet sein soll. Für eine neue
Fremdenverkehrsregion ist es recht
schwer, ein klares, für sie geeignetes,
volkswirtschaftlich und kulturell ausge-
wogenes Ziel herauszuschälen. Noch viel
schwerer kann es in der Praxis aber wer-
den, das als richtig erkannte Ziel durch-
zusetzen. Der Tourismus weicht gar oft
vom angestrebten Ziel ab, sei es, dass er
dieses nicht erreicht, oder sei es, dass
er darüber hinausschiesst. Weicht die
Entwicklung vom angestrebten Ziel ab,
bleibt zu überprüfen, ob die Zielsetzung
falsch war oder ob die Entwicklung fal-
sehe Wege geht.

Bewältigung der Wachstumsprobleme

Manche neuen Fremdenorte stehen
mehr Problemen des allzuraschen

WIR ENTLASTEN SIE

WIR HELFEN IHNEN

Sorgen mit der Buchhaltung?
Mit dem Abschluss? Proble-
me mit den Steuern?

Berichten Sie uns für alle
Treuhandarbeiten - wir sind
im Gastgewerbe spezialisiert!

TREUHANDSTELLE SHV
FIDUCIAIRE SSH

1820 Montreux: 18, rue de la Gare
(021) 61 45 45

3000 Bern: Länggassstrasse 36
(031)23 56 64

6000 Luzern: Lidostrasse 5

(041) 23 57 44

Wachstums als Problemen der Förde-
rung gegenüber. Der Bau von Eigen-
tumswohnungen breitet sich ungeahnt
aus, währenddem der Bau von Hotels
und andern touristischen Einrichtun-
gen zurückbleibt. Eigentumswohnungen
werden zunehmend von Schweizern er-
worben, die in den Ballungszentren aus
preislichen oder andern Gründen keine
Eigentumswohnungen erwerben wollen
und können und sich mit der Eigentums-
wohnung am Fremdenort neben der er-
tragbringenden Flucht in den Sachwert
auch die Alterswohnung sichern. Das all-
zurasche Wachstum eines Fremdenortes
kann jedoch das Gleichgewicht zur an-
gestammten Bevölkerung stören und das
Gemeinwesen führungsmässig, finanziell
und in der Gestaltung einer zweckmässi-
gen Rechtsordnung vor schwere Aufga-
ben stellen.

Kluge Zusammenfassung und überlegter
Einsatz aller Führungskräfte
Die Entwicklungs- und vor allem die
Wachstumsprobleme eines neuen Frem-
denortes strahlen in der Regel auf eine
ganze Region aus, sofern diese geogra-
phisch eine Einheit bildet. Darum muss
die Region mit den mannigfaltigen Ein-
zelproblemen, wie Bauordnungen, den
Fragen des Verkehrs, der Wasserversor-
gung, der Beseitigung der Abwässer und
vielem anderen mehr, fertig werden. Es
gehört zu den Hauptproblemen einer
neuen Fremdenverkehrsregion, ihre Füh-
rungskräfte zusammenzufassen und die
Führung auf das einheitliche, als richtig
erkannte Ziel auszurichten.
Gewichtig ist dabei die Zusammenarbeit
der politischen Behörden der Region.

Diese gestaltet sich oft recht schwer,
weil politische Traditionen, vielleicht
auch Rivalitäten auf kleiner Ebene, der
Zusammenarbeit entgegenwirken. Zur
Zusammenarbeit unter den politisch or-
ganisierten Gemeinschaften muss sich
aber die enge Zusammenarbeit mit den
Führungskräften aller am Tourismus in-
teressierten Kreise gesellen, der Hotelle-
rie, dem Gewerbe, der Landwirtschaft so-
wie die kirchlichen und kulturellen Orga-
nisationen. Das Streben aller ist auf das
gemeinsam erarbeitete Ziel auszurichten.
Die Probleme eines neuen Fremdenortes
sind derart mannigfaltig, dass sie''nur
von einem klar denkenden Team verant-,?
wortungsbewusster Menschen bewältigt
werden können. Diese Teamarbeit, ähn-
lieh der Teamarbèit in der erfolgreichen
Unternehmung, bèyvusst hervortreten zu
lassen, die hängigerr- Aufgaben diesem
Team zur Beratung zu übertragen, dieses
Team auf ein Führungsziel auszurichten
und es in der Arbeit zur Erreichung die-
ses Zieles zu schulen, ihm die. nötige
Erfahrung zu vermitteln, den Gemeinden
die'"nötigen Rechtsgrundlagen zu geben,
damit sie ihrer Führungsaufgabe voll ge-
recht werden können, das ist wohl das
Hauptproblem eines Fremdenortes, des-
sen Entwicklung eben erst begonnen
hat.

Tobias Kuoni, Regierungsrat

Neue Hoffnung
für Soglio
Für eine in Gründung begriffene Bauge-
Seilschaft ist unterhalb des Dorfkerns
von Soglio GR die Errichtung eines neu-
en Hotels projektiert. Die kommunale Be-
willigung liegt vor und mit der Ausfüh-
rung soll im Sommer begonnen werden,
um den Betrieb womöglich im Juni 1973
zu eröffnen. Die Kosten sind auf etwa 3-
3% Mio Fr. veranschlagt.
Der Neubau ist auf 65 Gastbetten bemes-
sen, hinzu kommen 14 Betten für das
Personal und die Direktorswohnung. Fer-
ner werden 12 Zimmer mit Kleinküchen

versehen, um die Selbstverpflegung der
Gäste insbesonders in der Vor- und
Nachsaison zu ermöglichen. Das Restau-
rant ist mit 60-90 Plätzen, der Saal mit
80-120 Plätzen geplant. Die Anlage er-
hält auch eine Terrasse. Ausserdem wer-
den 20 Auto-Einstellplätze und 40 Park-
plätze im Freien geschaffen.
Inzwischen hat der langjährige Pächter
des dort bisher einzigen Hotels Willi, Re-
to Torriani, die Führung dieses beliebten
Familien-Ferienhauses aufgegeben. Die
Bemühungen um die Weiterführung ge-
stalteten sich zunächst schwierig. Nun
ist aber in Küchenchef Arnold Cadisch,
der früher für die Restaurants der Cor-
vatschbahn tätig war, ein geeigneter
Nachfolger gefunden worden, der die
Wiedereröffnung auf Ostern vorbereitet.
Das auf 1100 m ü.M. gelegene Bergel-
1er Grenzdorf verfügt mit 6767 ha über
den zweitgrössten Flächenanteil der Tal-
schaft. Die Wohnbevölkerung ist aber im
Jahrzehnt zwischen den beiden letzten
Zählungen von 326 auf 219 Personen
(—32,8%) zurückgegangen. Von der Ho-
tellerie wird eine gehörige wirtschaftli-
che Befruchtung erwartet. esa

Service compris
Man sei gespannt, wie sich die ange-
sprochenen Organisationen zu der Mö-
venpick-Herausforderung stellen werden,
schreibt DER LANDBOTE WINTERTHUR
und erteilt uns folgenden Verweis:

Die bisherigen Verlautbarungen lassen
allerdings nicht allzuviel Positives erwar-
ten, wie aus einem gemeinsam vom Ho-
telierverein, dem Wirteverein und dem
Verband alkoholfreier Gaststätten im
Verlauf dieser Woche veröffentlichten
Communiqué hervorgeht. Das schweize-
rische Gastgewerbe werde die Bemühun-
gen, den «Service compris» gesamt-
schweizerisch durchzusetzen, mit Vehe-
menz weiterverfolgen, heisst es darin.
Was von solcher verbaler Vehemenz zu
halten ist, haben allerdings die bisheri-
gen Resultate gezeigt. Sie sind praktisch
gleich null, und zwar deshalb, weil die
Verbände keine Macht haben oder zu
haben glauben, ihren Willen in dieser
Sache durchzusetzen, vielleicht aber
auch deshalb, weil sie sich noch vor gar
nicht allzu vielen Jahren, als in der Oef-
fentlichkeit längst nach dem generellen
«Service inbegriffen» gerufen wurde -
auch an dieser Stelle -, renitent verhiel-
ten und von dieser «importierten» Neue-
rung nichts wissen wollten. Man kann
darum nur hoffen, dass inskünftig an den
Generalversammlungen der drei massge-
beriden.Organisationen mehr Zeit fü.r die
Durchsetzung konkreter Anliegen wie
des «Service inbegriffen» verwendet wird
als .etwa für die ewigen und absolut
zwecklosen Nörgeleien an der Fremdar-
beiterpolitik des Bundesrates.

Nach dem Tessin der Schwarz-
wald
Die deutschen Bundesbürger haben Ih-
ren eigenen Süden entdeckt. Wie das
SCHWEIZER BAUBLATT meldet, bedroht
eine Ferienhaus-Invasion den Schwarz-
wald.

Dem Schwarzwald drohen, wie so
manchen Gegenden unseres eigenen
Landes, seine landschaftlichen Vor-
züge zum Verhängnis zu werden:
Nach einer vom südbadischen Re-
gierungspräsidium bekanntgegebenen
Uebersicht sind derzeit mindestens 7000
Ferienwohnungen in Bungalows oder in
grösseren Häusern geplant, und noch
immer gehen neue Baugesuche ein. AI-
lein im Kreis Hochschwarzwald sind
Baugesuche für nahezu 1700 Wohnein-
heiten in Ferienhaussiedlungen hängig.
Ein Projekt für 1200 Wohneinheiten in
Falkau und ein zweites für ein Feriendorf
mit 400 Wohnungen in Ewattingen haben
die einsichtigen Behörden bereits abqe-
lehnt.
Aus dem Rhein-Ruhr-Raum und aus
Norddeutschland reisen die bauwilligen
Ortsfremden in die Schwarzwalddörfer,
aber auch Ausländer tauchen auf und
suchen sich die schönsten Grundstücke
aus. Sind die Ortsbehörden mit dem Vor-
haben des Fremden nicht gleich einver-
standen, so lässt dieser durchblicken,
dass «man auch etwas für die Allgemein-
heit tun» könne: Geld für Wegbauten, für
einen Parkplatz. Grosse Wohnbaugesell-
schaffen sprechen sogar von Geld für
ein Hallenbad oder für ein Kurhaus. So
bedarf es meist eines massiven Stehver-
mögens der Behörden finanzschwacher
Berggemeinden, um die Verunstaltung
mit einer Grosssiedlung von Ferienwoh-
nungen rechtzeitig zu verhindern. Eine
wahre Ferienwohnung-Invasion droht
dem Wiesental mit seinen Seitentälern,
und in Todtmoos will ein Bauunterneh-
mer 300 Ferienwohnungen erstellen.

/Voui/e//es
vaw/o/ses

USA... Nous v.oicil

Retour de New York, le directeur de l'Of-
fice du tourisme du canton de Vaud a
aussitôt rencontré ses collègues des offi-
ces locaux de Lausanne, Montreux et
des Alpes vaudoises pour mettre au
point sans tarder le détail du programme
de propagande intense aux Etats-Unis;
programme qui combinera les effets de
la publicité concentrée dans deux pério-
diques spécialisés dans le marché des
voyages et d'actions diverses de public-
relations, sous forme de réunion d'infor-
mations et d'invitations aux Etats-Unis
des membres d'«Asta-Chapters», de

spécialistes des congrès, des «Incenti-
ves» et de la presse.
La campagne publicitaire débutera au
cours du premier semestre tandis que
les réceptions s'échelonneront de sep-
tembre à novembre.

Des produits «vaudois»

Afin deprésenter une offre dynamique et
cohérente, les partenaires de cette pro-
pagande nouvelle ont décidé de présen-
ter chacun deux offres de caractéristi-
ques semblables. Il s'agit, pour Lausan-
ne, Montreux et les stations des Alpes
vaudoises, de créer un forfait destiné à
la clientèle américaine, sous la forme
d'un programme d'un semaine, compre-
nant le séjour et l'ensemble des excur-
sions et des distractions capables de
satisfaire pleinement un touriste; la
durée proposée de ce séjour sera de
sept jours et six nuits; une seconde offre
sera faite sous la forme d'un «stop-over»
de trois jours et deux nuits, à l'intention
des touristes ou des agences qui ne
pourraient pas consacrer davantage de
temps à la région du Léman et des Alpes
vaudoises. A noter qu'il ne s'agit pas
cette fois de créer des «produits» écono-
miques, comme ce fut le cas pour d'au-
très forfaits vaudois, mais des semaines
répondant au standing général des tou-
ristes venant des Etats-Unis, tant par la
classe des hôtels que par la nature des
excursions et des distractions. Une corn-
mission de travail réunissant des repré-
sentants des stations intéressées sous la
direction de l'OTV coordonnera la prépa-
ration de cette vaste action de propa-
gande, la plus importante conduite sans
doute aux USA par un office cantonal de
tourisme.

Premières impressions
sur l'année dernière

Comme on s'y attendait, la statistique
des nuitées vaudoises accuse une perte
de quelque 80 000 nuitées en 1971; ce
résultat confirme celui enregistré durant
la saison d'été au cours de laquelle les
nuitées du canton de Vaud avaient fléchi
de 2,9 %. Décembre n'a pas permis de
redresser la situation; au constraire, les
stations des bords du Léman, Lausanne
en tête, ont accusé de nouvelles pertes;
c'est dire qu'il importe de cravacher fer-
me pour redresser la situation! jd.

/jô£e//e/s
pressés

937 000 nuitées à Lucerne

Durant l'année dernière, diverses per-
sonnalités avaient émis des craintes
quant au développement du tourisme à
Lucerne. Au cours d'une conférence de

presse, ces craintes ont été apaisées. En
effet, 432 000 personnes sont arrivées
dans la ville l'an dernier et on a
dénombré 937 000 nuitées; ces chiffres
n'avaient été dépassés qu'une seule fois
à Lucerne. On a encore annoncé qu'une
délégation forte de huit personnes allait
se rendre au Japon, à Hong Kong et à
Bangkok pendant les mois de février et
mars pour y faire de la publicité sur les
possibilités touristiques de la Suisse
centrale.

«Jurazur»

L'aviation commerciale a pris un grand
essor dans les montagnes neuchâteloi-
ses ou le pool «Jurazur», qui groupe
trois compagnies aériennes, a transporté
l'an dernier 813 passagers et 33 tonnes
de fret. Le pool dispose de trois avions
et de deux pilotes à plein temps; il a mis
à son programmé les voyages d'affaires
rapides, les transports de fret et la pos-
sibilité pour des particuliers de joindre
dans un minimum de temps les aéro-
ports de Genève et Zurich.

Grosse activité à Bâle-Mulhouse

Au cours de l'exercice 1971, Swissair
Bâle a établi un record: pour la premiè-
re fois, plus de 300 000 passagers sont
arrivés, partis ou passés par l'aéroport
de Bâle-Mulhouse. Ce résultat corres-
pond à un taux d'accroissement du trafic
local de 22,4%. Le trajet aller-retour
Bâle-Genève a été emprunté par 57 864

passagers, ce qui represent une aug-
mentation de 15% par rapport à l'année
précédente.

Les congrès à Bienne

Le service des congrès de l'Office du
tourisme de Bienne a traité l'année der-
nière la bagatelle de 3304 nuitées pour
des congressistes. Il s'agit de tous les
participants à des assemblées, séminai-
res et congrès qui ont demandé la réser-
vation de leurs chambres d'hôtel au ser-
vie spécialisé de l'Office du tourisme.
D'ores et déjà, pour 1972, le dit service a
procédé à la réservation < provisoire de
2746 nuitées pour congressistes. Ce der-
nier chiffre laisse prévoir un résultat
pour 1972, supérieur à celui de 1971 de
quelques 15 à 20%.

Sonne über Graubünden, Sonne über dem Jakobshorn in Davos (Foto Gensetter,
Davos)
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Die besten Verkaufsargumente für unsere Hobart- und Kitchen-
Aid-Maschinen (für die Geschirrwaschmaschinen, Universal-Küchenmaschinen,
Metzgereimaschinen, Bäckerei- und Konditoreimaschinen) sind das Vorher, das
Drum und Dran und das Nachher. :

Gerade Maschinen von so hervorragender Qualität wie die Hobart- und
Kitchen-Aid-Maschinen verdienen es, so organisiert und so eingerichtet zu
werden, dass sie die optimal mögliche Leistung erbringen.

Dafür arbeiten wir vorher: zum Beispiel, indem unsere Beratungs- und
Planungsfachleute für unsere Kunden individuelle Systemlösungen ausarbeiten.
Dafür entwickelten wir das Drum und Dran: zum Beispiel ein eigenes System-
tisch-Programm und ein eigenes Korb-Programm. Und dafür sorgen wir nach-
her: zum Beispiel mit unseren besonders geschulten Monteuren, mit unseren
Spezialisten vom Technischen Dienst, mit unserem Pikettdienst übers Wochen-
ende, mit unserer Garantie, mit unserem Service-Abonnement und mit unseren
perfekt ausgerüsteten Kundendienst-Fahrzeugen.

Das ist der Unterschied: unsere Kunden sind nicht nur unsere Kunden, wenn
sie gerade etwas kaufen, sondern schon vorher und auch nachher.

J.Bomsfe/n4G
Generalvertretung der Hobart- und Kitchen-Aid-Maschinen.

Zeughausstrasse 3, 8021 Zürich,
Telefon 01/23 37 16, Telex 54353.

Bornstein Beratungs-, Verkaufs- und Kundendienst-Büros für Hobart-Maschinen in:

4000 Basel 3074 Bern 1000 Lausanne 6900 Lugano 9000 St.Gallen 8021 Zürich
Strassburgerallee 68 Muri, Thunstrasse 20 Avenue Tivoli 64 Via Vegezzi Zürcherstrasse 55 Zeughausstrasse 3

Tel. 061/439128 Tel. 031/522933 Tel. 021/25 3934 Tel. 091/23108 Tel. 071/273488 Tel. 01/233716
Bornstein Kundendienst-Büros für Hobart- und Kitchen-Aid-Maschinen in: Churwalden, Genf, Luzern, Martigny.
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Alle 52 Stunden ein neues Hotel
In diesem Tempo expandiert das amerikanische Hotel- und Restaurantunternehmen
«Holiday Inns», das mit 195 000 Zimmern in 1346 Hotels das grösste Hotelunterneh-
men der Welt ist (siehe Kasten). Aus einem Bericht von Rudolf Bächtold in der «Welt-
woche» übernehmen wir einige Passagen, die sich vor allem mit der Expansion von
«Holiday Inns» in Europa befassen. In der Schweiz haben ja bekanntlich die Möven-
pick-Untemehmungen die Lizenz für den Bau von zunächst 3 «Holiday Inns».

Während zu Beginn keine Inns im Besit-
ze der Holiday Inns Comp, waren, son-
dem nur mit dem Franchise-Vertrag an
sie gebunden waren, befinden sich heute
etwa 20 Prozent der neuen Inns im direk-
ten Besitz der Gesellschaft. Doch der
selbständige Innkeeper soll die Regel
bleiben.
Hl stellt nicht nur seinen weltbekannten
Markennamen zur Verfügung, sondern
auch die ganze Erfahrung der bisherigen
Tätigkeit. Fehlentscheidungen werden so
weitgehend ausgeschlossen. Die Mutter-
gesellschaft betreut ihren Innkeeper von
A bis Z, für europäische Verhältnisse
manchmal sogar etwas zu mütterlich. Die
Beratung beginnt bei der Standortwahl,
der Festlegung der Grösse des Betriebs,
der Einrichtung bis zum Salzstreuer -
und endet praktisch nie mehr. Personal-
Schulung, Einführung neuer Artikel und
Dienstleistungen sowie ein intensiver Er-
fahrungsaustausch bewirken, dass kaum
je ein Innkeeper die HI-Organisation ver-
lässt. Doch wird der Innkeeper von In-
spektoren auch scharf kontrolliert: ein
Bewertungssystem mit 2000 Punkten er-
fasst das ganze «Holiday Inn».

Franchise für 20 Jahre

Der Innkeeper schliesst mit der Holiday
Inns Inc. einen sogenannten Franchise-
Vertrag ab und zahlt als einmalige «Ein-
Standsgebühr je Zimmer 100 Dollar so-
wie jährlich 3 Prozent vom Umsatz (ohne
Restaurationsbetriebe). Kleinere Gebüh-
ren ergeben sich weiterhin aus der Be-
nützung des Holidex-Reservationssy-
stems. Der Franchise-Vertrag läuft über
20 Jahre; die Finanzierung des Inn über-
nimmt der Innkeeper selbst.
Franchise-Verträge werden für ein Ge-
biet nicht mehr exklusiv abgegeben; so
können in ein und derselben Stadt unab-
hängig voneinander mehrere Holiday
Inns von verschiedenen Innkeepern ge-
baut werden.

Trend zum Luxus

Amerika-Reisende aus früheren Jahren
erinnern sich an das typische «Holiday
Inn» der «Gründerjahre» - und sind heu-
te ganz erstaunt, wenn man das System
als zukunftweisend auch für Europa
preist. Denn die alten Hl waren nüchter-
ne Zweckbauten, stereotyp zweistöckig,
meist an grossen Ausfallstrassen an den
Stadträndern gelegen, zwar mit dem üb-
liehen Standard ausgestattet, aber wirk-
lieh nichts Besonderes. Heute hat sich
das Bild grundlegend gewandelt; Hl hat
seinen ; Standard-Typ grundleg,epd ver--
bessert und ist auch ins Städtirinere ge-
drungen, mit architektonisch oft bemer-
kenswerten Bauten, einer Ausstattung,
die sie auch bei uns in die Luxusklasse
einordnen würde, mit einem Service, der
jeden Vergleich aushält.

Seit 1968 in Europa

1968 wurde in der Region Europa/Nord-
afrika/Naher Osten der Grundstein zum
ersten Holiday Inn gelegt; heute sind elf
Inns eröffnet, sechsundzwanzig weitere
befinden sich im Bau, darunter auch in
der Schweiz. Die Firmen Tower Interna-
tional und Occidental Petroleum haben
von Hl die Exklusivrechte erhalten, mit
osteuropäischen Regierungen Verhand-
lungen über den Bau von 36 Inns
während der kommenden zehn Jahre zu
führen. Es ist anzunehmen, dass in kür-
zester Zeit Name und Signet von Holiday
Inns in Europa (und der Schweiz) so be-
kannt sein werden wie in den Vereinig-
ten Staaten. Holiday Inns werden in Eu-
ropa zur Luxusklasse zählen, die Preise
entsprechend hoch sein: in München
beispielsweise kostet ein Doppelzimmer
für zwei Personen 99 DM, in Rom wird
das gleiche Zimmer 16 0Q0 Lire kosten,

in Brüssel 1100 Franc - in jedem Fall al-
so über 100 Franken. In den USA variie-
ren die Preise bei gleicher Annahme von
12 Dollar (in einem einfachen Motel) bis
über 30 Dollar in einem Luxushotel.

Gefahr für die Schweiz?

Wird Holiday Inn zu einer Gefahr werden
für die europäische und besonders für

die Schweizer Hôtellerie? Die Frage ist
schon gestellt worden. Wie sich Hl heute
noch vorwiegend präsentiert - als Pas-
santen- und weniger als Ferienhotellerie
-, ist keine unmittelbare Gefahr vorhan-
den. Es wäre aber verhängnisvoll, würde
man Holiday Inns unterschätzen, wie
man dann und wann bei einheimischen
Fachleuten zu spüren vermeint. Nach Eu-
ropa kommen nicht die bescheidenen HI-
Motels der Urzeit; in Europa sind moder-
ne Hotels mit einem ausgezeichneten
Standard gebaut oder geplant. Sollte
diese amerikanische Herausforderung
aber zu einer Neubesinnung und enge-
ren Zusammenarbeit in der Standardisie-
rung, Reservation und Werbung führen,
dürfte die Holiday-Inns-Invasion sogar
sehr nützlich sein.

Die 10 grössten Hotelunternehmen der Welt
Rang Gruppe Anzahl Zimmer Hotels

1. Holiday Inns, Memphis, USA 195171 1346
2. ITT Sheraton Corp. of America, Boston, USA 59 000 225
3. Hilton Hotels Corp., Chicago, USA 46 500 88
4. Howard Johnson Co., Boston, USA 39 500 425
5. Best Western Motels, Phoenix, USA 37 000 1300
6. Ramada Inns, Phoenix, USA 35 625 352
7. Friendship Inns of America, Salt Lake City, USA 35 000 350
8. Quality Courts Motels, Silver Spring, USA 30 670 397
9. Balkantourist, Sofia, Bulgarien 27127 283

10. Trave Lodge Int., El Cajon, USA 26 000 452

Die Amerikaner in Europa
220. Sheraton in München

Das neu eröffnete München-Sheraton-
Hotel bietet in 650 Zimmern 1300 Betten
in 22 Etagen und kostete, wie auf einer
Pressekonferenz in München mitgeteilt
wurde, 68 Millionen DM. Kredite wurden
unter anderem von der Bayerischen Ge-
meindebank beigesteuert. Es beschäftigt
500 Angestellte. Generaldirektor wurde
der aus dem Rheinland gebürtige Karl-
Heinz Hatzfeld, der seit 13 Jahren im
Dienste von Sheraton steht.

Man will insbesonders in das Kongress-
geschäft einsteigen. Der Kongress- und
Ballsaal hat Sitzplätze für 1500 Personen,
grosse Bühne, audiovisuelle Technik ein-
schliesslich Simultan-Anlage. Je nach
Bedarf brauchen Kongress-Besucher das
Hotel nicht zu passieren, da sich das
Kongress-Geschoss ebenerdig in einem
angrenzenden Bau befindet. Neun weite-

Handicapiert in die neue Runde
Italien vor der Einführung der Mehrwertsteuer

Die sogenannten «Römer Verträge» von
1957 für die Europäische Wirtschaftsge-
meinschaft (EWG) sind zwar seit 1958 in
Kraft, doch hatte Italien sich bisher zur
Einführung der von den EWG-Ländern
beschlossenen Mehfwertsteuer'nicht ent-
schliessen können. Jetzt wird es ernst
damit: Ab Juli 1972 erhält das Land die
IVA, das heisst die 52 Artikel umfassen-
de Verordnung «L'imposta sul valore ag-
giunto» nach dem in den anderen EWG-
Staaten schon seit längerer Zeit in Kraft
gesetzten System der Mehrwertsteuer.

18 Prozent für die Luxusklasse

Vorgesehen sind zwei Steuersätze: 6
Prozent für alle Arten von Lebensmitteln
und Agrarprodukten, Früchten, Pharma-
zeutika, Büchern, wissenschaftlichen Ap-
paraturen sowie für unterhaltsame öffent-
liehe Veranstaltungen (also auch Thea-
ter, Konzerte usw.), für die Abonnements
von Fernsehen und Radio, für den Tele-
fondienst und für das gesamte Hotel-
und Gaststättenwesen, 18 Prozent MWSt
sind in den Hotels, Restaurants, Cafés
und Bars der Luxusklasse zu erheben,
wozu auch Night Clubs gehören. Friseur-
betriebe und Schönheitsinstitute der Lu-
xusklasse sowie Golf- und Poloplätze
und der Verleih von Autos und Motorrä-
dem fallen ebenfalls unter den höheren
Ansatz, hingegen nimmt man an, dass
Reisebüros und Reisevermittler zur

In Kürze
Unterwasser-Hotel

Aus Colombo, Ceylon, ist zu vernehmen,
der dortige Minister für Touristik habe
das erste Unterwasser-Hotel der Welt im
Prinzip genehmigt. Das 60-Betten-Hotel
soll gläserne Wände erhalten. Nach An-
sieht des Ministers ist der Meeresboden
um Ceylon für das Unternehmen ideal
geeignet.

Geschäft mit dem Autohandel

In England haben ungefähr 200 Hotels
mit der Geschäftswelt dahingehend Ver-
träge abgeschlossen, dass sie Käufern
grösserer Objekte, wie z. B. Autos oder
Heizanlagen, Coupons zur Verfügung
stellen, die beim Hotelaufenthalt als Prä-
mie angenommen werden. Zimmer und
Bett sind gratis, die Mahlzeiten müssen
bezahlt werden, auch wenn sie nicht ein-
genommen werden. Die Abmachungen
gelten für die «tote Saison». Die dieses
Geschäft organisierende Firma in Lon-
don nennt sich «Free-Stay-Holiday Ltd.»

Niederbayerischer Hotel-Ring

Sechzehn Hotels, die insbesonders von
Geschäftsreisenden aufgesucht werden,
schlössen sich - unter voller Wahrung
der Selbständigkeit - in Niederbayern zu
einem kooperativen Hotel-Ring zusam-
men. Man empfiehit sich gegenseitig und
reserviert ohne Kosten für den Gast ein

re Kongressräume für 20 bis 150 Perso-
nen sind vorhanden.
Die Preise für die Einzelzimmer liegen
zwischen 80 bis 92 DM täglich. Für
Doppelzimmer werden 104 bis 116 DM
verlangt, für Suiten zwischen 170 bis
270 DM und für zwei besonders stattliche
Suiten 500 DM täglich.
Inter-Continental in Hamburg
Das fünfte Inter-Continental in der Bun-
desrepublik ist an der Alster entstanden,
300 Zimmer mit 590 Betten, 18 Apparte-
ments und eine Präsidenten-Suite stehen
den Gästen zur Verfügung. Im neunten
Stockwerk, mit Ausblick auf die Alster
und die Wahrzeichen der Hansestadt, be-
findet sich die «Fontenay-Rötisserie» mit
Bar und Tanzfläche. Swimmingpool und
Sauna gehören gleichfalls zur Einrich-
tung des Hauses.

Das neue Holiday Inn-Yorkdale, erstellt von der Commonwealth Holiday inn of
Canada Ltd.

6-Prozent-Klausel gehören, obgleich dies
aus <jen bisherigen Veröffentlichungen
noch nicht klar hèrvorgehf. *

Ins Gewicht fallende .Preiserhöhung [.
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Es ist klar, dass Italien um diese neue
Steuer nicht herumkommen konnte, aber
es ist ebenso; klär, dass sie eine ganze
Menge Verteuerungen mit sich bringt,
vor allem auch für den Fremdenverkehr.-
Fachleute schätzen die Preiserhöhungen
auf 6 bis 10 Prozent. Bei einer Reihe von
Luxusartikeln dürften sie noch höher
ausfallen. Im Hotel- und Gaststättenwe-
sen, bei den Reisebüros und den Ver-
kehrsunternehmen beabsichtigt man, zur
Vereinfachung im Verkehr mit den Kun-
den die erforderlichen Prozente in die
Preise auf den Rechnungen und Speise-
karten bzw. auf den Fahrausweisen von
vornherein einzurechnen, wie es nach
kurzer Anlaufzeit in der Bundesrepublik
Deutschland und in den anderen EWG-
Ländern bereits geschieht. Immerhin
wird die Verteuerung bei wichtigen Le-
bensmitteln sowie Gemüse und Früchten
3 bis 4 Prozent betragen. Beim elektri-
sehen Strom wird man mit 16 bis 17 Pro-
zent Verteuerung rechnen müssen.

Gleichwohl optimistisch
Das sind für die bevorstehende Reisesai-
son keine guten Nachrichten. Sie beein-
flussen natürlich auch die Arbeit der in-
ternationalen Reiseveranstalter, die
grösstenteils ihre Angebote schon ge-
macht haben und sie erfüllen müssen.
Dennoch sieht man in italienischen
Fremdenverkehrskreisen dem Frühling
und Sommer 1972 mit Optimismus, der
hier und da allerdings als «etwas ge-
dämpft» bezeichnet wird, entgegen. Vor
allem rechnet man natürlich mit einem
weiteren Ansteigen des italienischen Rei-
severkehrs in die «billigen» Länder Jugo-
slawien, Griechenland und Spanien.
Wenn indessen die wirtschaftlichen und
politischen Verhältnisse einigermassen
klar bleiben, so dürfte eine zufriedenstel-
lende Saison zu erwarten sein. Alles
hofft, dass es gelingen wird, die Regie-
rungskrise bald zu lösen und der Rezes-
sion mit geeigneten Massnahmen entge-
gentreten zu können. F. F. S.

Schiedsrichter
für Urlauber
Britische Urlauber, die an fernen Gesta-
den nicht das vorgefunden haben, was
ihnen das Touristikunternehmen ver-
sprach, können künftig einen Schiedsrich-
ter anrufen. Der Verband britischer Rei-
sebüros hat jetzt Vorkehrungen getrof-
fen, dass der klagende Urlauber und das
beklagte Unternehmen künftig statt vor
Gericht vor einen Schiedsrichter gehen
können. Damit wird es vielen Urlaubern,
die bisher durch hohe Gerichts- und An-
waltskosten abgeschreckt wurden, mög-
lieh, mit geringem Aufwand ihr Recht zu
suchen. Einzige Vorbedingung: Beide
Parteien müssen vorher erklären, dass
sie den Schiedsspruch annehmen.

E. S.

Turmhotel-Bau in Augsburg

Im schwäbischenTeil Bayerns erbaut-.Ho-
tè|w. ütfd.' fäUunterriehmer Otto Melinit-/
zenbaürrier'ein'Turmhötel, das als Holt-
day-Inn-Hotel ab Juli eröffnet werden
soll. Das Hotel soll 400 Betten in 200
Appartements bieten. Das Hotel wird di-
rekt mit der neuen Kongress- und Kon-
zerthalle verbunden sein, die die Stadt
Augsburg erbaut. Otto Schnitzenbaumer
besitzt bereits in München ein Holiday-
Inn-Hotel an der Leopoldstrasse in
Schwabing mit 600 Betten. Ein zweites
derartiges Hotel mit 250 Zimmern wird
bis zum Mai in München an der Schleiss-
heimerstrasse, unweit des Olympiater-
rains fertiggestellt sein. General Manager
im Augsburger Holiday-Inn-Hotel wird
Dieter Essler, der auch amerikanische
Ausbildung erfuhr, und der derzeit im
Holiday-Inn-Hotel Schwabing tätig ist.

kpk

gewünschtes Quartier im befreundeten
Hotel. Der Gast findet die Namen der 16
Hotels im Zusammenhang und auf der
Rechnung vor. Die betreffenden Hotels
haben sich auch Mengen-Rabatt bei ih-
ren wichtigsten Lieferfirmen ausgehan-
delt. Ein entsprechender Ring oberbaye-
rischer Betriebe ist in Vorbereitung. Die-
se Massnahmen sollen einen Ausgleich
gegenüber den Möglichkeiten grosser
Hotelkonzerne bieten. kpk

Schwedisches Luxushotel in Bathurst

In Gambia als einem Touristenland, dem
nach Ansicht berufener internationaler
Fremdenverkehrsexperten eine leuchten-
de Zukunft bevorsteht, wurde das erste
Touristenhotel internationaler Spitzen-
klasse eingeweiht. Das neue Haus mit
dem Namen «Hotel Fajara» liegt in Ba-
thurst; Bauherr ist die Gambia Invest AB
mit schwedischen Interessen.
Das neue Luxushotel verfügt über hun-
dert Doppelzimmer. In einer zweiten
Bauetappe werden weitere hundert Ho-
telzimmer bereitgestellt. Die bisherigen
Baukosten lagen bei 1,5 Mio Dollar.

Finnland am Mittelmeer
Finnische Matkaravinto O/Y will am Mit-
telmeer bauen

Die finnische Matkaravinto O/Y, die in
Finnland heute 20 Hotels und 35 Restau-
rants besitzt, will ein Hotel mit 200 Zim-
mern in Spanien und eventuell noch wei-
tere gleichartige Häuser in anderen Mit-
telmeerländern bauen. Die Verhandlun-
gen mit den spanischen Behörden ste-
hen nach den letzten Informationen un-
mittelbar vor ihrem positiven Abschluss.
Zur Stunde ist aber der Ort immer noch
nicht endgültig bestimmt, in dem das
neue Haus aufgeführt werden soll. Weiter
ist es nicht ausgeschlossen, dass die
Matkaravinto O/Y gleichzeitig mehrere
Hotels am Mittelmeer baut. Wenn das
Abkommen zwischen der finnischen Ge-
Seilschaft und dem spanischen Staat
jetzt unterzeichnet wird, soll das erste
Spanien-Hotel noch vor Ende 1973 seiner
Bestimmung übergeben werden können.

Comment entretenir
sa clientèle
Le grand quotidien parisien «L'Aurore»
vient de publier une lettre d'un lecteur
que nous reproduisons ci-après:
Je prends, depuis plusieurs années, mes
vacances en Suisse et je reçois généra-
lement en fin d'année de l'hôtel où je
suis descendu (il ne s'agit pas d'un pala-
ce, loin de là) une carte de vœux. Mais
quelle n'a pas été ma surprise de rece-
voir, à l'occasion de mon anniversaire,
une carte de souhaits écrite de la main
du patron de l'hôtel! Il avait dû relever
ma date de naissance sur la fiche de
police remplie par chaque résident.
Je dirai seulement en conclusion «Mes-
sieurs les hôteliers français, prenez-en
de la graine».
Ce sont souvent de petites attentions
comme celle-là qui distinguent les gran-
des maisons des autres. W. Bg.

Arbitrage chez les
«tour operators»
Un plan d'arbitrage en cas de disputes
entre les entreprises de voyages forfai-
taires britanniques («tour operators») et
leurs clients, proposé par l'agence
Clarksons, vient d'être adopté par l'Asso-
ciation des agences de voyages (ABTA).
Pour l'instant, l'ABTA ne compte pas
rendre le plan obligatoire pour ses 340
membres, .mais elle espère qu'il sera
accepté volontairement dans l'intérêt de
tous.
Selon ce plan, en cas de différends
entre une agence et un client, ils tente-
ront d'abord de les résoudre à l'amiable.
Si un agrément s'avère impossible, les
disputes seront soumises de part et
d'autre à l'Institut d'arbitrage qui en
jugera en toute indépendance, soit sur
documents, soit* oralement, auquel cas
des témoins peuvent être entendus et les
parties peuvent être représentées par
ieurs avocats. Toutes deux doivent ver-
ser un dépôt (1 £ pour le premier de-
mandeur, plus 5 £ par adulte ayant pris
part au voyage en litige). Cet arbitrage ne
prive pas la partie requérante de son
recours légal aux tribunaux si elle le
désire. R. E.

Les Bermudes
progressent...
MM. W.James Williams et Colin Selley,
respectivement directeur et sous-direc-
teur de l'Office du tourisme des Bermu-
des, viennent d'annoncer à Londres que
la moitié de leur budget de publicité de
70 000 £ pour 1972 serait affecté à la pro-
pagande en Grande-Bretagne, marché
plus profitable selon eux que les
Etats-Unis et le Canada, jusqu'ici leurs
principaux clients, en raison de la crise
qui y sévit. En 1971, ont-ils déclaré, les
Bermudes ont reçu 413 000 touristes,
6,18 % de plus qu'en 1970. Ce sont les
touristes en croisières qui ont le plus
augmenté, la majoration étant de l'ordre
de 8,71%. Ils ont également souligné que
les prix des hôtels de l'archipel ne
seraient pas augmentés en 1972 pour les
touristes britanniques. R. E.

Association internationale de l'hôtellerie

Un glossaire
et un manuel
Le comité de liaison AIH/FUAAV s'est
réuni au mois de janvier à Paris. Entre
autres décisions, les participants ont
convenu d'établir un glossaire dans plu-
sieurs langues définissant les principaux
termes hôteliers à partir d'un avant-pro-
jet établi à l'Université de St-Gall.
Les délégués ont également décidé
d'établir un manuel des pratiques recom-
mandées pour la réservation des grou-
pes et des contingents et d'y inclure une
liste des éléments qui devraient figurer
dans les bons de réservation des agen-
ces et dans les confirmations des hôtels.
Le glossaire et le manuel seront mis à la
disposition des instituts d'enseignement
touristique pour améliorer les program-
mes de formation professionnelle.
Le comité de liaison a recommandé aux
hôteliers et aux agences du monde
entier d'éviter avec soin dans leur publi-
cité toute présentation pouvant induire le
public en erreur quant à la qualité des
installations et des services offerts, ceci
en liaison avec les problèmes posés par
la loi britannique «Misrepresentation
Act».
La prochaine réunion aura lieu à Mon-
treux les 22 et 23 juin 1972.



Mit der Kamera
auf Detail-Jagd

Wolfgang E. Batt
berichtet über das

Interhotel Panorama
in Oberhof DDR

1 Das Interhotel «Panorama» von der Zufahrt aus
gesehen. Deutlich erheben sich die beiden Zimmer-
türme über dem zweigeschossigen Sockel, in dem
alle Wirtschafts- und Aligemeinräume enthalten sind.
Links im Vordergrund, halb von der Strasse ver-
deckt, die überbaute Anlieferung, als Durchfahrt für
Lastwagen ausgebildet.

2 Blick in ein Gästezimmer mit aufgebetteter
Couch. Der Sockelschrank unter dem Televisionsge-
rät enthält einen Kühlschrank, in dem Mineralwasser
frei zur Verfügung offeriert wird.

3 Der allseitig offene Kamin in der Kaminhalle, der
am Abend eine anheimelnde Atmosphäre ausstrahlt.
Diese Halle enthält ringsum Sitzgruppn und eine
Aperitifbar (links hinten zu sehen). Sie bildet die ver-
bindende Drehscheibe zu Restaurants, Nachtbar,
Billardzimmer und Club.

Oberhof ist ein Winter- und Luftkurort auf dem
Höhenzug des Rennsteiges im Thüringer Wald mrt
zwei Saisons, Es liegt inmitten herrlicher Wälder und
Berge, umgeben von Wander- und Skiwegen.
Hier hat die Vereinigung Interhotel ihr erstes aus-
schliessliches Ferienhotel errichtet, das vor etwa
einem Jahr eröffnet worden ist. Die Baukonzeption
ist ausgefallen, aber klar. Lieber einem grossen,
zweigeschossigen Flachteil erheben sich zwei Turm-
Bettenhäuser, deren eine Seite schräg abwärts -
oder aufwärts - verläuft. Um das Hotel erstrecken
sich einerseits Parkplätze, andererseits Erholungs-
räum im Freien für die Gäste.

500 Mitarbeiter für 900 Betten

Das Hotel verfügt bei voller Belegung über 900 Bet-
ten. Die Durchschnittsbelegung wurde mir mit über
90 Prozent angegeben. Etatmässig sind 500 Mitarbei-
ter vorgesehen, worunter sich auch 70 Lehrlinge aller
Sparten befinden. Im Technischen Dienst werden 32
Handwerker in verschiedenen Meisterbereichen
(Metall, Elektro, Schwachstrom, Radio und TV, Auf-
züge, Kühlanlagen, usw.) beschäftigt. Der Betrieb
verfügt separat über ein eigenes Ledigenwohnheim
für 160 Mitarbeiter, die in 1- bis 2-Bett-Zimmern mit
Sanitärzelle untergebracht sind. Ferner sind hier
eine Verkaufsstelle, eine Serviceküche und eine
Wäscherei angeschlossen.
Mein Zimmer war ein sehr gemütlicher Raum, als
Kombizimmer (mit aufbettbarer Couch und einem
Bett) angelegt. Gesamtfläche 23,15 m* (15,70 rrP Zim-
mer; 3,60 rrP Vorraum mit Schrank, Kofferbock, Gar-
derobe; 3,85 m* Badezimmer). Es sind aber auch an-
dere Räume, 2- und 3-Raum-Appartements, sowie in
den Schrägen Zimmer mit der Möglichkeit für vier
Schlafstellen vorhanden. Alle Gästezimmer verfügen
über ein Bad, über Telephon und Radio. Die Räume
des einen Turmes sind zusätzlich noch mit Kühl-
schränken und Fernsehern ausgestattet..

Kein «Pensionszwang»

Die Aufenthalts- und die gastronomischen Räume
bieten dem Gast bewusst viel Abwechslung.. Er soll
stets die Auswahl haben, in welchem Restaurant er
sich verpflegen will. Ein Arrangement, fest Wohnen,
Schlafen und Essen zusammenkoppelnd, gibt es
nicht. Und das erscheint einem als Gast sympa-
thisch. Man ist frei, ob man in die «Jägerbaude» mit
thüringischen Spezialitäten, in das Restaurant «Beo-
grad» mit vorwiegend osteuropäischen Sonderange-
boten, in das «ostasiatische Restaurant» oder in die
Restaurants «Rennsteig» (einfacher) oder «Thürin-
gen» (mehr bietend) gehen möchte. Aber auch in
den zwei Klubräumen, in der Nachtbar «Kristall»
oder in der Kaminhalle mit Aperitifbar wird zur
Abendbrotzeit serviert. All diese Speiseräume grup-
pieren sich organisatorisch ausgezeichnet angelegt
um die zentral liegenden Küchenzentren herum, mit
kurzen direkten Wegen für den Service. Dass sich
hoch oben in einem der Türme ncoh ein zweige-
schossiges Café befindet, rundet das Angebot ab.

Moderne Technik

Die Anlieferung erfolgt abseits vom Gästeverkehr
durch eine voll in den Bau einbezogene Durchfahrt,
an deren ganzer Länge sich eine Rampe erstreckt.
Direkt an diese Rampe schliesst sich die Lagerzone
mit Kühlräumen und Lagern an. Wild z. B. gelangt
sofort in das Aufbereitungszentrum mit zugehörigen
Kühlräumen. Und auch Abfall und die Emballage
werden hier an der Rampe in separierten Räumen
bereitgehalten für die Abfuhr.
Noch einige Details aus der Technik? Geheizt wird
mit Schweröl, das in drei 100 000-Liter-Tanks gela-

«Kurlaub» aktive Ferien

8 Eine Spezialität ist das Bier! Jede Ausschank-
stelle ist an einen der zehn 1000-Liter-Tanks ange-
schlössen, die im geplättelten Kühlraum mit Umluft-
kühlung stehen. In diese Behälter gelangt das Bier
mittels Rohrleitungen, direkt aus Tanklastwagen ge-
pumpt, in denen es angeliefert wird wie bei uns
Heizöl oder Benzin.

9 Eine der vielen Aussenanlagen rund um den
Hotelbau, die dem Gast Abwechslung bringen. Hier
eine Aussengrillstation: Eine Gesellschaft von
Gästen bildet sich und bestellt beim gastronomi-
sehen Service ailes für ein Grill-Picnic Erforderliche.
Es wird komplett angeliefert, die Rohware für den
Grill, die Holzkohle, Beilagen und Salate, Getränke
harassweise und was sonst noch gewünscht wird.

10 Blick vom Bettenhaus auf den Hotelgarten mit
seinem 18-Bahnen-Minigolfplatz und auf den Luftkur-
ort Oberhof.

4 Ein äusserst reichhaltiges Frühstücksbuffet lädt
am Morgen die Gäste ins Restaurant «Thüringen»
ein. Neben vielen Sorten Brot und Brötchen, Konfitü-
ren, usw. sind diverse Jus, Milch, Bier und andere

Kaltgetränke zu haben, dazu Eier, Käse und ein er-
staunliches Angebot an Fleisch- und Wurstwaren,
kalten Braten usw.

5 Ein Schnappschuss aus dem Hallenschwimmbad.
Wassertemperatur 25 bis 27° C, Ausmasse 18X12,50
Meter, mit beschrifteter Unterteilung für Schwimmer
und Nichtschwimmer, 6mal in 24 Stunden regeneriert.

6 Blick in den gut ausgestatteten Kinderhort.

7 Der Mensch soll Sport treiben. Skilauf ist in der
DDR aber keine Sportart, die überall von allen be-
trieben wird. Deshalb besitzen auch viele Bürger
keine eigene Ausrüstung. Von den Anschaffungs-
kosten hierfür ganz zu schweigen. Das Ferienhotel
Panorama verfügt aber über ausreichende Sportarti-
kel zum Verleih: Skier, Skischuhe, Schlittschuhe,
Rodelschlitten, usw.

Gross geschrieben werden «aktive Ferien». Hierfür
hat man in Oberhof das Wort «Kurlaub» erdacht. In
den Ferien soll der arbeitende Mensch seine Kräfte
regenerieren und frisch gestärkt an seinen Arbeits-
platz zurückkehren. Darauf sind Konzeption und An-
läge des Hotels ausgerichtet.
Ein ärztlicher Dienst steht den Gästen zur Verfü-
gung, der nach einer Eingangsuntersuchung auf
Wunsch ein Urlaubsprogramm zusammenstellt, das
den speziellen Bedürfnissen des einzelnen entge-
genkommt. Ein Hallenschwimmbad Ist ebenso vor-
handen wie eine Gymnastikhalle, eine Sauna, Mas-
sageräume und weitere therapeutische Anlagen.
Eine Kegelbahn für die Drinnen- und eine 18-Bah-
nen-Minigolfanlage für die Draussen-Betätigung
laden ein. Wanderungen werden organisiert, die
neben Bewegung und frischer Waldluft auch Interes-
santes und Wissenswertes vermitteln. Die Wanderlei-
ter sind spezialisiert auf Geologie, Botanik, auf Pilze
oder andere .Sonderfächer. So wird der Gang durch
die Natur gleichzeitig zur Hobbywanderung.
Wer über das hoteleigene Angebot, zu dem noch ein
Kleinsportfeld gehört, weitere Abwechslung oder
Betätigung sucht, dem kann, in Oberhof oder Umge-
bung noch mehr vermittelt werden: Tennisplätze,
Angeln, Reiten, Skisport aller Art inklusiv Skijöring,
Kremserfahrten und auch Schiessen auf den weltbe-
kannten Anlagen in Suhl. Und auch die "Kinder
haben ihr eigenes Angebot an Spielplätzen im
Freien und einem Kindergarten unter Aufsicht.
Die Bilder geben weitere Auskünfte und Hinweise
auf Anlagen und Einrichtungen im Interhotel Pan-
orama in Oberhof in Thüringen.

gert wird. NotstronrHefert.ein einsatzbereites Die
Aggregat, mit dem zuerst alle Lifts herabgeholt wer-
den, pro Turm bleibt aber je 1 Lift in Betrieb: Wgiter-
hin wird damit der gastronomische TeifoËepgrgt,
sowie die Gänge und die Halle. Eine Vollkliriiaariiage
für die gastronomischen Räume und für die Küche i

ist installiert. In jeder Etage sind Hydranten für den
Brandnotdienst ständig unter Druck. Die Hotelwä-
sehe wird im Wäscheleihdienst aus einem benach-
harten Ort bezogen. Für die Trinkwasserversorgung
steht gutes Quellwasser zur Verfügung, das ohne
Aufbereitung für einen guten Kaffee sogar zu wenig
Härtegrade aufweist.
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Informationen in der Schweiz: Handelskammer Deutschland-Schweiz, Talacker 41,8001 Zürich, Tel. (01) 25 3702, Telex 52684 deuha ch

Halten Sie Schritt!
Stellen Sie die Weichen für Ihre
erfolgreiche Zukunft:
Nutzen Sie die Ideen und
Entwicklungen der über 800
Aussteller aus 24 Ländern.
Firmen von Weltruf präsentieren
die lückenlose Übersicht -
konzentriert an einem Messeplatz.
Kommen Sie nach Hamburg,
sprechen Sie mit Experten über
Ihre Probleme.
InternorGa Hamburg - eine der

führenden gastronomischen
Fachausstellungen der Welt!

Fachschauen:
Hotelzimmer-Kategorisierung
Plattenschau
Nachwuchs-Party/
Berufsberatung
InternorGa-Fachseminare
(20./21.3.) mit aktuellen Themen
für fortschrittliche Hoteliers und
Gastwirte. Fordern Sie das
ausführlicheSeminar-Programm.

Hamburg Messe
2 Hamburg 36
Planten un Blomen
Tel. 0411/3512 51

Telex 212 609

IntemorGa
Hamburg!täglich 10-19 Uhr

16.-22.März 1972
Internationale Fachausstellung

für die Gastronomie,
für Bäckereien und Konditoreien

§ NEUE
BAR 'FACHSCHULE

Neuzeitliche Fachausbildung für MIXEN und BARSERVICE.

Langjährige Kursleiterin.
Tages- und Abendkurse In Deutsch, Französisch und Englisch.

SCHÜLER MIXEN selbst
Unsere BAR-Kurse beginnen:
13. März und 24. April 1972

NEUE BAR-FACHSCHULE

M. Fürer, Kursleiterin, Leonhardstrasse 5, 8006 Zürich
neben Hotel Leoneck, Tel. (051) 32 04 64/Tel. (051) 34 92 55

NEUHEIT!

Das Problem der Schuhreinigung
im Hotel ist gelöst mit dem

QUICK-POLISH

Schuhputz-Wegwerftüchlein

QUICK-POLISH ist praktisch
Diese kleinen Selbsthelfer werden einfach im Hotelzimmer aufgelegt
und ersparen so den ganzen SchuhputzdiensL Eine richtige Dienst-
leistung (für den Hotelier und den Gast).

QUICK-POLISH ist gut
Dieses Schuhputz-Wegwerftüchlein reinigt gründlich und blitzschnell.
Es pflegt Leder besser als alle andern Produkte. Färb- und geruchlos.

QUICK-POLISH spart Geld
Das Schuhputz-Wegwerftüchlein kostet nur ein paar Rappen und erspart
aber den ganzen Personalaufwand für die Schuhreinigung. Auch benützt
der Gast für seine Schuhe nicht mehr Handtüchter, Vorhänge usw.

Kur- und Hoteliervereine!
Organisieren Sie für Ihre Mitglieder einen Sammeleinkauf mit Gemein-
schaftswerbung.

Gratismuster und Beratung durch:

LEHNER AG, 4132 Muttenz, Tel. (061) 41 7818
OFA 53588004

Inseratenschluss:

Jeden Freitag morgen um 11 Uhr!

US Truthahnteile für

Voressen • Salate Toast
Geschnetzeltes • Gulasch
Schnitzel • Cordon bleu
Osso bucco • Saltimbocca
Riz Kasimir • Piccata

Fleischvögel • Pfeffer

Sie können mehr aus einem Truthahn
machen als „nur" einen Braten.
Vielseitig, interessant, kostengünstig
und ohne großen Arbeitsaufwand lassen
sich US Truthahnteile zubereiten.

Truthahnfleisch ist besonders bekomm-
lieh: hat wenig Kalorien, aber viel Eiweiß
und Nährstoffe; ist zart und schmeckt
doch herzhaft. Ideal auch für Diät und
Schonkost. _%

L DEPARTMENTOF/
.AGRICULTURE /

Weitere Informationen und Rezepte für
US Geflügel erhalten Sie kostenlos vom:

POULTRY AND EGG INSTITUTE
OF AMERICA

D 6000 Frankfurt/Main, Schillerstr. 15,
Telefon: 0 049611 / 287915

• Senden Sie mir kostenlos Rezeptvorschläge für US-Geflügel *
*Name: *
• •
^ in Firma: ^
• Ort: •
* Straße:

_
peiasi*

lefiUSH

L'œuf de colomb
Chaque membre de la SSH engage chaque année une jeune Suissesse ou un jeune
Suisse pour une carrière professionnelle dans l'hôtellerie.
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Stellenangebote Offres d'emploi ^
I nseratenschluss: Freitag,! 1 Uhr. In Ausnahmefällen bis Montag,! 1 Uhr, bei Verlust des Mitgliederrabattes.

Gesucht auf 15. März 1972

1 Zimmermädchen
(keine Anfängerin)
(Camarera de piso con esperienca)

busca para primavera fecha a convenira

1 chico para el buffet
(con esperienca)

1 chica para office
(ev. matrimonio)

Hotel Römerhof, 3954 Leukerbad,
Tel. (027)64321

2419

Grand-Restaurant
Tea-room
Confiserie
«Schuh»
3800 Interlaken

SOS
unsere Brigade schwimmt!

Wo ist die

Serviertochter
(oder Kellner)
die hilft?

Eintritt sofort. Geregelte Arbeitszeit. Sehr guter Ver-
dienst. Kost und Logis.

Bitte rufen Sie an: F. Beutler, Tel. (036) 22 94 41.
2418

Hôtelier cherche

DEMOISELLE OU DAME OU PAIR

(min. 21 ans) pour s'occuper petite fille de 6 ans.

Durée 6 mois.

Ecrire à Mr. Aubelle, Hôtel Mont-Fleury, B. P. 266,

" F-Ofif Cannes.
2439

Motel-Restaurant Luna
3812 Wilderswil bei Interlaken

sucht in neuen modernen Betrieb

Aide du patron/Chef de service

1 Bartochter

Saaltöchter oder Kellner

1 Jungkoch oder Köchin

1 Zimmermädchen

1 Bäcker-Konditor

Offerten bitte an:

F. Amader, Tel. (036) 22 84 14.

2438

Grand Hotel Vereina
7250 Klosters

sucht für die kommende Sommersaison (Anfang Juni
bis Mitte September)

Bademeister/Masseur
für Hallenbad, Sauna, Fitness-room.

Offerten erbeten an die Direktion.

1995

Café Bambi,

Gesucht per Mitte März für lange Sommersaison

Serviertochter
Zimmermädchen
Buffettochter
Officebursche (evtl. -mädchen)

Wir bieten guten Lohn, geregelte Freizeit, angeneh-
mes Arbeitsklima.

Offerten sind erbeten an Farn. Caluori-Jerger,
7310 Bad Ragaz, Tel. (085) 9 23 33.

OFA 55134001

Offizielles Verkehrsbüro Brunnen

sucht eine

freundliche Sekretärin

Sie sollten kontaktfreudig sein, mind, eine Fremd-
spräche in Wort und Schrift beherrschen. Wir arbeiten
in einem kleinen, kollegialen Team In geregelter
Arbeitszeit.

Ihr Eintritt kann sofort oder nach Uebereinkunft er-
folgen.

Wir erwarten gerne Ihren Anruf oder Ihre'schritt-
liehe Bewerbung.

>-• 5 -vh ^ in

Offiz. Verkehrsbüro, 6440 Brunnen; :

Tel. (043)31 1777 (9-12,14-l|yh'rf
2066

Gesucht in Spezialitätenrestaurant

Koch
Chef-Stellvertreter

Geregelte Arbeitszeit, gute Bezahlung und Unter-
kunft, sonntags frei.

Angebote erbeten an:

City Hotel, Löwenstr. 34, Zürich,
Tel. (01 25 75 76 von 8 bis 18 Uhr

2406

Gesucht in Hotel mit 50 Betten für die Sommersaison
(April/Mai bis Oktober)

Restaurationstochter

Commis de cuisine

Köchin

Zimmermädchen

Lingerie-/Hilfszimmermädchen

Portier

Buffettochter

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten
an:

Fam. Michel, Hotel Seeburg,
3852 Ringgenberg bei Interlaken,
Tel. (036) 222961

1616

Restaurant Terminus
2300 La Chaux-de-Fonds

cherche

HOTEL KRONE
LENZBURG

Hotel-Restaurant Krone Lenzburg
Hallenschwimmbad

sucht in Jahresstellen

Réceptionssekretâr(in)
(ab 15. April)

Chef de partie
(Saucier)
(ab 15. März)

(in neue und modernst eingerichtete Küche)

Restaurationskellner
oder -tochter

(versiert, sprachenkundig)
(1. April)

Tochter als Stütze der Hausfrau
vu (Eintritt nach Uebereinkunft)

Neuzeitliche Arbeitsbedingungen, Zimmer auf Wunsch
im Hause.

Offerten richte man an:

Familie Gruber, Hotel Krone,
5600 Lenzburg, Tel. (064) 51 26 12.

1146

Cherchons:

commis de cuisine
Entrée à convenir.

Adresser offres à la direction.

Hôtel Metropole, 1204 Genève

cuisinier
saucier.

Restauration soignée. Place stable. Ambiance
de travail agréable dans une brigade de 6
cuisiniers. Congés réguliers.

Entrée début mars 1972.

Faire offres ou téléphoner à Maurice Emery
téléphone (039) 23 35 92.

P 28-12193

Kursaal Casino, 7050 Arosa
Für unsere bestbekannte Spezialitätenküche suchen
wir in Saison- oder Jahresstelle

Commis de cuisine
neben Chef.

Wir entlöhnen Sie zeitgemäss und garantieren eine
geregelte Arbeitszeit.

Offerten sind erbeten an die Direktion des Kursaal
Casino, 7050 Arosa, Tel. (081) 31 12 61.

2423

SIE
sagen uns wo oder wie Sie arbeiten möchten.
Den Rest besorgen wir.

Agenzia di coilocamento
per i'industria alberghiera

Stellenagentur für das
Gastgewerbe

tel. 093 334281

POSTIC
6600 LOCARNO-MURALTO

Via Dr. Sciarorti 1^
Köche

Kellner

Serviertöchter

Barmen/Barmaids
auch Anfängerinnen.

2401 I 2383

Anmeldeformular
für Stellensuchende
(Gebührenfreie Vermittlung)

Bewerber, die sich für einen Arbeitsplatz in einem
unserer Mitgliederbetriebe interessieren, wollen bitte
nebenstehenden Coupon in Blockschrift gut leserlich
und vollständig ausfüllen und an folgende Adresse
einsenden:

SCHWEIZER HOTELIER-VEREIN
Stellenvermittlung
Postfach 2657
3001 Bern

Formule d'inscription pour
employés cherchant une place
(Le placement est exempt de taxes)

Les candidats qui désirent trouver un emploi dans
un des hôtels membres de notre société sont priés
de remplir complètement et lisiblement en lettres
capitales le coupon ci-contre et de le retourner
à l'adresse suivante:

Société suisse des hôteliers
Service de placement
Case postale 2657
3001 Berne

XI
<0

Name
Nom
Cognome
Apellidos
Name

Wohnadresse
Domicile (adresse exacte)
Indirizzo attuale
Domicilio
Permanent Address

Nationalität
Nationalité
Nazionalità
Nacionalidad
Nationality

Bisherige Tätigkeit
Activité antérieure
Attività svolta
Actividad anterior
Professional Activities up to now

Wünscht Stelle als
Désire place de
Desidera posto di
Desea puesto de
Post desired

Sprachkenntnisse
Langues étrangères
Lingue straniere
Conocimientos de lenguas extraderas
Languages spoken

Bemerkungen
Observations
Osservazioni
Observaciones
Remarks

Vorname
Prénom
Nome
Nombre
Christian Name

Art der Bewilligung für Ausländer
Genre de permis pour étrangers
Genere di permesso per stranieri
Permiso para extranjeros que posee
Kind of Labour-permit for Foreigners

3 letzte Arbeitgeber
3 derniers employeurs
3 Ultimi datore dl lavoro
3 ûltimos patronos
3 last Employers

Geboren am
Né le
Nato II

Nacido el
Date of Birth

Telefon
Téléphone
Telefono
Teléfono
Telephone

Jahres- oder Saisonstelle
Place à l'année ou saisonnière
Posto annuals o stagionale
Puesto anual/temporero
Annual/Saesonal employment

Gewünschtes Eintrittsdatum
Date désirée d'entrée en fonction
Entrata in servizio desiderata
Fecha de comienzo que se desea
Desired Date of Entrance

1

I
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Die Hotelfachschule Lausanne des Schweizer Hotelier-Vereins bildet
junge Leute im Alter von 19-25 Jahren theoretisch und praktisch zu
künftigen Hoteliers aus. Sie sucht für sofort oder nach Vereinbarung
einen jüngeren, erfahrenen

Küchenchef als Fachlehrer
Wir bieten eine interessante, vielseitige Tätigkeit in einem gutharmonie-
renden Team. Neue Mitarbeiter werden gründlich eingeführt.

Wir verlangen sehr gute Französischkenntnisse und fundierte Berufs-
kenntnisse.

Einsatz- und kontaktfreudige Bewerber, die gerne in einer internatio-
nalen Atmosphäre arbeiten, senden ihre Offerten mit den üblichen Bei-
lagen und Saläransprüchen an die

Direktion der Hotelfachschule Lausanne
Avenue de Cour 119,1007 Lausanne

wo auch gerne Auskunft erteilt wird (Tel. 021/26 59 23).

2388

Hotel-Restaurant Weisses Kreuz
am Höheweg, 3800 Interlaken

sucht für die kommende Sommersaison mit Eintritt nach Uebereinkunft:

Büro:

Küche:

Saal:

Restaurant:
(Parterre)

Sekretärin
(evtl. Anfängerin)

Chef tournant
Commis de cuisine

Oberkellner
Saaltöchter
Saalkellner
Servicelehrtochter
(Besuch Schulhotel SHV)

Restaurationstöchter
Restaurationskellner

Loge: Nachtportier

Letztjährige Angestellte, die wiederum auf ihren Posten reflektieren,
werden gebeten, sich sofort zu melden.

Offerten mit Zeugniskopien und Gehaltsansprüchen sind erbeten an:
Familie Bieri, oder Sie rufen uns einfach zuerst an: Tel. (036) 22 59 51.

1509

Hotel Balances-Bellevue
6002 Luzern

sucht für die Sommersaison (April/Mai bis Oktober)

Büro: 2. Chef de réception
Warenkontrolleur
(jüngerer, vorzugsweise gelernter Koch)

Réceptionnaire-maincourantier (ère)
(NCR)

Büropraktikanten (innen)

Loge: Voiturier
Chasseurs

Etage: Zimmermädchen
Personalzimmermädchen

Restaurant: 3. Oberkellner-Winebutler
Chefs de rang
Demi-chefs de rang
Commis de rang
Barman oder Barmaid
(für kleine Aperitifbar und Halle)

Küche: Chef tournant
Chef de garde
Commis de cuisine
Commis pâtissier
Economat-/Officegouvernante oder
Oekonom/Chef d'office
Kaffeekoch

Offerten mit den üblichen Unterlagen und Angabe der Gehaltsansprü-
che erbeten an die Direktion, Tel. (041) 23 18 33.

1873

Gesucht

Alleinkoch
In Jahresstelle.

Geregelte Arbeltszelt. Zimmer Im Hause. Sowie

Barmaid

Rôtisserie Bar Da Adriano
8439 Rümikon (AG)

Telefon (056) 5311 90

2270

TESSIN

Hotel Cacciatori, 6937 Cademario

Für unser neuzeillich geführtes Hotel (Neubau, mo-
derne Küche und Restaurationsbetriebe, suchen wir
für kommende Sommersaison

1 Aide de cuisine

1 Commis de cuisine

1 Saaltochter

2 Restaurationstöchter

1 junges Kindermädchen

Eintritt anfangs März oder nach Uebereinkunft.

Offerten mit den nötigen Unterlagen an:

Josef BUchler, 6, Avenue Florial, 1006 Lausann*

2064

Hotel-Restaurant «Bären»
3072 Ostermundigen-Bern

sucht auf zirka Mitte März evtl. nach Ostern

jungen Praktikanten
an die Réception

(Empfang, Telefondienst, Korrespondenz, Rechnungs-
Stellung usw.).

Interessante Stelle zur Ausbildung. Nur Jahresstelle.

Offerten an Hotel Bären, 3072 Ostermundigen,
Telefon (031) 51 10 47.

2211

Tessin Lugano-Castagnola

Boldt Hotel Arcadia
6976 Castagnola (Tl)

Erstklassiges Familienhotel, 85 Betten, 40 Privatbäder,
Schwimmbad, sucht für die kommende Saison noch:

Sekretär(in)
(Anfänger oder Stagiaire)

Hotelpraktikantin
(Buffet, Economat, Büro)

Saaltochter
Saalpraktikantin
Serviertochter

(für neue Weinstube)

Lingeriemädchen/Lingerista
Küchenbursche-Hausbursche
(Ausiliario)
Commis de cuisine/Jungkoch

ab zirka 15. März nach Uebereinkunft.

Lange Saiosn (November) oder Jahresstelle.
Fortschrittliche Arbeitsbedingungen. Bezahlte Ferien.
Möglichkeit, Italienischstunden zu besuchen.

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und Salärforderun-
gen sind zu richten an die Direktion. Telefon (091)
51 44 41.

2203

Hotel Belvédère
Spiez amThunersee

sucht auf Frühjahr, teilweise in Jahresstelle:

Service: Restaurationstochter
oder -kellner
Obersaaltochter
1. Saaltochter
Praktikant(in)

Büro: Praktikant(in)
Alleingouvernante
evtl. gute Anfängerin

Detaillierte Offerten mit Lohnanspruch sind erwünscht
an die Direktion, E. + J. Urben, Tel. (033) 54 33 33.

1446

A: Hotel Astoria, Luzern

sucht für die Sommersaison 1972

Küche: Chef de garde
Entremetier

Saal : Chef und Demi-chef de rang
Commis de rang

Lingerie: Büglerin
Näherin

Economat: Gouvernante
Tournante
Toilettenfrau

Offerten mit Foto sind zu richten an die Direktion.

2409

Hotel Alexander am See

8800 Thalwil

Seestrasse 182

Telefon (01) 92 5511

Gesucht Chefs de partie
Commis de cuisine
Commis pâtissier
Kaltmamsell
Portier
Nachtportier
Office- und Hilfsgouvernante
Zimmermädchen für Etage

Geboten werden geregelte Freizeit und überdurchschnittliche
Konditionen.

Bewerber melden sich bitte unter Telefon (01) 92 5511 bei Herrn
Erichsen oder Herrn Aschwanden.

P 44-215

5

Wir suchen für unser Buffett. Klasse

Serviertochter oder Kellner
Officebursche oder -mädchen

Geregelte Arbeitszeit und guter Verdienst.

Offerten sind erbeten an:

Bahnhofbuffet, 2500 Biel
Tel. (032) 2 33 11, Ermanini verlangen.

2422

Hotel Savoy, Bern
sucht für sofort oder nach Uebereinkunft jungen, tüchtigen

Kellner
für unser Spezialitäten- und A-la-carte-Restaurant.

Geregelte Arbeitszeit und zeitgemässe Entlohnung.

Offerten sind zu richten an: R. Tanner.

2420

AMAWAi ^ "T A |—n
Grand Hotel National

GR^XfKATIONAL gOOO Luzern
LUCERNEIN

sucht für lange Frühjahrs- und Sommersaison 1972 folgenden Mitarbei-
ter:

Küche : Commis pâtissier
Offerten mit Zeugnisabschriften und Lichtbild sind an die Direktion zu
richten.

MAROC Côte Atlantique, Région Casablanca
Hôtel réputé, direction européenne
cherche:

chef de réception
stable et dynamque, désirant faire expérience étranger, capable assu-
mer responsabilités. Couple conviendrait. Poste à l'année. - Contrat.

Ecrire journal, avec curriculum vitae, prétentions et photos, sous chiffre
2385 à l'Hôtel-Revue, 3011 Berne.
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Hotel Bonivard
1842 Montreux-Territet

110 Betten
Tel. 021/61 33 58

sucht ab März oder April eventuell später

2 Commis de cuisine
(keine Restauration)

2 Saaltöchter
Offerten mit Lohnansprüchen bitte an

R. Ulrich, Direktor
1755

Grand Hotel Europe, 6000 Luzern

sucht für Sommersaison 1972 (April bis Ende Oktober)
bei besten Verdienstmöglichkeiten und geregelter
Arbeitszeit

Büro
und Loge:

Küche:

Saal und
Restaurant:

Etage:

Lingerie:

Journalführer(in)
Sekretär-Kontrolleur
Telefonist
(Englisch)

Chasseur/Telefonist
Chasseurs

Commis de cuisine
2. Kaffeeköchin

Chefs und Demi-chefs
de rang
(Englisch)

Commis de rang

1. Etagengouvernante
(gut ausgewiesen)

Zimmermädchen

Büglerin
Lingeriemädchen

Offerten mit Unterlagen sind an die Direktion zu
richten, Tel. (041) 22 75 01.

Hotel Calonder, 7500 St. Moritz
sucht für sofort bis Mitte April

Demi-chef de rang
sprachenkundig

Commis de rang
sprachenkundig

auf anfangs März

Logentournant
(sprachenkundig)

Zimmermädchen

Offerten sind erbeten an die Direktion
Telefon (082) 3 36 51

2276

Wir suchen für lange Sommersaison

Küchenchef

Koch

Köchin
* Sekretärin
* Buffettochter
* Saaltochter

Unser Hotel Ist bekannt durch:

Feine A-la-carte-Küche
Ideales Ausflugsziel (Restaurationsbetrieb)
Hochzelten und Gesellschaften
Ferienort (Stammgäste)

Helfen Sie uns mit, die Tradition weiterzuführen.

* Auch Anfängerinnen.

Schreiben Sie uns oder telefonieren Sie uns.

Fam. Blättler, Hotel Baumgarten
6365 Kehrsiten, Vierwaldstättersee
Telefon (041)6417 77

1854

Für unseren Restaurationsbetrieb in Winterthur su-
chen wir

Geranten oder Geranten-Ehepaar
wenn möglich gelernter Koch mit Ausweis A.
Eintritt spätestens 1. Mai 1972.

Interessenten erkundigen sich unter

Telefon (01)25 4515
2405

BELLAVISTA

Vira-Gambarogno bei Locarno Tl
sucht für Sommersaison bis Mitte November 1972

Etagenportier

Zimmermädchen
auch Ehepaar.

Offerte an TM Bellavista, 6574 Vira-Gambarogno,
Telefon (093) 6 32 40.

2412

Wir suchen für lange Sommersaison oder Jahres'
stelle

Aide patronne

Serviertochter

Offerten an

Hotel Kurhaus Rietbad
Telefon (074)412 22

2410

Hostellerie Rosenberg in Zug
sucht für das neue Garni-Hotel

1 Zimmermädchen

1 Tochter für Frühstückservice
und Mithilfe in den Zimmern.

Hoher Lohn und ausserordentliche Arbeitszeiten. -
Eintritt sofort möglich.

Telefon (042) 21 43 43

2404

Südafrika
Gesucht tüchtiger

Alleinkoch

Eintritt: 1. Mai.

in Schweizer Restaurant. Angenehmer Dienst. Eng-
lischkenntnisse nicht erforderlich.

Offerten mit Zeugniskopien und Lohnansprüchen
an Mrs. Bachmann,

Matterhorn Restaurant, Broadway
Centre, Foreshore, Cape Town
Südafrika

"" **
2393"

Hotel Bellevue, 6354 Vitznau V-
JV.

Wir suchen £ r.T; *.

Alleinkoch
Eintritt sofort oder nach Uebereinkuntt.

Serviertochter
Eintritt 1. März oder nach Uebereinkunft.

Angenehmes Betriebsklima, guter Verdienst.

Telefonieren oder schreiben Sie an:

Peter Gutknecht, Hotel Bellevue, 6354 Vitznau
Telefon (041) 83 13 57

2382

Grösserer Restaurationsbetrieb in Zürich sucht ab
sofort oder nach Uebereinkunft

versierte, seriöse, gesetztere

Lingeriegouvernante
die an selbständiges, exaktes Arbeiten gewöhnt ist
und flicken kann.

Wir bieten Ihnen geregelte Arbeitszeiten und gute
Entlohnung. Sehr schöne Arbeitsräume. Auf Wunsch
Zimmer vorhanden.

Sowie:

Buffettochter

Melden Sie sich bitte bei Herrn A. W. Stöcklin

Restaurant Du Pont, Bahnhofquai 7
8001 Zürich, Tel. (01) 23 67 35

2411

MifCNPiCl
Für unser neueröffnetes Restaurant Mc Dog und
Beef Club In Bern suchen wir für sofort oder nach
Uebereinkunft

Empfangshostess

Chef de rang

Wenn Sie gerne in einem aufs modernste eingerich-
teten Betrieb arbeiten und ein gutes Arbeitsklima
zu schätzen wissen, dann telefonieren oder schrei-
ben Sie an

Mövenpick am Waisenhausplatz
3000 Bern

Peter Weiss / René Mächler, Tel. (031) 22 45 63

2381

Gesucht nach Lugano

Aide du patron/Oberkeliner
für die Führung von Restaurant, Speisesaal, Einkauf
und Kontrolle

Bar- und Hallentochter oder Kellner

Saaltochter oder Kellner

Anfangssaaltochter (Praktikantin)

Lingère/Wâscherin oder Wäscher

Zimmermädchen

Chef de partie

Commis de cuisine

Kochlehrling
Hausbursche

Eintritt vor Ostern

Offerten mit Gehaltsansprüchen bitte an:

E. Fassbind

Hotel Continental, 6903 Lugano
1725

Gesucht für Sommersaison April-Oktober 1972 ein
tüchtiger, selbständiger

Hotel-Sekretär oder -Sekretärin

für Gästebuchhaltung, Kasse und Réception.

Fremdsprachen erforderlich.

Offerten unter Chiffre 1935 an Hotel-Revue, 3011 Bern.

Tessin
Fortschrittlicher Restaurations- und Hotelbetrieb,
Nähe Locarno, sucht für kommende Sommersaison
(März bis November) folgende Kräfte:

Entremetier

Commis de cuisine

Cuisinier de garde

Chefs und Demi-chefs de rang
(sprachen- und restaurationskundig)

Commis de rang oder Anfangskellner
(werden angelernt)

Buffettochter/Aide-gouvernante
Femmes de chambre

Offerten mit den üblichen Unterlagen an die Direk-
tion des

Hotel Dellavalle, 6645 Brione-
Locarno, Tel. (093) 3313 21

2378

sonnen berg
Wir suchen mit Eintritt für sofort oder nach Ueber-
einkunft in Saison-, evtl. Jahresstelle

Chef de cuisine

Commis de cuisine

Köchin
(in helle und neuzeitlich eingerichtete Küche)

Serviertöchter

Kellner

Zimmertochter

Haustochter

Hausbursche

Officebursche

Offerten sind erbeten an

Anton Zibung

Hotel Sonnenberg, 6010 Luzern/
Kriens

Tel. (041) 22 19 55 / 22 26 33

2408

Tessin

Spezialitätenrestaurant am Luganersee sucht

Restaurationstochter

Sehr guter Verdienst.

Offerten mit Bild an: R. Weibel

Hotel-Restaurant Post
6922 Morcote, Tel. (091 811 27

2364

Hotel Teil und Post, 6454 Flüelen
am Vierwaldstättersee

sucht für sofort oder nach Uebereinkunft für lange
Sommersaison

Koch oder Köchin

Restaurationstöchter oder Kellner
sowie

Buffettochter

Offerten sind erbeten an:

Jos. Walker, Tel. (044) 2 16 16.

2371

Victoria-Jungfrau, Interlaken

Wir suchen für die Sommersaison von Ende April
bis Mitte Oktober einen jüngeren, tüchtigen

Einkäufer

Bitte richten Sie Ihre ausführliche Offerte an:
B. Rupflin, Personalchef.

2357

Gesucht nach Lugano

für Saison 25. März bis Oktober:

Praktikant-Kontrolleur
für Kontrollarbeiten, Keller- und Warenverwaltung

Praktikantin
für Büro- und Hotelbetrieb

Saalkellner

Commis de rang

Saalpraktikant

Kochlehrling

Offerten mit Foto, Zeugnisabschriften und Gehalts-
ansprüchen sind erbeten an: Familie Schmid

Hotel International au Lac
6901 Lugano

2355

DO
seehotel meierhof

8810 horgen
Haus ersten Ranges mit 134 Zimmern sucht für
sofort oder nach Uebereinkunft:

Bureau:

Loge:

Etage:

Küche:

Restaurant:

Office-
Economat:

Sekretärin
Angestellter
Buchhaltung

Loge-Tournant
Chasseur

Gouvernante
Etagenportier
Zimmermädchen

Sous-chef, Restauran
Chef garde-manger
Chef tournant
Commis de cuisine
Commis pâtissier

Anfangs-Chef
de service
Service-Hostess

Hilfsgouvernante

Bitte richten Sie Ihre Offerte mit Zeugniskopien
und Foto an die Direktion, F. Lüscher, Tel. 01/82 29.61

2345

Gesucht in modernes Hotel garni mit 90 Betten

Hotelpraktikantin
hauptsächlich Réception und etwas Mithilfe im. Be-
trieb

Zimmermädchen

Offerten an

HOTEL ROYAL, Leonhardstrasse 6, 8001 Zürich,
Telefon (051) 47 67 10.

2344
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Singapore
We need

1 food and
beverage manager
1 assistant f/b manager
1 restaurant manager

for Singapores newest and most luxurious
hotel with 800 rooms and 14 f/b outlets.

We are a young and dynamic management
team entrusted with the task of making this
one of the great hotels of the far east.

If you have a solid background in f/b write me
a letter in English and enclose a detailed re-
sume with references and your phone number
to:

Hermann Jenny, c/o Robert Bissegger,
9128 Bächli/St. Gallen.

Personal interviews will be conducted during
march at points to be advised.

2389

TESSIN
(vis-à-vis Lugano)

Gesucht für lange Saison einfache, sprachenkundige

Serviertochter
in Freiluft-Dancing direkt am See. Sehr guter Verdienst, Kost und Logis
gratis, geregelte Freizeit, familiäre Behandlung.

Offerten sind zu richten an Frau Feuser, zurzeit 6442 Gersau, Telefon
(041) 8411 75.

2437

- Hätten Sie Freude an einer vielseitigen und weitgehend selbstän-
digen Tätigkeit mit der Möglichkeit, am Aufbau einer modernen Re-
staurationskette mitzuwirken?

- Könnten Sie sich dafür begeistern, eine neue Aufgabe zielbewusst zu
lösen?

- Fühlen Sie sich befähigt,, çin.eg kfeigen Mitarbeiterstab mit Geschick
zu führen?

- Sind Sie Restaurationsfachmann oder Koch im Besitz eines Fähig-
keitsausweises?

Wenn ja, können wir Ihnen In Biel den Posten eines

Geranten
einer Café- und Snack-Bar, die am Sonntag geschlossen Ist und tag-
lieh am frühen Abend schliesst, offerieren.

Die Position ist stark ausbaufähig und bietet einem zuverlässigen und
initiativen Bewerber oder Bewerberehepaar gute Entwicklungsmöglich-
keiten.

Geboten werden eine zeitgemässe Salarierung, Pensionskasse sowie
ein angenehmes Arbeitsklima. Unterstützung durch eine aufstrebende
Handelsfirma mit ausgedehntem Verkaufsstellennetz im Detailhandel ist
Ihnen zugesichert.

Handschriftliche Offerten mit Foto, Lebenslauf, Zeugniskopien und Ge-
haltsansprüchen wollen Sie bitte einreichen unter Chiffre H 900230 an
Publicitas, 3001 Bern.

Wenn Sie es vorziehen, genügt ein Telefonanruf an (031) 25 24 61, um
nähere Auskunft zu erhalten. Bitte verlangen Sie intern 51 oder 44.

Hôtel-Restaurant-Bar

LE VIEUX MANOIR

3280 Meyriez-Lac de Moral

(membre du Relais de Campagne et Relais des Gourmands (2 et 3 étoi-
les au guide Michelin)

Nous cherchons pour longue saison (haute saison avril/octobre) ou à
l'année:

1er ou 1ère secrétaire de réception
secrétaire de réception
fille de buffet
commis pâtissier
commis de cuisine
serveuse/service simple
garçon decave/maison
fille de lingerie
couple pour l'office/maison

Offres avec copies de certificats et photo à Hans Buol, propr.

2380

Restaurant à Detémont cherche

un jeune cuisinier

ayant assez de pratique pour travailler seul. Place à
l'année. Entrée avril 1972.

Faire offre sous chiffre 2224 à l'Hôtel-Revue, 3011

Berne.

numus

nuna

Zimmermann
Hotels
Zermatt

Da unser Sous-chef / Saucier von uns zum Küchen-
chef befördert wurde, suchen wir für diesen Posten
einen zuverlässigen und fachtüchtigen und einsatz-
freudigen

Saucier
Wir bieten: zeitgemässe Entlohnung, den heutigen An-
forderungen entsprechende Sozialleistungen (Pen-
sionskasse SHV), Aufstiegsmöglichkeit.

Unser Team setzt sich aus jungen, dynamischen Mit-
arbeitern zusammen.

Anstellungsdauer 10 Monate, wir sind jedoch gerne
bereit, über Jahresstelle zu verhandeln.

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten an
die Direktion.
(Tel. 028/7 71 61)

2220

si possible formation PTT, français, anglais, alle-
mand, entrée de suite ou à convenir

et une téléphoniste
vV J'

Faire offre avec copies de certificats à la direction
de l'Hôtel Beau "Rivage, Genève. * "

1968

TFcT

Wir haben einen
interessanten,
gutbezahlten

Posten
neu zu besetzen:

Für unseren vielseitigen, modern ein-
gerichteten Restaurationsbetrieb
suchen wir nach Uebereinkunft einen

Mit dieser Position des Küchenchef-
Stellvertreters bieten wie einem
versierten Chef de partie eine
interessante und verantwortungsvolle
Aufgabe in einem jungen, gut
eingespielten Team.

Ausgezeichnete Organisation,
modernste Arbeitsverhältnisse und
fortschrittliche Anstellungsbedingungen
sind in unserem Betrieb selbstver-
ständlich.

Gerne erwarten wir Ihre Offerte mit
den vollständigen Unterlagen oder
Ihren telefonischen Anruf zur
Vereinbarung einer Besprechung.

Restaurant

%Hkv
Charles + Dr. René Sidler,

Blumenrain 12, 4000 Basel, Tel. (061) 25 3044

2230

Gesucht per sofort oder nach Uebereinkunft:

Jungkoch
Commis de cuisine

Wir bieten: Geregelte Arbeits- und Freizeit, gute Ver-
dienstmöglichkeit und angenehmes Arbeitsklima.

Offerten bitte an:

W. Reinecke
Restaurant Jockey-Lällekönig
Schifflände 1,4000 Basel
Tel. (061)25 8242

P 03-100745

Sucht per sofort oder nach Uebereinkunft, evtl. in Jahresstelle:

i v ;

Sekretärin prakt.
(für Réception)

Koch (Chef de partie)
(Eintritt zirka 15. März 1972)

Kochlehrling

Serviertochter
für Passanten-Restaurant

1. Zimmermädchen
(nur gelernt)

Hausbursche
für Kegelbahn-Reinigung

sowie

Kellner, evtl. Buffet-Hilfe
(Deutsch sprechend)

Casserolier / Officebursche

Melden Sie sich persönlich oder telefonisch. Telefon (041) 64 11 07.

2353

Restaurant Burgernziel, Bern
sucht in Jahresstelle

Koch
Schweizer oder Ausländer mit gültiger Jahresbewilligung.

J. Sidler, Restaurant Burgernziel, 3006 Bern
Tel. (031)44 46 70

2427

Li.'!

HOTELMONOPOL
Im Zentrum von
In the centre of

sucht in Jahresstelle mit Eintritt per I.April 1972 oder nach Ueberein-
kunft

2. Sekretärin
Ablösung Réception, Korrespondenz, Statistik, Kontrolle.

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und Gehaltsänsprüchen richten Sie
bitte an die Direktion. Telefon (082) 3 44 33.

2349

/1k
NK
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N
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Wir suchen für Eintritt nach Ueber-

einkunft tüchtigen

_ Chef
de service

Bitte melden Sie sich bei

Hotel-Restaurant
Mittenza
4132 Muttenz
Dir. E. Zahler
Tel. (061)42 8288
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Arosa
Das moderne Appartementhaus PARADIES mit Hai-
lenbad, Sauna und Massage sucht auf Frühjahr
1972

1 Sekretärin
(Anfängerin wird gerne angelernt)

1 Köchin
für Personal (die nebenbei den Zimmermädchen hilft)

Offerten bitte an

Frl. H. Vinzens oder Telefon: (081) 31 24 88.
2339

Badehotel Bären, 5400 Baden
sucht In Jahresstellen

Zimmermädchen

2. Portier-Hausburschen

Eintritt bald oder nach Uebereinkunft.

Haben Sie Freude, in unserem gut zusammenwirken-
den Team bei gutem Verdienst mitzuarbeiten, mel-
den Sie sich mit den üblichen Unterlagen bei Farn.
K. Gugolz, Tel. (056) 2 51 78.

8906

Gesucht auf 1. März oder nach Uebereinkunft

junger Commis

Saaltochter
auch Anfängerin

Guter Verdienst, geregelte Freizeit zugesichert.

Farn. J. Elsener

Hotel Mythenblick
6423 Seewen/Schwyz
Tel. (043) 21 11 45

2373

Wir suchen junge, freundliche

Serviertochter
In unser Speiserestaurant für lange Sommersaison.

Geregelte Freizeit und guter Verdienst. Eintritt bald-
möglichst.

Farn. Burri und H. Müller

Hotel Kreuz, 3855 Brienz
Tel. (036) 51 17 81

2374

TESSIN

Gesucht für sofort oder nach Uebereinkunft deutsch-
sprachige

Büroangestellte

Italienischkenntnisse erforderlich.

Schriftliche Offerten mit Lohnansprüchen und den
üblichen Unterlagen sind erbeten an die Direktion

Casino Kursaal, 6600 Locarno
2376

Gesucht

2 Jungköche

2 Serviertöchter

In neueingerichtetes Hotel-Restaurant.

Frau Hofmann

Hotel Metropol, 6440 Brunnen
Tel. (043) 31 10 39

2375

ZÜNFTHAUS
ZUREEJSAFFRAN

476722V ZÜRICHLimmatquai 54 051/47 67 22

Anspruchsvolle Gäste erwarten In unserem Restau-
rant «Saffranstube» eine tadellose und freundliche
Bedienung. Sind Sie

Restaurationskellner
oder

Restaurationstochter
mit Erfahrung im A-la-carte-Service, mit gepflegtem
Auftreten und eventuell etwas Englisch- oder Fran
zösischkenntnissen? Bei uns erwartet Sie ein Team,
das sich als erstes Ziel- das Verwöhnen unserer
Gäste gesetzt hat. Ein fortschrittliches Lohnsystem
und geregelte Arbeitszeit sind selbstverständlich. Wir
orientieren uns auf Ihren Anruf oder Besuch.

Zunfthaus zur Saffran
Peter Wagner
Limmatquai 54
8001 Zürich
Tel. (01) 47 67 22

2377

Flims

Gesucht für lange Sommersaison, evtl. Jahresstelle

Réception: Sekretärin/
Praktikantin

Küche: Küchenchef
Küchenbursche oder
-mädchen

Saal/ Saaltochter/
Restaurant: Praktikantin

Buffettochter
(auch Anfängerin)

Etage: Hilfszimmermädchen
Tournante

Bitte richten Sie Ihre Offerten an:

Farn. J. Caduff-Lombris,

Hotel Surpunt, 7018 Films-Waldhaus
Telefon (081) 39 11 69

2336

Night Club in Zürich sucht

Oberkellner
(Aide de patron)
(auch im Service tätig)

Wir bieten verantwortungsvolle, entwicklungs-
fähige Position.

Schriftliche Offerten mit Referenzen (evtl. mit
Foto) sind zu richten an:
M. Bonardelli, Vogelacher 12, 8126 Zumikon ZH

OFA 67.008.853

Hôtel du Golf, 3963 Crans-sur-Sierre

cherche pour longue saison d'été, date d'entrée à

convenir

cuisine: 1 chef garde-manger
1 chef entremetier

commis garde-
mangers
commis entremetiers

1 apprenti cuisinier

salle: demi-chefs de rang
commis de rang

loge: 1 tournant
(téléphoniste)
chasseurs

lingerie: 1 repriseuse qualifiée
calendreuses

bar: commis de bar

bureau: 1 caissier main-
courantier

2310

sucht für sofort oder

März/April für lange
Saison

Serviertöchter
sprachenkundig

Réceptions-
Sekretärin

Offerten mit Zeugnissen
und Bild erbeten.

2297

Powerful British group requires for
Pub-Steakhouse operation in central
Geneva and extension across Switzer-
land a capable and flexible

Manager
preferably experienced in anglo-sa-
xon countries, soonest.

Excellent conditions.

Apply with curriculum vitae to:

Short's S.A.
1211 Geneva 3
Case postale 281

P18-3541

Ihre Stelle
beim

Auf Anfang Juni oder nach Uebereinkunft suchen wir
einen sehr gut ausgewiesenen

Alleinkoch
Jahresstelle, sofern Sie bereit sind, in der Zwischen-
saison in andern SV-Betrieben Aushilfen zu über-
nehmen.

Gerne erteilt Ihnen die Leiterin Auskunft:

Fräulein Bretscher
Chalet «Spitzhorn» der Basler Lebensversicherungs-
Gesellschaft, 3792 Saanen, Tel. (030) 4 30 77

oder
Schweizer Verband Volksdienst, Neumünsterallee 1,
8002 Zürich, Tel. (01) 32 84 24, Intern 23

P 44-855

«Moderne Privatklinik im Tessin, 40 Betten, sucht in
Jahresstelle zur selbständigen Leitung des hauswirt-
schaftlichen Teiles

Hausbeamtin-Gouvernante
Kenntnisse der italienischen Sprache erforderlich.
Logis und Verpflegung im Hause. Guter Lohn und ge-
regelte Freizeit. Eintritt nach Uebereinkunft.

Offerten mit Unterlagen an Chiffre 2296, Hotel-Revue,
3011 Bern.

2296

Wir suchen für lange Sommersaison (April bis
November)

Restaurationstochter
für Service im Speisesäli

Buffettochter oder Bursche

Commis de cuisine

Für alle Posten garantieren wir sehr hohe Verdienste.
Zimmer im Hause.

Interessenten, die an einer abwechslungsreichen
Arbeit Freude haben, melden sich bei

V. Senn

Gasthof zum Bären, 3507 Biglen.
Tel. (031) 91 53 54

2313

h
Hotel Residence Garni
3818 Grindelwald

Mitte Juni 1972 wird unser neues Hotel eröffnet. Es ist
ein Mittelklasshotel mit allem modernen Komfort.
Nebst Zimmer und Frühstück bieten wir abends einen
gepflegten Tellerservice an. Um den Aufenthalt unse-
rer Gäste angenehm gestalten zu können, suchen wir
das folgende Personal:

Hauswirtschaftliche Mitarbeiterin
mit Kochkenntnissen

Serviceangestellte
für Frühstücksbuffet und Abendessen

Zimmermädchen/Lingeriemädchen

Hausbursche
Saison- oder Jahresstelle, Eintritt 1. Juni, auf Wunsch
früher.

Offerten sind erbeten an die Direktion Hotel Rési-
dence Garni, 3818 Grindelwald.

2305

EUHQTEL

Mallorca
Eurotel Golf Punta Rotja

Erstklasshotel 450 Betten, Jahresbetrieb, direkt am
Meer

sucht für lange Sommersaison (evtl. Jahresstelle)

Eintritt sofort oder nach Uebereinkunft

Chef de réception
kundig der deutschen, englischen, französischen und
spanischen Sprache

Etagengouvernante
gute Spanischkenntnisse unerlässlich

Chef de partie
Commis de cuisine

Offerten mit Foto, Lebenslauf und Zeugniskopien an:
Direktor K. Schwab,

Eurotel Golf Punta Rotja, Costa de
los Pinos, Son Servera, Mallorca

2302

Restaurant Trümpy Walhalla (mit betriebseigener
Metzgerei) sucht nach Uebereinkunft

1 Koch
für Sommersaison

1 Koch
in Jahresstelle

Abgeschlossene Berufslehre, Berulsfreude, sauber»
und zuverlässige Arbeitsweise erwünscht.

Wir bieten abwechslungsreiche Tätigkeit In Restau-
rations- und Bankettbetrieb. Guter Lohn mit Kost und
Logis.

Kurzofferten an

Hotel Trümpy, Limmatstrasse 5
8005 Zürich, Tel. (01)42 54 00

2394

Grand-Restaurant
Tea-room
Confiserie
«Schuh»
3800 Interlaken

Die Saison rückt immer näher und wir haben noch
nicht ganz alle Posten besetzt. Möchten nicht Sie
zu uns kommen?

Wir suchen noch (Eintritt nach Uebereinkunft)

Serviertöchter und Kellner
sprachenkundig
Sehr hohe Verdienstmöglichkeiten.

Chef de partie
Allgemeingouvernante

(junge, tüchtige Kraft)

Confiserie-Verkäuferinnen
sprachenkundig

Buffettochter und -burschen
Haustochter

(kleine Hausarbeiten, kein Kochen)

Zögern Sie nicht lange und schreiben oder tele-
fonieren Sie gleich heute.

F. Beutler, Telefon (036) 22 94 41.
2413

Hotel/Restaurant Vorab Flims

r" UitseHeft 'lebhaften Hotel- und Restaurations-
betrieb suchen wir auf Frühjahr 1972

Küchenchef

Wir bieten:

gutbezahlte Jahresstelle

geregelte Arbeits- und Freizeit

(Wohnung kann besorgt werden)

Wir erwarten:

perfekte Berufskenntnisse

selbständige Führung einer kleinen Brigade

Weiterführung unserer bekannt guten Küche

Offerten mit Zeugnisabschriften sind zu richten an:
Hotel Vorab, Farn. Meiler, 7017 Flims-Dorf
Telefon (081) 39 18 61

2400

Responsabilités?

vous en offrel
Chaîne de restaurants en pleine expansion sur la
place de Genève cherche pour septembre prochain
un cuisinier ambitieux pouvant assumer la

DIRECTION

d'un self-service de 75 places, tout neuf, tout mo-
derne. Il sera appuié par une administration cen-
traie bien rodée qui l'assistera dans les problèmes
d'organisation et de personnel.

Tél. (022) 33 95 02 pour bulletins d'inscription.
Hotel Executive Service
4, rue Montbrillant, 1201 Genève

2416

*1

Sekretârin/Remplaçante direction
findet gute und vielseitige Vertrauensstelle ab zirka
1. April.

Gute Allgemeinbildung und Sinn für nette Zusammen-
arbeit Voraussetzung.

Auskunft:

H. P. Anderegg, Hotel Bernerhof,
3800 Interlaken, Tel. (036) 22 31 31

2221
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Wir suchen in Jahresstelle per sofort oder nach Uebereinkunft

Chef rôtisseur
(Holzkohlen-Grill)

Büropraktikant
Wir bieten geregelte Arbeits- und Freizeit, zeitgemässe Entlohnung.

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind zu richten an die

Mustermesse-Restaurants, Rôtisserie de l'horloge,
Personalbüro, 4000 Basel 21, Telefon (061) 32 7659.

2051

THE PLACE TO GO!

Erstklasshotel (eröffnet Winter 71/72)
250 Betten

Hallenbad, Sauna, Fitness-Center,

Dancing «Go-in», Snack, Tea-room,
Rôtisserie

SUNSTAR HOTEL, GRINDELWALD
sucht für Sommersaison (Mitte Mai bis Anfang Oktober 1972):

Büro:

Etagen:

Küche:

Office:

Saal:

Snack/
Tea-room:

Dancing:

Night Auditor
Journalführer(in) (NCR)
Büropraktikant(in) Réception

Portier
Zimmermädchen

Commis de cuisine
Commis pâtissier
Küchenpraktikant
Kochlehrling

Kaffeekoch (-köchin)

Chef de rang
Demi-chef
Commis de rang
Commis de bar
Praktikant

Serviertochter
(auch Anfängerin)

Barmaid

Offerten mit den üblichen Unterlagen an U. Karli, Personalchef, Tele-
fon (036) 531717.

2254

CASINO-KURSAAL

sucht für die kommende Sommersaison

Serviertöchter und Kellner

Koch

Pâtissier

Kellermeister

Concierge-Hauswart

Buffettöchter und Buffetburschen

Portal-Portier
(sprachenkundig)

Haus- und Officemädchen

Letztjährige Angestellte, die wiederum auf ihren Posten reflektieren,
werden gebeten, sich sofort zu melden.

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind zu richten an:
Casino Kursaal, 3800 Interlaken

1942

Restaurant-Brasserie
Feldschlösschen, 1200 Genf

Auf Mitte März oder nach Uebereinkunft suchen
wir tüchtigen

Chef de partie
der bei guten Leistungen den Posten als Sous-
chef übernehmen könnte.

2 Commis de cuisine
Auf 1. April

Kellner oder Serviertöchter
mit guten Französischkenntnissen, in neuzeitlichen
Ganzjahresbetrieb.

Piscine Le Lignon, Genf
sucht auf den 1. Mai

3 Mädchen oder Burschen
für Küche/Office

Schreiben oder telefonieren Sie uns.

Telefon (022) 45 09 20

2275

Gesucht freundliche, aufgeweckte

Buffettöchter oder Bursche

auch für Anfangsservice und Kontrolle. Eintritt An-
fang März. Auf Wunsch Zimmer im Hause.

Hotel Central, 4051 Basel
Tel. (061)25 44 41

2277

Gesucht für lange Sommersaison, evtl. in Jahres-
stelle mit Eintritt nach Uebereinkunft

Barmaid
für die Gletscherbar

Serviertochter
für Restaurant, wenn möglich mit Sprachenkennt-
nissen

Zimmermädchen 8*' ^' •

Kurze Arbeitzeitj

Bitte richten Sie Ihre Offerten an: H. Oberli
j

Hotel Blume, 3800 Interlaken
Tel. 036/22 71 31 oder 036/22 25 51

2283

Restaurants Salon de l'Auto
A. CANONICA

cherchent du 9 au 19 mars 1972

cuisiniers
commis de cuisine

plongeurs

filles d'office et de vaisselle

Faire offres à:

Monsieur César Peccoud, Chemin des Voirons 24,
1213 Petit Lancy, tél. (022) 9211 96

2243
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Churwatden bel Lenzerheide

Wir suchen für die kommende Som-
mersaison auf 1. Juni noch folgende
Mitarbeiter:

Aide directrice
Büro-
Servicepraktikant(in)
Serviertochter
Saaltochter
Buffetmithilfe
Koch
Hilfskoch oder
Hiifsköchin
Kochlehrling
Komplett umgebautes und neu einge-
richtetes Hotel. Zeitgemässe Arbeits-
bedingungen.

Offerten mit Zeugniskopien
Sie bitte an:
D. Maron-Müller

richten

P 13-2881

^^3 Sporthotel Krone
Churwalden
Telefon 081 351393

Grand Hotel Bellevue
3780 Gstaad

Können Sie sich für neuzeitliche Führung im Hotelfach begeistern?
Dann gehören Sie in unser junges Team. Wir suchen für sofort oder
nach Uebereinkunft

Sekretär/Sekretärin
Beherrschung der NCR 42, sprachenkundig in Deutsch, Französisch,
Englisch in Wort und Schrift. Und

Generalgouvernante
Ihr Arbeitsbereich umtasst Etage, Lingerie, Office. Wir bieten guten
Lohn, schönes Zimmer im Personalchalet.

Offerten mit den üblichen Unterlagen erbeten an
die Geschäftsleitung Grand Hotel Bellevue, 3780 Gstaad.

2425

Sind Sie jung, tüchtig und einsatzfreudig - mit entsprechender Berufs-
erfahrung - dann sehen wir in Ihnen den zukünftigen

Assistent-Manager
Offerten bitte an Joe L. Gehrer, Dir.

2398

HOTEL ESPLANADE, 6600 LOCARNO
Für die Sommersaison suchen wir:

Büro:

Saal:

Küche:

Office:

Chef de réception i
Demi-chef de rang
Commis de rang

Chef garde-manger
Commis garde-manger
Commis saucier

Hilfskaffeeköchin
Officemädchen

,:.oH

Offerten mit Zeugnisabschriften und Foto erbeten an

HOTEL ESPLANADE, 6600 LOCARNO
2392

KONGRESSHAUSZÜRICH

Wir sind auf der Suche nach einer

Küchengouvernante
die tüchtig, umsichtig und korrekt einem mittleren Officeteam vorstehen
kann.

Sie muss aktiv mitarbeiten können, besonders dort, wo Not am Mann
(bzw. an der Frau) ist.

Sie sollte sich durchsetzen können (am liebsten mit Charme!).
Sie würde die Arbeits- und Diensteinteilungen des Officepersonals an

die (zarte aber starke) Hand nehmen.
Sie sollte die zuverlässige Stelle im hektischen Bankettbetrieb sein,

auf die wir zählen können.
Sie dürfte sogar hübsch sein (laut Officebrigade).

Hätten Sie Lust, einen verantwortungsvollen und abwechslungsreichen
Posten zu übernehmen?

Wir versichern Ihnen, dass die Arbeit nicht langweilig sein wird (dafür
sorgen schon unsere Arbeitszeiten).
Dass wir Ihre Einführung sorgfältig vorbereiten werden (weil wir uns
auf Sie freuen).
Dass wir unseren hohen Ansprüchen mit guten Leistungen begegnen
(soviel sind Sie uns wert).

Telefonieren oder schreiben Sie uns.

Kongresshaus Zürich, Beethovenstrasse 2
8022 Zürich (Postfach), Tel. (01) 36 66 88
(Hr. Müller verlangen)

2390
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Hotel Elite Biel
sucht mit Eintritt am 1. April 1972

Sekretär
tür Administration und Kontrolle

Ein- und Ausgaben-Rapporte, Renditenbereohnungen,
Warenlagerkontrolle, kaufm. Korrespondenz usw. ge-
hören zu den interessanten Aufgaben dieses Postens.

Offerten sind erbeten an die Direktion des Hotel
Elite, Postfach, 2501 Biel

2322

Arbelten Sie gerne in einem dynamischen modernen
Grossbetrieb als

Serviertochter

Kellner

so rufen Sie uns bitte an.

Unser Personalchef erklärt Ihnen gerne alle weiteren
Einzelheiten.

Eugen Pauli, Bahnhofbuffet,
4600 Ölten. Tel. (062) 21 56 31

(intern 23)
2330

Hotel Continental, St. Gallen

Wir suchen per sofort oder nach Uebereinkunft

Serviertochter

Interessenten melden sich bei Farn. W. u. P. Hof-

mann-Städler

Tel. (071) 22 53 17

P 33-3241

Gesucht per sofort oder nach Uebereinkunft in kleine
Brigade

junger, tüchtiger Koch
Hoher Lohn, Zimmer eventuell im Hause.

E. Frey

Restaurant Sternen,
Albisriederstrasse 371,8047 Zürich,
Tel. (01) 5215 30.

OFA 67-859002

Hotel La Rocca garni
6613 Porto Ronco
am Lago Maggiore

Eine lange Saison am warmen Ufer des Lago Mag-
giore - in einmaliger Aussichtslage, interessiert Sie
bestimmt.

Wir suchen für Ende März bis Ende Oktober zu besten
Bedingungen:

Allelnservlertochter für Saal und Restaurant

Service-Anfängerin oder Anfangs-Saaltochter

Ehepaar:
Allelnportler für Haus und Garten

Zimmermädchen mit Praxis

Küchenmädchen/-burschen, Gartenburschen

Llngerlehllfe

Garantierte Löhne. Offerten mit Bild und Unterlagen
an

Paul H. Gantenbein, Hotel La Rocca, 6613 Porto
Ronco. Tel. (093) 2 53 44

24-160125

Wir suchen für unser gutgehendes Terrassen- und
Speiserestaurant auf den 1. März 1972 oder nach
Uebereinkunft

Serviertöchter
Erwünscht sind Kenntnisse im Speise-Service. Wir
bieten hohe Verdienstmöglichkeiten und neuzeitliche
Arbeitsbedingungen.

Zimmer kann in der Personalwohnung zur Verfügung
gestellt werden.

Farn. Helmlin-Ceppl

Hotel-Restaurant Schiff
an der Reuss, 6004 Luzern

Tel. (041) 23 17 17
25-7285

Gesucht für Sommersaison oder Jahresstelle

Restaurationstochter oder Kellner
und

Buffettochter

Offerten an

H. Bolliger, Hotel Alpina
7250 Klosters
Tel.(083)412 33

Hotel Oeschinensee
ob 3718 Kandersteg

sucht ab Mitte Mal bis Mitte Oktober jüngeren

Alleinkoch

Commis de cuisine

bei sehr guter Entlohnung.

Offerten erbeten an

Familie David Wandfluh-Berger, Tel. (033) 7512 44.

2407

55-109009

Warum nicht einmal In3 Unterengadin. Unser Kur-
und Ferienort bietet eine herrliche Bergwelt, gesun-
des Klima und neue Sportanlagen.

Für die kommende, sehr rege Sommersaison (evtl.
Jahresstelle) suchen wir die folgenden Fachkräfte:

Küche: 4 Chefs de partie
1 Pâtissier
3 Jungköche

Service: 2 Chefs de rang
2 Kellner oder

Serviertöchter
2 Commis de rang
1 Buffetdame oder

Buffethilfe

Lingerie: 1 Lingerie-
Gouvernante

Zeitgemässe Entlohnung, geregelte Arbeitszelt und
interessante Arbeit sind bei uns selbstverständlich.

Interessenten möchten sich bitte mit den üblichen
Unterlagen melden bei Direktion

Hotel Belvedere, 7550 Bad Scuol
Telefon (084)910 41

2397

Hotel Bernerhof Interlaken OW
Erstklasshotel, 65 Betten, Jahresbetrieb,'Sucht

v • j .iL?*

Restaurationskellner(-tochter)
Sprachenkenntnisse und gute Umgangsformen Voraus-
setzung.

Serviertochter
zur Bedienung der Hotelgäste.

Servicepraktikant(in)
Koch oder Köchin

gut ausgebildet, aufgeschlossen für neuzeitliches
Kochen, zu kleiner Brigade.

Anfragen und Auskunft erbeten an:

H. P. Anderegg, Hotel Bernerhof, 3600 Interlaken.

Ascona
Ristorante Elvezia au Lac

sucht

Commis garde-manger

Commis entremetier

2 garçons de buffet

Sehr gute Entlohnung, geregelte Freizelt.

Tel. (093) 2 15 14/16

2330

Hotel Jura, 3800 Interlaken
sucht für lange Sommersaison

Concierge

Saucier-Chefstellvertreter

Commis de cuisine

Kochlehrling

Oberkellner

Buffettochter

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten an

Hotel Jura, 3800 Interlaken
2328

Parkhotel Giessbach
CH -3855 Brienz
am schönen Brienzersee

sucht für Sommersaison Mai bis Ende September

Chef saucier
Chef entremetier
Chef pâtissier
Commis

Kochlehrling

Wine-Butler-Etagenchef
Chefs de rang et Commis

Saaltöchter
Barman oder Barmaid

Etagenportiers,
Zimmermädchen

Etagenhilfen

Nachtportier oder Nachtwächter

Stopferin, Lingerie-Mädchen
Wäscher

Buffetdame, Buffettochter
Economat-Office-Gouvernante
Sekretärin oder Sekretär

für Korrespondenz

Office- und Küchenburschen

Offerten mit Gehaltsansprüchen gefl. an die Direk-
tion: A. Berthod, Chalet Beryll, 3818 Grindelwald.

1167

Hotel Eiger, Wengen
sucht

Commis de cuisine

Eintritt nach Uebereinkunft ab 15. April.

Offerten mit Zeugniskopien sind erbeten an:
Farn. K. Fuchs-Gertsch, Hotel Eiger, 3823 Wengen.
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Restaurant du Rhône
Le Bicorne a Martigny

demande de suite ou date à convenir

1 apprenti cuisinier

Faire offre à la direction.

2341

Savoy Hotel Baur en Ville
8022 Zurich
Savoy Bar-Café Baur-Orsini

Tel. (01) 23 36 80

Jahresstellen

(Eintritt baldmöglichst)

Sekretärin
für Gästekorrespondenz und allgemeine Büroarbeiten

Chef d'étage
(sprachenkundig)

Concierge
(Hallentournant)

Unterkunft im Betrieb möglich.

2369

Gesucht auf 1. März oder nach Uebereinkunft freund-
liehe

Serviertochter
Hoher Verdienst und geregelte Arbeitszeit sind zuge-
sichert.

Infolge Betriebsferien bis 20. Februar bitte nur schrift-
liehe Offerten.

Fam. Bosshart, Hotel Adler
Stein am Rhein

OFA 64103503

Ämothotel
g®mtnfQ®LT®(LQCnUr Emserstr. Tel.081 225545

Wir suchen per sofort oder nach Uebereinkunft:

Nachtportier

Nachtportier-Ablösung
(einmal pro Woche)

Restaurationskellner oder -tochter
Bartochter

Buffettochter

Büropraktikantin
Kindermädchen

Es handelt sich durchwegs um Jahresstellen mit
guter Entlohnung und geregelter Freizeit. Auf Wunsch
schöne Zimmer im Haus.

Offerten oder Anfragen bitte an die Direktion
Mothotel Sommerau, Emserstrasse, 7000 Chur
Tel. (081) 22 55 45

55.667.001

Wir suchen in unseren gut eingerichteten Betrieb
eine tüchtige und freundliche

Serviertochter
Anfängerinnen lernen wir gerne an. Bei zeitgemässen
Arbeitsbedingungen verdienen Sie gut. Kost und
Logis im Hause.

Offerten sind erbeten an

Hotel Café Konditorei Schenkel,
8802 Kilchberg. Tel. (01 91 40 01.

OFA 67812003

Ihre Stelle
heim

Wir suchen in einen modern eingerichteten Betrieb in
Biel einen gut ausgewiesenen

1. Koch
Es handelt sich um eine vielseitige, sehr interessante
Aufgabe.

Gerne erteilen wir Ihnen Auskunft:

Schweizer Verband Volksdienst, Neumünsterallee 1,
8032 Zürich, Tel. (021) 32 84 24, intern 23

44-855

Hotel-Restaurant in
Lausanne-Ouchy

sucht für Sommersaison April/Mai bis Oktober

Büropraktikant(ln)
Nachtportier
Chef de partie
Commis de cuisine
Restaurationskellner
Serviertochter
Saaltochter
Commis de rang
Buffettochter (Bursche)
Küchenbursche
Zimmermädchen

Gutbezahlte Steifen mit Kost und Logis.

Offerten mit Zeugnissen, Gehaltsansprüchen sind er-
beten unter Chiffre PX 900573 an Publicitas, 1002 Lau-
sänne

CONTINENTAL
»HOTEL

2, place de la gare, Lausanne 021 / 2015 51

cherche

cuisine:

chefs de partie
tournant
commis de cuisine
pâtissier
restaurant:

chef de rang
commis de rang
barmaid
Veuillez faire vos offres en mentionnant la
date d'entrée possible, avec copies de cer-
tlficats, à la direction du Continental Hotel,
2, place de la Gare, 1002 Lausanne.

2295



Hotel-Revue Nr. 8 24. Februar 1972

Stellenangebote Offres d'emploi ^
Hotel Drei Könige, Basel

sucht für sofort oder anfangs April zur Ergänzung der Kellnerbrigade

Chef de rang

Commis de rang
für die Etage

Zimmermädchen
(eigene Etage, moderne, pflegeleichte Einrichtungen)

Bitte beim Personalchef melden, Tel. (061) 25 52 52.

2319

HOTEL BAUR AU LAC
Wir suchen zum Eintritt sobald wie möglich:

ChasseurLoge:

Etage:

Restaurant/
Grill-room:

Disco-Club
«Diagonal»:

Küche:

Office/
Economat:

Handwerker:

Zimmermädchen
Hilfszimmermädchen

Chef de rang
Commis de rang
Servicepraktikanten
Kelinerlehrlinge

Demi-chef/Dancingkellner

Chef de grill
Chef tournant

Hilfsgouvernante
(Praktikantin)

Betriebsmechaniker
Sanitärschlosser
Hotelschreiner
Tapezierer/Polsterer
Näherin

Gute Bedingungen, geregelte Freizeit, zeitgemässe Sozialleistungen, an-
genehmes Arbeitsklima, auf Wunsch mit Kost und Logis.

Telefonieren Sie unserem Personalchef (01/2316 50) oder schreiben
Sie uns.

HOTEL BAUR AU LAC
Talstrassel 8001 Zürich

2343

#HOTELMONOPO
Im Zentrum von
In the centre of

sucht für lange Sommersaison (Eintritt zirka Mitte Mai bis zirka Mitte
Oktober):

Büro 2. Sekretärin
(eventuell Praktikantin)
Jahresstelle. Eintritt 1. April oder früher.
Ablösung Réception, Kontrolle, Statistik

Loge Nachtportier

Küche Chef entremetier
Chef tournant
Commis de cuisine
Kochlehriing
Argentier
Kaffeeköchin
Economatgouvernante

BarGrischuna Barmaid
Logentournant

Bitte schreiben Sie an die Direktion mit Ihren Gehaltsansprüchen, Foto
und Zeugniskopien, Tel. (082) 3 44 33.

2348

Murten-Hotel Schiff
direkt am See, sucht

Küchenchef

Offerten mit Gehaltsansprüchen, Zeugniskopien und
Photo sind zu richten an die Direktion, Hotel Schiff,
3280 Murten.

1409

Junger

Koch und Hilfskoch
gesucht

nach Mailand
Zentrum, Neueröffnung, kleines exklusives
Restaurant, französische Küche.

Offerten sind erbeten an

Frl. Weber, Telefon (02) 782015.

2361

Restaurant
San BERNARDINO Nord

Hinterrhein
Die Raststätte am Tor zum Süden

Modernes Restaurant an der Autostrasse (Im Um-
kreis aufstrebender Winter- und Sommerkurorte)
sucht mit Eintritt im März oder April In Saison-
oder Jahresstellen:

Commis de cuisine
oder zweiter Koch

Buffettochter

Kioskverkäuferin
Kost und Einzelzimmer Im Hause.

Bewerbungen erbeten an

Restaurant San Bernardino Nord
7431 Hinterrhein

(beim Tunnel Nordportal)
Telefon (081) 62 12 56 lit t

P 13-1815

ff (K!lKKNl

Ochsen, 9202 Gossau

Für die Erweiterung unseres jungen Teams suchen
wir für sofort oder auf nächsten Monat, freundliche,
Junge

Serviertochter

in Passanfenrestaurant mit sehr hohem Verdienst.
Modernes Zimmer Im Haus.

Ferner suchen wir

Commis de cuisine

oder junge Köchln in kleine Brigade.

M. u. A. Brunner, Speiserestaurant
Ochsen, 9202 Gossau
Tel. (071)85 25 31

(Anrufe anderer Zeitungen nicht erwünscht)

P 33-12037

••••

Hotel-Restaurant-Bar
Falkenstrasse 6,8008 Zürich

Unser Junges Team freut sich auf seine neuen Ar-
beitskolleglnnen

Wir suchen zu sofortigem Eintritt

Sekretärin für Réception
In Jahresstelle, evtl. auch als Aushilfe für zirka
zwei Monate.

Zimmermädchen

Officebursche oder -mädchen

Sehr gute Verdienstmöglichkeit, geregelte Freizelt,
Zimmer auf Wunsch vorhanden.

Telefonieren Sie uns: (01) 47 76 00 oder schreiben
Sie an die Direktion.

2367

LUGANO
Gesucht in Erstklasshotel

Sekretârin-Réceptionistin
- selbständig

- verantwortungsbewusst

- sprachenkundig

Chef de partie
- Spezialitätenküche

- kalkulationssicher

- ä-la-carte-kundig

Der Eintritt kann auf I.April oder nach Uebereinkunft erfolgen.

Wir bieten: - selbständige Arbeit

- den Leistungen entsprechende Entlohnung

- Unterkunft und Verpflegung im Hause

- geregelte Arbeits- und Freizeit

Offerten bitte an die Direktion des

Hotel Colorado, Lugano
Via Maraini19,6901 Lugano

2350

Wir suchen für sofort oder nach Uebereinkunft jüngere, tüchtige

Stütze des Geranten
(bevorzugt Buffetdame) in erstklassig geführte Café-Snack-Bar.

Ueberdurchschnittlicher Verdienst.

Bewerbungen bitte unter Chiffre 2298 an Hotel-Revue, 3011 Bern.

Hôtel Rive-Reine, Centre interjjja,tional.{ij formation
Nestlé

cherche

1 gouvernante de maison
1 sommelier

Places à l'année, bien rétribuées. Avantages sociaux.

Les offres avec références et photo peuvent être adressées à

M. G. Carbone, Hôtel Rive-Reine,
1814 La Tour-de-Peilz, Tél. (021 54 9611

OFA 67678010

Hotel Eichholtern
6403 Küssnacht am Rigi

Wir suchen in Saison- oder Jahresstelle ab 15. März oder nach Ueber-
einkunft

1 Aide du patron
1 Chefköchin

3 Serviertöchter
eventuell mit,Fremdsprachenkenntnissen

1 Buffettochter

Geregelte Arbeitszeit, nettes Teamwork, hohe Verdienstmöglichkeiten.

H. Strebel, Tel. (041)811132

2331

Wengen/Berner Oberland
Gesucht per Mitte Mai

Küchenchef
In Jahresstelle. Auf Wunsch schöne 3-Zimmer-Wohnung zur Verfügung.

Offerten mit den üblichen Unterlagen bitte an:

E. Hofmann

Hotel Schönegg, 3823 Wengen
2334
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Hertenstein
Nähe Luzern, 27 Hotels, 1800 Betten

der führende Ferienort am Vierwaldstättersee; Hallenbad, Dancings, Tennis und Wassersport

Hotel Bühlegg
6353 Weggis

sucht ab 20. April 1972 oder nach Ueberein-
kunft

Restaurationskellner

Restaurations-Serviertochter

1. Saalkellner und Saaltochter

Koch/Commis de cuisine

Buffettochter

Lehrstellen sind frei für:

Kochlehrling/Kellnerlehrling

Servierlehrtochter

Familie H. Weber-Grossmann,
Tel. (041) 93 21 23.

Parkhotel, 6353 Weggis
sucht für die Sommersaison:

Entremetier

Commis de cuisine

Saalkellner

Lingeriemädchen

Officemädchen

Offerten erbeten an:

H. Günther, Parkhotel, 6353 Weggis.

Hotel Hertenstein
mit geheiztem Hallenbad, direkt am See, sucht
für lange Sommersaison (Mitte März bis Mitte
November 1972)

2. Sekretärin

Commis de cuisine

Restaurationstochter

Saalpraktikantinnen

Offerten mit Zeugnisabschriften sowie Ge-
haltsangaben sind erbeten an:

G. Jahn, Hotel Hertenstein, 6352 Hertenstein.

Pension Lindengarten
6353 Weggis

Einer Mitarbeiterin, die gerne selbständig und
allein arbeiten möchte, ist Gelegenheit ge-
boten, den

'

Saalservice und Zimmerdienst

zu übernehmen.

Eintritt nach Uebereinkunft.

Offerten bitte an:

Pension Lindengarten, 6353 Weggis.

Hotel Central am See
6353 Weggis

sucht für lange Sommersaison:

Köchin oder Commis de cuisine

Oberkellner

Saaltöchter
(auch Anfängerinnen)

Serviertochter

Restaurationskellner

Eintritt auf Ostern oder nach Uebereinkunft.
B. Hofmann.

Seehotel du Lac
6353 Weggis

sucht für lange Sommersaison

Eintritt nach Uebereinkunft

Commis de cuisine
»<fw | j

Hilfskoch

Küchenbursche

Zimmer-Lingeriemädchen

Saalpraktikantinnen

Saal- und Restauranttochter
oder Kellner

Offerten erbeten an die Direktion,
Tel. (041) 9311 51.

' ; £ J'

Hotel Paradies
6353 Weggis

sucht für lange Sommersaison (Eintritt nach
Uebereinkunft) noch folgende Mitarbeiter:

Hotelsekretärin

Küchenchef

Küchenbursche

Saal- und Restaurationskellner

Zimmermädchen

Officebursche

Offerten mit Zeugniskopien und Gehaltsan-
Sprüche sind erbeten an:

Hermann Huber, Hotel Paradies, 6353 Weggis,
Tel.(041) 9313 31.

Hotel National
6353 Weggis

Hotel Albana
6353 Weggis

(100 Betten, 40 Privatbäder)

Für lange Sommersaison suchen wir folgen-
de Mitarbeiter:

Büro: Sekretärin
sprachenkundig

Küche: Pâtissier

Etage: Zimmermädchen

Service: Saalkellner
Saaltochter

Saalpraktikant(in)

Der Eintritt kann von Ende März bis 1. Mai
erfolgen.

Sehr gute Salär- und Arbeitsbedingungen
werden zugesichert.

Offerten mit Zeugniskopien und Foto erbeten
an:

Hans Wolf, Hotel Albana, 6353 Weggis,
Tel. (041) 93 21 41.

Wir suchen für 1. April 1972 (Sommersaison)

Serviertochter
rfOtSV";.

Serviertochter-Aushilfe
(Restaurant)

Portier/Hausbursche

Offerten mit den üblichen Unterlagen an:

Xaver A. Rüttimann, Hotel National,
6353 Weggis.

Hotel Felsberg am See
6353 Weggis

sucht für Sommersaison 1972 mit Eintritt
April oder nach Uebereinkunft:

Junger Kellner oder Tochter
für Saal und Restauration

Servicepraktikantin
oder Anfängerin

Commis de cuisine

Küchenbursche

Office-Lingerie-Tochter

Offerten richten Sie bitte an:

Fritz Beutler, Hotel Felsberg, 6353 Weggis,
Tel. (041) 9311 36.

Posthotel Terminus
am See

120 Betten und Restaurant mit Freiluft-
Dancing am See

Saison von Mai bis Oktober 1972 sucht fol-
gendes Personal:

Etagenportier
(Deutsch sprechend)

Chefs de partie

Commis de cuisine

Restaurationstöchter oder Kellner

Restaurations-Chasseur

Buffettochter

Buffetbursche

Saaltöchter oder Praktikantinnen

Concierge-Réceptionist

Telefonist-Kondukteur
(deutschsprachig)

Obersaaltochter
(Deutsch, Englisch)

Lingère H f tm,

Offerten sind erbeten an:

Gebr. Zimmermann, Posthotel,
Tel. (041) 931251.

Hotel Rigi am See
6353 Weggis

sucht in lange Sommersaison mit Eintritt
zirka 2. Hälfte April

Küchenchef

Koch neben Chef

Anfangs-Oberkellner
oder Obersaaltochter

Saalkellner

Alleinportier-Kondukteur

Zimmermädchen

Officemädchen

Küchenburschen

Lingerie

Offerten mit Lohnansprüchen sind erbeten an:

Farn. Spicker, Hotel Rigi am See,
6353 Weggis, Tel. (041) 93 21 51.

Deutlich geschriebene

Inseratentexte erleich-

fern das Absetzen und

verhindern unliebsame

Druckfehler.

Name und Adresse

möglichst in Block-

buchstaben!

Hotel Beau-Rivage, 6353 Weggis
Zur Ergänzung unseres Personalstabes suchen wir für die kommende
Sommersaison noch einige zuverlässige Mitarbeiter

Saal- und Restaurationstöchter

Saal- und Restaurationskellner

Anfangsbarmaid (Hotelbar)

Saucier

Kochlehrling

Buffettochter

Senden Sie bitte Ihre Offerte an:
M. Geering, Hotel Beau-Rivage, 6353 Weggis, Tel. (041) 9314 22.
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Hotel Sonnenhof
Castello del Sole
6612 Ascona

sucht mit Eintritt auf Mitte/Ende März für lange Sommersaison (Ende
Oktober) folgendes, bestqualifiziertes Personal:

Restaurant: Commis de rang

Küche:

Buffet:

Lingerie:

Pâtissier
Garde-manger
Tournant
Commis de cuisine

Buffettochter
Kaffeeköchin

Näherin
Glätterin

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und Gehaltsansprüchen sind an die
Direktion erbeten (Tel. 093 / 2 11 66)

1859

HOTEL HESTAUHANT

(gslibaeljetljof
ERLENBACH

sucht auf zirka 1. April in Jahresstelle

Réception:

Service:

Küche:

Diverse:

Praktikant(in)
(NCR-Buchungsmaschine)

Restaurationstochter
(gewandt und à-la-carte-kundig)

Service-Lehrtochter

Chef de partie
Commis de cuisine

Koch-Lehrling

Küchenbursche

Lingeriemädchen
(auch Ehepaar)

Schreiben oder telefonieren Sie an

HOTEL ERLIBACHERHOF, 8703 Zürich-Erlenbach
Tel. (01)90 55 22

(10 Minuten von Zürich entfernt)

2415

Bürgenstock Hotels
Gesucht für lange Sommersaison

Logentournant
Nachtportier
Chasseur

Chef pâtissier
Chef saucier
Chef garde-manger
Commis entremetier
Commis garde-manger
Commis pâtissier
Demi-chef de rang
Commis de rang
Lingeriegouvernante
Zimmermädchen

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten an die Direktion der

Bürgenstock Hotels, Hirschmattstrasse 30, 6000 Luzern.

In Jahresstelle nach Zürich
ab 1. März oder nach Uebereinkunft
gesucht:

nette Angestellte
für Zimmer und Lingerie

und für Ferienablös: Ende März bis'Ende April:

Alleinkoch
Portier

Anfragen an die Direktion des

Hotel Bellaria
Bellariastrasse 21,8002 Zürich

Tel. (01)36 4711.

2304

Gesucht für sofort in Restaurationsbetrieb mit

Hotel Nähe Berns

Chef de service
(evtl. Aushilfe)

mit Erfahrung im gepflegten A-la-carte-Ser-

vice, Bankett-Service sowie Schnellverpfle-

gung mittags.

Offerten richten Sie bitte unter Chiffre 2292

an Hotel-Revue, 3011 Bern.

Hotel Engel, Vaduz

Ein Betrieb der Set-Setos AG Vaduz, im schö-

nen Fürstentum Liechtenstein. Als Ferienziel

beliebt, als Ihr möglicher Arbeitsort ideal.

Wir suchen auf 1. April, evtl. 1. Mai 1972,

Commis de cuisine

Küchenhilfskräfte

Serviertöchter

Buffetpersonal

Zimmermädchen

Lingeriepersonal

Wenn Sie gerne in einem modernen Hotel mit

Dancing, Bar, Restaurant français, Sonnen-

terrasse und viel persönlicher Atmosphäre ar-

beiten, erwarten wir gerne Ihren Anruf oder
Ihre schriftliche Bewerbung. Unser Betriebs-

leiter, Herr E. Müller, gibt Ihnen gerne Aus-
kunft. Telefon (075) 210 57.

P33-2418

Würde es Ihnen Spass machen, in einer aus-
sergewöhnlichen Atmosphäre zu arbeiten?

Die

TAVERNE IM OPERNHAUS
sucht noch eine junge, bewegliche

Mitarbeiterin
für den Service.

Unser Betrieb ist äusserst lebhaft und ab-
wechslungsreich.
Was wir bieten?
Durchgehende Arbeitszeit,
angenehmes Arbeitsklima,
hohen Verdienst,
ein Zimmer in der Nähe unter jungen Leuten,
Ferien im Sommer.

Gerne erwarten wir Ihre Offerte oder Ihren
Anruf zwischen 9 und 14 Uhr unter Nummer
(01) 47 01 40.

Verlangen Sie bitte Herrn Zimmermann.
Wir freuen uns auf Ihren Anruf.

TAVERNE IM OPERNHAUS ZÜRICH
Schillerstrasse 1, 8001 Zürich

OFA 67986511

Restaurants Salon de l'Auto
A. CANONICA

cherchent du 9 au 19 mars 1972

serveurs

serveuses

commis de salle

aides dame de buffet

aides cavistes

maîtres d'hôtel

Faire offres à la direction

Quai de l'Ecole de médecine 16bis, 1205 Genève
tél. (022) 25 12 60

2242

Hotel Carlton Villa Moritz
6976 Lugano-Castagnola
sucht für lange Sommersaison, 20. März bis Ende
Oktober

2. Sekretär(in)
oder Praktikant(in)
1 Koch neben Chef

Commis de cuisine
Zimmermädchen
Saalkellner/Commis de rang
Saaltöchter/Praktikantinnen

Offerten mit Fotos und Referenzen an Postfach 54,
6976 Castagnola.

1225

Ab Mai 1972 wird am Schweizerhofquai in Luzern das Schiff Wilhelm
Teil eröffnet.

Erst- und Zweitklassrestaurant, Bar und Diskothek
sind nach den neusten technischen und betrieblichen Einrichtungen
umgebaut worden.

Möchten Sie von Anfang an dabei sein?

Wir suchen nach Vereinbarung

Küche

Service

Keller

Buffet

Chefs de partie
Commis de cuisine
Praktikant
Hilfskoch
Küchenbursche

Serviertöchter
Kellner
für Restaurant und Diskothek
(Matrosenkleider werden abgegeben)

Ausschankbursche

Buffettochter
Messboy

Angemessene Frei- wie Arbeitszeit, sehr guter Verdienst sowie ver-
längerte Sommersaison.

Schreiben oder rufen Sie uns unverbindlich an, damit wir Ihnen mehr
über das Flooting-Restaurant sagen können.

Eduard Räber-Eberle, Restaurant Regatta
Seehüsliweg 6,6004 Luzern, Tel. (041) 36 71 98

P 25-6481

Zur Entlastung unseres Küchenchefs suchen wir auf Ende
März/anfangs April einen tüchtigen

(>3 j .• ••

Sous-chef

Für diesen anspruchsvollen Posten sollte unser neuer
Mitarbeiter folgende Voraussetzungen mitbringen:

- Gute Ausbildung und Fachkenntnisse in allen Sparten
der französischen Küche.

- Organisations- und Führungstalent.
- In den letzten Jahren auf ähnlichen Posten gesammelte

Erfahrung.

Zur Ergänzung unseres Personals suchen wir für die Som-
mersaison mit Eintritt auf Ende März/anfangs April 1972
noch folgende Mitarbeiter:

Koch für Raclette-Stube
(kann auch eingeführt werden)

2. Chef tournant

Commis de cuisine

Chefs de rang

Commis de rang
Snack- und Boulevard-Kellner

Barman

Wir bieten:

Saison- oder Jahresstelle mit fortschrittlichen Arbeits-
bedingungen und allen Vorteilen eines neuzeitlichen Ho-
tels.

Gerne erwarten wir Ihre Offerte mit den entsprechenden
Unterlagen und Referenzen.

W. Obrist-Schneller
Hotel Metropole, Interlaken

.V*/ ,<? * #
F „C cF <9 ° K® xô- <? Ä <£

mcfroiffllG
CA/-3500 /nter/aAm Seme/* 0£er/a/7c/
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Erstklass-Hotel am Comersee
(Nähe Lugano), internationale Kundschaft, sucht auf
sofort oder nach Ostern

Küchenchef
mit kleiner Brigade

Direktionsgehilfe
versiert in allen Sparten

Sekretärin
Journal-Korrespondenz, sprachgewandt

Office-Personal

Zuschriften mit den üblichen Unterlagen bitte unter
Chiffre 2337 an Hotel-Revue, 3011 Bern.

2337

Speichergasse Bern
Würde es Ihnen Spass machen für unser gemütliches
Unterhaltungslokal

Set Speichergasse Bern
als

Alleinkoch
einen flotten Küchenbetrieb selbständig nach Ihrem
eigenen persönlichen Stil zu führen? - als

Serviertochter
in einem netten Team einen flinken Service zu bie-
ten.

Unser Betriebsleiter Herr Lisak freut sich auf Ihren
Anruf oder Ihre schriftliche Bewerbung.
Tel. 031/2212 87

33-2418

Gesucht per sofort oder nach Uebereinkunft in leb-
haften Betrieb auf dem Platz Zürich mit 150 Betten

Praktikantin
für die Réception

Gelegenheit, alle einschlägigen Arbeiten der Récep-
tion gründlich zu erlernen (NCR-Maschine).

Offerten erbeten an

Hotel Trümpy, Limmatstrasse 5
8005 Zürich, Tel, (01) 42 54 00

2326

Hotel Rigi-Bahn, 6411 Rigi-StaffeP $h
- .« ' '> jYTvni I jsfc {& '

sucht

für Sommersaison oder Jahresstelle

Hotelsekretärin

Chef de partie

Commis de cuisine

Restaurationstochter

Saaltochter oder Kellner
(eventuell Anfänger)

Offerten an: Josef Rickenbach, Tel. (041) 83 11 57

2321

Für das

Hotel Elite Bienne
cherche pour le 1er avril 1972

secrétaire
pour l'administration et le contrôle

Rapports de recettes et dépenses, calculs de rende-
ment d'exploitation, contrôle des stocks, correspon-
dance commerciale, sont, entre autres, les tâches in-
téressantes inhérentes à ce poste.

Prière d'adresser vos offres à la direction de l'Hôtel
Elite, case postale, 2501 Bienne.

2323

seerestaurant
rorschacli

Die Attraktion am Bodensee

Man nennt uns
«Das Vergnügungspalais der Ostschweiz»

Wir suchen für die Sommersaison 1972

Chef de service, Dancingbetrieb

Françaiskellner

Dancing- und Terrassenkellner

Saaltöchter

Dancing- und
Terrassenserviertöchter

Buffetpersonal

Kellnerlehrlinge

Wir freuen uns auf Ihren Anruf oder Ihre Schrift-
liehe Bewerbung, Tel. (071) 41 55 66.

P 33-2418

stadtzürch. Kindererholungsheim
in Celerina GR

suchen wir auf Sommer 1972 jüngere, freundliche

Köchin
Das Heim beherbergt 26 Kinder. Angenehme Arbeits-
bedingungen, geregelte Freizeit. Besoldung und
Ferien nach städt. Reglement. Pensions- und Unfall-
Versicherung. Anmeldung an das Jugendamt der
Stadt Zürich, Stampfenbachstrasse 63, 8006 Zürich.

Auskunft erteilt Tel. (01) 29 20 11, Intern 2956.

Mosse 99874.18

Hotel Vorab, 7017 Flims
sucht für die Sommersaison (Eintritt nach Ueber-
einkunft)

Küche: Koch
Commis de cuisine
Kochlehrling

Service: Saaltöchter
Restaurationstöchter

Angenehmes Arbeitsklima, geregelte Arbeitszeit so-
wie hoher Verdienst werden zugesichert.

Offerten sind zu richten an

Hotel Vorab, Farn. Meiler, 7017 Flims-Dorf
Telefon (081) 39 18 61

2359

Möchten Sie eine Saison (Mal bis Oktober) Im

neuen, alpinen Sommerskiparadies Sustenpass B.O.
verbringen?

Folgende Stellen sind noch zu besetzen:

1 Alleinkoch
(Quickbuffet)

3 Commis de cuisine

2 Buffettöchter

4 Serviceangestellte
2 Servicepraktikantinnen

4iKioskyerkäuferinnen
^ ^^isouVeriïrs: Éfazàr)

1 Tankwart

Diverses Hilfspersonal

c-iFinT -t'-.oN
" Mi

' '/r

Schreiben Sie - oder telefonieren Sie uns.

Hotel Steingletscher, Restaurant Sustenkulm,
3860 Meiringen, Tel. (030) 4 37 32

Greifen Sie zu: Es erwarten Sie Spitzenlöhne!
Gutes Betriebsklima! Herrliche Bergluft!

2358

Schlosshotel 7017 Flims-Waldhaus
sucht für Sommersaison

Sekretärin

Küchenchef

Commis de cuisine

Restaurationstochter

Restaurationskellner

Saaltöchter

Offerten sind erbeten an die Direktion.

R. Hug & F. Hiltbrunner

2354

Hotel Primerose au lac
6902 Lugano-Paradiso

sucht für die Sommersaison

Commis de cuisine

junge Köchin

Saaltöchter

Saalpraktikantin

Commis de salle

Alleinportier

Ausiliaria
per camere e lingeria

Offerten, Unterlagen und Foto an:

Hotel Primerose au Lac, 6902 Lugano-Paradiso
Telefon (091) 54 28 41

2352

Hotel Krebs, 3800 Interlaken
sucht für Sommersaison, Ende April bis Ende Ok-
tober

Réceptionspraktikant(in)

Zimmermädchen
und Hilfszimmermädchen

Commis de rang

Pâtissier

Buffettöchter

Offerten mit Lohnansprüchen erbeten an

Ed. Krebs, Hotel Krebs, 3800 Interlaken

2347

Hotel Rigi-Kulm, 6411 Rigi-Kulm
Tel.(041)831313

sucht für 1972, evtl. in Jahresstelle

Küchenchef
Koch evtl. Köchin
Kochlehrling
Buffetdame
Verkäuferin

von Getränken und Souvernirs

Serviertochter und Kellner

Offerten sind erbeten an:

E. Käppeli, Bahnhofstrasse 48, 6430 Schwyz
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2346

529

Du Nord
Wir suchen für 1. März oder nach Uebereinkunft

Chef de partie

Commis de cuisine

Buffettöchter

Officepersonal
(Ehepaar)

Serviertochter

Anfragen an

Oskar Seiter

Restaurant Du Nord, Bahnhofplatz 2,
8001 Zürich.

Tel. (01) 23 37 40

2303

r
CAHLT0N

1
cherche pour entrée en service immédiate ou date
à convenir les employés suivants:

cuisine:

restaurant:

bar:

chef de partie
commis de cuisine

1 commis de rang
1 demi-chef de rang

1 barmaid ou barman
(Bonne présentation, connaissance
des langues principales)

Faire offre à la direction avec prétentions de sa-
laire ou prendre rendez-vous par téléphone pour
entrevue.

2360

Gesucht sprachenkundiger

Nachtportier

Selbständiger Posten, guter Verdienst - Pensions-
kasse

Hotel Jura, 4002 Basel.
Tel.(061)2318 00

2294

In Dauerstelle Nähe Bern/Thun
gesucht

Chefköchin
in neuen Restaurationsbetrieb mit gepflegter à la
carte Küche und Mittags-Tellerservice an Wochenta-

gen.

Wir legen Wert auf selbständige Führung der Abtei-
lung Küche nach neuzeitlichen Arbeitsmethoden.

Offerten richten Sie bitte an Chiffre 2291, Hotel-
Revue, 3011 Bern.

Tessin

Gesucht wird ab Frühjahr 1972 für neues Hotel (120
Betten) eine tüchtige, seriöse

Gouvernante

In Jahresstelle oder lange Sommersaison.

Offerten sind erbeten an:

Herrn Dir. Bernasconi
Kurhaus
6867 Serpiano/Tessin
Tel.(091)81261

2290

Hotel Villa Margherita
6935 Lugano/Bosco

Erstklassiges Gartenhotel

(50 Betten) sucht ab 7. April bis Oktober 1972

Commis de cuisine

3 Kellner/Saaltöchter

Tournante Zimmer/Saal.

Guter Verdienst, schöne Unterkunft.
2289

Cercasi per Ascona

Ragazza per buffet
a partire dal 1. marzo o data da convenire, fino a fine
ottobre.

Ottimo guadagno.

Rivolgersi a G. Astolfi, ristorante Golf, 6612 Ascona.
ASSA 84-18077

Gesucht auf März/April in Jahresstelle, tüchtigen, zu-
verlässigen

Koch

Offerten mit den üblichen Unterlagen an Familie H.
Vetsch

Hotel Toggenburg, 9601 Wildhaus
2301

In eines unserer stadtbekannten Spezialitätenrestau-
rants suchen wir

Gerantin oder Geranten
(Patent A)

Wenn Sie an der Führung eines aufstrebenden Betrie-
bes sich begeistern können und die Fähigkeit haben,
einem sehr guten Team vorzustehen, so wollen Sie
sich bitte unter Tel. (01) 34 22 20 (Hotel Biner) bei uns
melden. Wir werden gern mit Ihnen das diskutieren,
was wir Ihnen bieten können, denn wir sind bereit,
einen überdurchschnittlichen Einsatz auch entspre-
chend zu honorieren.

Aschinger-Gaststätten
c/o Hotel Biber
am Hirschenplatz
8001 Zürich

2300

Ascona (Tessin)
Hotel Tamaro au Lac

Gesucht auf Ende Februar für lange Sommersaison,
evtl. Jahresstellung

Entremetier/Garde-manger
Commis de cuisine
Restaurant- und Saaltöchter
(Kellner)
Zimmermädchen

Schriftliche Offerten mit Zeugniskopien und Foto
erbeten an die Direktion.

8813
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BERMUDA
300 ROOM LUXURY HOTEL

Opening June 1972

OFFERS CHALLENGING EMPLOYMENT

FRONT DESK

Starting immediately

Front Desk Receptionists
Front Desk Cashiers

BENEFITS
Excellent Tax Free Salary. Air Conditioned Staff Accommodation. Own
Hospitalization Health Plan. Uniforms provided.

Employees may receive funds for initial Air Ticket Expence to Bermuda,
against weekly deductions from pay.

PLEASE APPLY:

Personnel Manager, Southampton Princess Hotel, Golf and Beach Club,
P. 0. Box 1379, Hamilton, Bermuda.

2312

Zunfthaus zur Waag, 8001 Zürich
Wir suchen perl. April 1972

Küchenchef
zu mittlerer Brigade (evtl. jüngerer Chef de partie welcher mit Freude die

Verantwortung übernehmen möchte)

Wir erwarten:

Geschickte liebevolle Führung der Angestellten, speziell der Lehrlinge.
Erfahrung in feinem à-la-carte- und Bankett-Service.

Wir bieten:

Erstklassige Entlohnung, weitgehende Selbständigkeit, langjähriges
Engagement und geregelte Arbeitszeit.

Offerten an:

Zunfthaus zur Waag, Otto Probst
Münsterhof 8,8001 Zürich, Tel. (01) 27 07 30.

2100

Das Hotel und Spezialitätenrestaurant

w
H
t/] s?

im Landhaus Davos-Laret
(zwischen Klosters und Davos) sucht für lange Sommersaison (I.Juni
bis 1. November 1972):

Tochter für
Réception und Korrespondenz

Restaurationstochter
(evtl. Anfängerin)

Köchin
mit unendlich viel Freude am Beruf.

Töchter, denen es Spass machen würde, bei uns zu arbeiten und die ein
Zuhause zu schätzen wissen, melden sich bitte bei Frau Elfie Casty,
Telefon (083) 3 57 29.

2362

hotel restaurant
Dietikon
Zürcherstr. 72
Tel. 88 28 76

1 10 Betten, Zimmer mit Bad,
Douche, WC, Telefon, Radio
Italienische Spezialitäten
Locanda Ticinese, Restaurant,
Speisesaal, Bankettsaal

sucht sprachenkundige

Réceptionistin/Empfangsdame
(Empfang, Telefon, Korrespondenz)

Serviertochter
Für Speise- und Passanten-Restaurant. Gute Verdienstmöglichkeiten.
Angenehmes Arbeitsklima.

Rufen Sie uns an! Tel. (01) 88 28 76.

P44-3140

Hotel Bristol AG, Bern
sucht

Büropraktikantin

Tel. (031) 22 01 01, Frau R. Ritzmann.

2225

Ihre Stelle
beim

Angestellte auf Vertrauensposten
In unser schönes, modernes Personalrestaurant
suchen wir per sofort oder nach Uebereinkunft eine
tüchtige und selbständige

jüngere Mitarbeiterin
zur Entlastung der Leiterin. Das vielfältige Aufgaben-
gebiet umfasst unter anderem den Verkehr mit Liefe-
ranten, Lagerkontrollen, Materialausgabe und Maga-
zin, Ablösung Kasse, Buffet, Kiosk sowie verschie-
dene andere abwechslungsreiche Arbeiten.

Sie finden bei uns gute Bezahlung, geregelte Freizeit,
neuzeitliche Anstellungsbedingungen.

Interessiert Sie dieser Posten? Die Leiterin erteilt
Ihnen gerne jede nähere Auskunft:

«Alfred Escher-Haus» Personalrestaurant der Schwel-
zerlschen Kreditanstalt, am Schanzengraben 19,

8002 Zürich, Tel. 01/36 47 48

(Leitung: Schweizer Verband Volksdienst)

Das über die Landesgrenzen bekannte

«CARINA» in MORCOTE
Luganersee

sucht für Mitte April bis Oktober 1972

2 Restaurationstöchter
Sehr hoher Verdienst, geregelte Arbeits- und
Freizeit.

1 Saaltochter
für Hotelgäste.

Für interessierte Töchter ein sehr schönes
Arbeitsfeld.

Offerten an: |

V Geissler, 7500 St. Moritz, Telefon (082) 3 38 54,
SKI-RESTAURANT SUVRETTA.

2370

SCHILTHORN
Auf Frühjahr suchen wir für unser Drehreslaurant
«Piz Gloria»

Kassiererin für Selbstbedienung
Kioskverkäuferin

Selbständige Vertrauensposten in Saison- oder Jah-
lesstelle.

Offerten sind zu richten an

W. Feuz, Hotel Alpenruhe,
3825 Miirren.

OFA 54816004

Hotel du Lac, Gunten
Thunersee, 100 Betten

sucht für Sommersaison Mai-Oktober

Entremetier

Koch-Patissier

Commis de cuisine

Saaltöchter oder -keilner

Etagenportier

Zimmermädchen

Offerten erbeten an:

Farn. F. Fürl, Hotel Du Lac, 3654 Gunten.

Tel. (033) 51 14 21

1288

GEORGE HOTEL, STAMFORD, ENGLAND
This first class «Ancient English Hotel» (500 years old) requires the
following staff for 1 year Contracts, starting between April and June.

Young: Sauce Chef
Roast Chef
Waiter

Restaurant Carvers
Chambermaids
Waitresses

High Salaries and excellent living facilities.

Write for more detailed information and an application form to:
L. O. Hoskins, Personnel Director, Poste Hotels Ltd., Huntingdon, Eng-

2327
land.

Hotel Restaurant Astoria
6000 Luzern

sucht für die Sommersaison 1972

Sekretär(in) für die Réception
Eintritt so bald wie möglich.
Allgemeine Büroarbeiten.
Englischkenntnisse sind Bedingung.

Offerten mit Zeugniskopien sind erbeten an die Direktion.

2356

Hotel Rheinfelderhof, Basel
sucht für sofort oder nach Uebereinkunft:

Réceptionist
Réceptionspraktikant
sowie

Koch
Commis de cuisine

Kochlehrling

Angenehmes Arbeitsklima. Guter Lohn. Zimmer im Hause.

Offerten erbitten wir an die Direktion Hotel Rheinfelderhof, Hammer-
Strasse 61, 4000 Basel. Telefon (061) 32 35 60.

2233

GESUCHT

für lange

Sommersaison

Anfang April-Mitte
Oktober

oder

Jahresstellen

Grand-Hotel
Territet

Montreux

500 Betten, moderne Einrichtung,
5 Monate voll besetzt.

GARANTIELOHNE

für SERVICEPERSONAL

GRATIS:

Gelegenheit zum Besuch
von

- Sprachkursen

- Fachkursen

- Einarbeit in vollelektro-
nische Verwaltung auf
Computer

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und

Gehaltsansprüchen erbeten an
H. F. Müller, dir. propr..
Case 62, Territet.

Chef de réception
sprachenkundig

Empfangssekretärin
Deutsch/Englisch

Telefonistin
Englisch sprechend

Maincourante / Caissière
Einarbeit auf Computer

Aide-maincourante
eventuell Anfängerin

Kontrolleur
für Einkauf und Warenkontrolle

Chef de partie / Saucier
rempl. chef

Entremetier
mit Berufserfahrung

Pâtissier
selbständig

Commis de cuisine
mit Berufslehre

Officegouvernante
Italienisch sprechend

Officemädchen
Buffettochter
Kaffeeköchin
automatische Maschine

Oberkellner
sprachenkundig, zur Führung grosser
Brigade geeignet

Winebutler / Chef de rang
Verkauf ab Stock

Commis de rang
Saaltochter
Stagiaires für Saal und
Etage
Anfängerinnen zur Einarbeit

Barmaid
freundlich, flink, zuverlässig

Aide-Barmaid
auch Anfängerin

Generalgouvernante
mit Berufspraxis

Etagengouvernanten
eventuell Hausgehilfin

Etagenportiers
Zimmermädchen
Hausmädchen
Wäscher(in)
auf Waschautomaten

Tapezierer
für Polstermöbel

Maler
(Jahresstelle)

1067
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Atlantis Hotel <& Zürich
Döltschiweg 234,8055 Zürich, Telefon 01350000

Ein Erstklasshotel lebt in erster
Linie vom erstklassigen Personal.

Darum suchen wir Sie.

Und darum sind wir auch gerne bereit, Sie
erstklassig zu behandeln. Das werden Sie
zum Beispiel merken, wenn wir einmal
ins Gespräch kommen miteinander.

Für lange Sommersaison oder in Jahresstelle suchen wir folgende Mitarbeiter mit Eintritt im
März oder April 1972:

Réceptionist
Kassierin (NCR-kundig)
Telefonistin, möglichst mit PTT-Abschluss
Hostess für Information
Bon-Warenkontrolleur

Chef de partie
Commis pâtissier
Commis de cuisine

Office gouvernante
mit Spanischkenntnissen

Zimmermädchen
Lingère / Glätterin
Hallenportier

Steward
mit Spanischkenntnissen

Chef de rang
Demi-chef de rang
Commis de rang
Commis de bar

Serviertochter für Döltschistube

Buffettochter

Nehmen Sie doch unverbindlich telefonisch oder schriftlich Kontakt auf mit unserem Perso-
nalchef, Herrn Wolf. Wir werden Ihre Bewerbung selbstverständlich vertraulich behandeln.

1881

Oy „fc E1T5Î

REQUIRED FOR NEW LUXURY HOTEL, BERMUDA
STAFF OPENINGS AS FOLLOWS;

CHEFS DE PARTIES
(with 6 years experience)

COMMIS DE CUISINES
(with 3 years experience)

CHEFS GARDE-MANGER
(good at decorative work)

BUTCHERS
(with hotel experience)

COMMIS BUTCHERS

PATISSIERS

COMMIS PATISSIERS

BAKERS AND PATISSIERS
(immediate vacancy)

BAKERS

STAFF COOKS

BREAKFAST COOKS

Excellent working and living conditions. Tax free salary, Hospital Insurance Plan, transpor-
tation financed. Cost transportation refunded after two years (contract).

Please submit resume, copies reference to:
Personnel Manager, Box 1379, Hamilton, Bermuda.

2324

Wir sind ein in Expansion begriffener Dienstleistungsbetrieb und suchen

absolut selbständige
Mitarbeiterin
deren Aufgabenkreis wie folgt umschrieben werden kann:

- Befähigung für die Personaleinführung
- Kontrolltätigkeit in den Zügen
- Betreuung von Reisegesellschaften

Für den verantwortungsvollen Posten eignen sich Damen mit

- Praxis im Service
- Freude an Reisetätigkeit
- Fremdsprachenkenntnissen

Dienstdomizil: Zürich.

Wir können Ihnen nicht die Fünftagewoche offerieren. Vielmehr müssen wir Verständnis
und Bereitwilligkeit für unregelmässige Arbeitszeit erwarten. Dafür können Sie aber Ihren
Arbeitsplan weitgehend selbständig festlegen.

Interessentinnen erhalten näheren Aufschluss durch die

SCHWEIZ. SPEISEWAGEN-GESELLSCHAFT
Büro ambulante Dienste (Herr Gygli)
Limmatstrasse 23, 8003 Zürich - Telefon (01) 4222 20

2223

COSTA SMERALDA
SARDINIA-ITALY

The exclusive and fast developing Costa Smeralda Hotel Organization requires immediately

HOTEL CONTROLLERS
conversant with internal controls, trading analysis, statistics and accounting procedures.
The job includes the final preparation of documentation for the Company's computerised
accountancy, and offers a unique opportunity of becoming acquainted with most modern
administration techniques.

Applicants must have a sound hoteltraining, be in the age group 25-35, and possibly have
knowledge of Italian.

Please apply, giving full details of curriculum vitae, previous experience and photograph to
Mr. A. Kreupeling, 07020 Porto Cervo (Italy).

2241

Möchten Sie gerne in einem der reizvollsten Täler Graubündens arbeiten und gleichzeitg
schwimmen und skifahren?

Schreiben Sie uns oder besser, überzeugen Sie sich persönlich von der Originalität unse-
res Ferienparkes.

Wir suchen ab sofort oder nach Uebereinkunft:

Service:

Küche:

Kurgrill und
Hallenbar:

Buffet:

Etage:

Kiosk:

Divers:

1 Chef de rang
2 Demi-chefs de rang
3 Commis de rang
2 Serviertöchter

1 Chef garde-manger
1 Chef entremetier
1 Commis de cuisine

Weibliches und männliches Hilfspersonal

2 Barmaids
1 Hilfsbarmaid

1 Buffettochter

1 Generalgouvernante

1 Verkäuferin
(auch Anfängerin)

1 Kindermädchen

Wir und unsere Gäste freuen uns auf Ihre Mitarbeit!

Stella Maris Kurhotel Therme
Bad Vais
7132 Bad Vais, Tel. (086) 51181
Bitte wenden Sie sich an Herrn R. Hagen.

2075

DAVOS
Steckbrief unseres Unternehmens:
650 Hotelbetten - Ferienwohnungen - Spezialitäten-Restaurants - Pub - Bar-Dancing mit
internationalen Show-Bands.

Unsere Junge Hotelgruppe mit modernster zentraler Verwaltung bietet Fachkräften in allen
Berufszweigen einmalige Aufstiegsmöglichkeiten.

Für die kommende Sommersaison suchen wir folgende Mitarbeiter:

Chef de réception
Sekretär(in)
Praktikant(in)

Nachtportier
Chauffeur

Gouvernante
Zimmermädchen
Portier

Buffettochter

Oberkellner
Serviertochter
Demi-chef de rang
Commis de rang

Bitte richten Sie Ihre Offerte mit Lebenslauf, Foto und Zeugniskopien an

Hotel Du Midi, Zentralbüro, 7270 Davos-Platz.
1941
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Stella Maris Kurhotel Therme
Bad Vais

Da unser jetziger Küchenchef in einen unserer Zweigbetriebe über-
wechseln wird, suchen wir ab I.April 1972 zur Leitung unserer mittleren
Küchenbrigade einen qualifizierten, kalkulationssicheren

Küchenchef
(in Jahresstelle)

Schweizer bevorzugt, aber nicht Bedingung.

Wenn Sie Erfahrung und Freude für diesen verantwortungsvollen Posten
mitbringen, dann sind Sie UNSER MANN!

Wir bieten angemessenes Salär, Teamwork und geregelte Arbeitszeit.

7132 Bad Vais
Tel. (086) 5 11 81

Bitte wenden Sie sich an Herrn R. Hagen.

2076

Grand Hôtel, région du Lac Léman, cherche:

1er maître d'hôtel
Nous offrons:

- Excellente situation.

- Travail intéressant et varié: banquets, réceptions et
service à la carte.

Nous demandons:

- Bon organisateur.

- Age minimum 35 ans.

- Sérieuses références.

Faire offre avec curriculum vitae, photo et copies de
certificats sous chiffre 1684 à l'Hôtel-Revue, 3011 Berne.

Sporthotel Pischa
(130 Betten)

7270 Davos Platz
Moderner, neu eingerichteter Betrieb sucht auf 25. Mai 1972 bis zirka
15. Oktober 1972

Réception

Loge

Küche

Saal

'Isfcinnsbn^

Sekretärin

Nachtportier

Chef de partie
Commis de cuisine

I.Saaltochter oder
1. Saalkellner
Saalkellner
Saaltochter
(eventuell Mithilfe in der Bar)

Offerten an W. Altorfer, Dir., Sporthotel Pischa, 7270 Davos Platz.

1832

Hotel Restaurant Astoria
6000 Luzern

sucht in Jahresstelle

gut ausgewiesene, jüngere

Economatgouvernante
Kenntnisse der italienischen Sprache sind erwünscht.

Für diesen interessanten, verantwortungsvollen Posten werden guter
Verdienst, geregelte Arbeits- und Freizeit sowie freie Kost und Logis ge-
boten.

Eintritt: so bald wie möglich.

Offerten mit Zeugniskopien und Foto sind erbeten an die Direktion.

2316

Le Richemond, 1201 Genève
cherche pour date d'entrée 1er mars 1972 ou à convenir:

chef tournant cuisine
commis de cuisine
entrée à vonvenir

commis pâtissier
Commis de rang
Faire offre complète au bureau du personnel.

8818

Tessin
Neueres Hotel direkt am Luganersee sucht für lange
Sommersaison, Eintritt nach Uebereinkunft,

1 Zimmermädchen

1 Restaurationssaaltochter

Guter Verdienst und geregelte Freizeit zugesichert.

Offerten mit Zeugnissen und Foto bitte an:

Familie C. Sormani-Jungi,
Hotel Pesce, 6988 Ponte Tresa
bei Lugano

2198

Gasthof Sternen
3506 Grosshöchstetten

sucht in guteingerichteten schönen Betrieb freund-
liehe

Serviertochter
überdurchschnittlicher Verdienst, angenehmes Arbeits-
klima, geregelte Freizeit.

Rufen Sie uns an: Hans Stettler-Gerber,
Tel. (031) 91 01 11.

2148

Hôtel-Restaurant Tête de Ran
2208 Les Hauts-Geneveys

Téléphone (038) 53 33 23, Jura neuchâtelois, 1425 m,
Rendez-vous pour La Chaux-de-Fonds, Neuchâtel et
leurs environs, entièrement rénové.

Places saisonnières ou à l'année. Date d'entrée à
convenir. Cours de français gratuits.

Nous cherchons:

2e cuisinier

commis de cuisine

sommeliers ou sommelières
(salaire garanti)

fille de buffet

garçon de maison

fille de maison

I

Faire offres à la direction avec curriculum vitae, co-
pies de certificats, photo et prétentions de salaires.

I 1852

Gesucht für gutgehende Snack-Bar In Biel unter
neuer Führung auf den 8. April nette, junge

Serviertöchter
1 nette, junge Anfangsserviertochter

für Snack-Bar und Buffet.

Wir verlangen: freundliches Auftreten, deutsch-, fran-
zösischsprechend, Teamwork.

Wir bieten: überdurchschnittliches Salär, angenehme
Arbeitszeit, auf Wunsch eigenes Stutio, oder Einzel-
zimmer.

Offerten an:

J. R. Galizzl, Eldg. dlpl. Küchenchef, Ländlistrasse 38
3047 Bremgarten, Tel. (031) 24 29 51.

2149

Bahnhofbuffet, 6300 Zug
sucht auf 1. April 1972 In Jahresstelle

Küchenchef
r

mit erfolgreicher Praxis als Chef In lebhaften Betrieb.

Wir bieten selbständige Arbeit und angemessene Ent-
Schädigung. Für elnèn fähigen Chef, der seiner klei-
neren Brigade unter' Einhalt eines guten Betriebskli-
mas vorzustehen weiss.

i:

Anfragen an: Tel. (042) 21 01 38

2147

^S_RESMt/£> Garten
Hotel^ traite^ -TTÜUUJ1

Stadthausstrasse 4 8400 Winterthur

Unser langjähriger Oberkellner wird Im Frühjahr
einen eigenen Betrieb übernehmen. Aus diesem
Grunde suchen wir einen tüchtigen, sprachenkundi-
gen

Oberkellner
welcher sich In einem erstklassigen, lebhaften Be-
trieb wohlfühlen kann, Wir bieten eine interessante
Dauerstelle, überdurchschnittliches Salär und Sozial-
leistungen, und ein gutes Betriebsklima. Der Bewer-
ber könnte zwecks Einarbeitung sofort oder nach
Uebereinkunft eintreten.

Ausführliche Offerten bitte an die Direktion Garten
Hotel Winterthur.

2154

Restaurationsbetriebe Shopping-Center
Spreitenbach bei Zürich

Im modernsten Einkaufszentrum der Schweiz suchen wir für sofort oder
nach Uebereinkunft

Direktionssekretärin

Chef de partie

Commis de cuisine

Kochlehrlinge
Hostess

Serviertöchter

Buffettöchter

Wir erwarten gerne Ihre Offerten an:

Direktor Rud. Küster
Restaurationsbetriebe im Shopping Center
8957 Spreitenbach
oder telefonieren Sie (056) 3 63 68

1014

WIR BITTEN SIE ZUR KASSE

EIN ANGEBOT,DAS BESSER IST ALS ES KLINGT...,

denn wir möchten Sie als unsere

HAUPT- KASSIERERIN
zu unserem Team zählen, in unserem neuen Brückenrestaurant
in Würenlos.

Dabei zählt natürlich, dass für Sie Zahlen zählen.
Dass Sie Sekundärschule besucht haben, und eventuell eine
kaufmännische Lehre abgeschlossen haben.

Vielleicht haben Sie auch praktische Erfahrung in Admini-
stration oder Hotel reception?
Als Hauptkassiererin werden Sie aber nicht nur mit Zahlen zu
tun haben, sondern auch mit Menschen, im Personal-Büro, mit
Sekretariatsarbeiten für die Geschäftsleitung und mit der .Kasse

im Betrieb.

Wir möchten Ihnen noch mehr erzählen; Auch über das was
für Sie zählt
Deshalb rechnen wir mit Ihrem Anruf. Tel. 39 44 00.
Verlangen Sie Walter Lehmann oder Werner Doppmann.

ERÖFFNUNG: JUN11972

RESTAURANT-BETRIEBE
MÖVENPICK-SILBERKÜGEL
RASTSTÄTTE WÜRENLOS

PERSONALABTEILUNG
BADENERSTRASSE 120
8004 ZÜRICH

w9

P44-61

Park Hotel Waldhaus
7018 Flims/Graubünden
Infolge Uebernahme einer Direktion wird der Posten unseres

Chef de réception
auf April 1972 frei.

Durch interne Umdisposition möchten wir auch den sehr wichtigen Po-
sten eines

Chefbuchhalters/
Personalchefs
neu besetzen.

Wir suchen auch noch eine weitere

Korrespondentin
(Mifhilfe an der Réception).

Es handelt sich hier um interessante und gutbezahlte Jahresstellen.

Offerten von nur gut ausgewiesenen Bewerbern an
R. Bezzola, Generaldirektor.

2285
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Hotel National-Rialto
3780 Gstaad
sucht für Saison- oder Jahresstelle

Küchenchef oder Alleinkoch

Aide de cuisine oder Hilfskoch

Commis de cuisine
sowie eine

Serviertochter
für Café/Tea-room

Eintritt nach Uebereinkunft.

Schriftliche Offerten mit Lohnanspruch an: Fam. F. BURRI-Gauch.

2396

HOTEL EXCELSIOR
1820 MONTREUX

Hôtel de l'Étrier
3963 Crans-sur-Sierre

cherche pour la saison d'été:

demi-chef de rang
commis de rang
chef de partie
chef pâtissier
commis de cuisine
casserolier

femme de chambre

portier d'étage

Entrée à convenir. Faire offre à la direction.

secrétaire

night-auditor

téléphoniste

chasseur-conducteur

fille de buffet

surveillant piscine

2169

o

Restaurant
LEGAMBRINUS-
Dancing
Fouji-Yama
cherche pour son exploi-
tation moderne et dynamique

sucht für lange Sommersaison (Ende März/April bis Oktober 1972)

Saal:

Office:

Küche:

Garten:

Chef de rang
Commis de rang

Kaffeeköchin

Commis de cuisine
Kochlehrling

Hotelgärtner

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und Gehaltsansprüchen an F. K. Liechti, Hotel Excelsior,
1820 Montreux.

2129

Hotel Eden au Lac
Jlp-i Zürich

sucht für sofort oder nach Uebereinkunft

Chef de partie
Commis de partie oder Tournant

Chasseur

Commis de rang

Offerten bitte an die Direktion, Tel. (01) 47 94 04.

2109

GRAND HOTEL
VICTORIA-JUNGFRAU

INTERLAKEN
sucht für Sommersaison (Ende April bis Mitte Oktober 1972)

Journalführerinnen
2. Sekretärin
(sprachenkundig)

Praktikanten(innen)

Logentournant
Voiturier
Telefonistinnen (Telex)

Etagengouvernante

Hilfsgouvernante

Etagenportiers
Zimmermädchen

Hilfszimmermädchen

Chefs d'étage

Winebutlers
Chefs de rang
Demi-chefs de rang
Commis de rang

Restaurationstöchter
oder -kellner

Buffetdamen

Chef saucier

Chef pâtissier

Sämtliche Commis de
partie

Einkäufer

Richten Sie Ihre Offerte mit
den üblichen Unterlagen an

unseren Personalchef. Bruno
Rupflin.

GRAND HOTEL
VICTORIA-JUNGFRAU
3800 Interlaken

1344

FOOD & BEVERAGE CONTROLLER*
(homme ou femme)

RECEPTIONISTE * (homme ou femme)

CHEF DE SERVICE (aussi débutant)
pour restauration et évent. dancing (remplacements hebdomadaires
EMPLOYES DE SERVICE (sommeliers/ères)
pour restauration et évent. dancing)
EMPLOYE(E)S DE BUFFET
APPENTI(E) DE COMMERCE en hôtelliere
APPRENTI(E) DE SERVICE

APPRENTI(E) DE CUISINE

* de préférence de langue maternelle française.

Entrée à convenir. Places à l'année (permis B). Horaires réguliers. Possibilités d'avancement
dans chaîne d'hôtels-restaurants. Possibilité d'apprendre le français.

Veuillez soumettre vos offres avec photo, copies de certificats et curriculum vitae à
M. Kurt M. Wahl, dir., 1701 Fribourg, tél. (037) 22 25 22.

2190

Krankheit und Unfall
bereiten Sorgen;

sieh dich heute vor
und nicht erst morgen!

Die Kranken- und Unfallkasse des SHV in Montreux wird Sie
gerne beraten. Sehr günstige Kassenbedingungen

Krankenkasse SHV, 18, rue de la Gare, 1820 Montreux,
Tel. 021 614922

A
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Psychiatrische Universitätsklinik
Zürich

Demnächst wird unser grosser Neubau mit einei
modernen Küche und verschiedenen neuzeitlichen
Restaurationsräumen bezugsbereit. Wir suchen des-
halb für sofort oder nach Uebereinkunft

Entremetier

Chef tournant

Diätköchin
(Anfängerin wird angelernt)

Wir bieten: geregelte Arbeitszeit, modernste Arbeits-
räume und Einrichtungen, fortschrittliche Soziallei-
stungen, auf Wunsch Unterkunft in preisgünstigen
Personalzimmern, Parkplatz für Autos.

EUROTEL MONTREUX
Wir suchen für lange Sommersaison (März bis Dezember) oder in Jah-
resstelle noch folgendes Personal:

Küche:

Buffet:

Loge:

Chef de garde qualifié
1er Commis de garde
Chef entremetier

Buffetier(ère) qualifié
Garçon de buffet

Telefonist PTT
(français, allemand, anglais)

Wir bieten sehr gute und moderne Unterkünfte, Fixlöhne, diverse Grati-
fikationen und Prämienaufenthalte in den 22 Hotels unserer Kette.

Offerten bitte an die Direktion: Eurotel, Grand Rue, 1820 Montreux.

2152

Für die Neueröffnung RADI Bern
Im März 1972 eröffnen wir in Bern City West ein neues RADI-Restaurant.
Für diesen, nach modernsten gastgewerblichen Grundsätzen geführten
Betrieb suchen wir in Jahresstellung ab Mitte März

Chef de service
guter Organisator

Küchenchef
initiativ, kalkulationssicher

sowie folgende Mitarbeiter:

Chefs de partie
Saucier, Entremetier, Garde-manger

Köche

Buffetdamen oder -burschen

Bartochter

Kellner und Serviertöchter

Hilfspersonal

Zeitgemässe Entlohnung und Sozialleistungen.

Bitte richten Sie Ihre Offerte direkt an:

Genossenschaft RADI
Gastgewerbliche Unternehmen
Seestrasse 339, 8038 Zürich
Tel. (01) 45 30 20

199
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©
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Wintersaison?
Zu wenig Schnee?
Unser Betrieb ist nicht vom Wetter, von viel oder wenig
Schnee (oder gar keinem) abhängig. Die Basler Fasnacht
und die Mustermesse finden garantiert statt.
Sie als initiativer, flinker und sprachenkundiger

Kellner
legen grossen Wert auf überdurchschnittlichen Verdienst
(wer tut das nicht?), aber auch auf angenehme Arbeitszeit
- und auf ein gefreutes Arbeitsklima.

Wo Sie sich melden sollten?
In der

BASLERSTUBE, Inh. E. Wartmann,
Centralbahnstrasse 10, 4051 Basel, Telefon (061) 22 53 33.
Verlangen Sie Herrn Burgard, er weiss, was Sie wissen
sollten!

1545

§
1
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©
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Setzen Sie sich bitte schriftlich oder telefonisch mit

uns in Verbindung (Tel. 01/5310 10, intern 219, Herr

Frick).

Verwaltungsdirektion der Psychiatrischen Universitäts-

klinik, Lenggstrasse 31, 8008 Zürich.

2166

Hotel Brienz-Rothorn Kulm
3855 Brienz (Berner Oberland)

sucht für die Sommersaison 1972,

16. Mai bis 25. Oktober,

Commis de cuisine
Küchenburschen oder -mädchen
Officeburschen oder -mädchen
Hausburschen

Restaurationstöchter
Kellner
Buffettöchter oder -burschen

Anfangszimmermädchen
Hotelpraktikantin

Offerten mit den üblichen Unterlagen erbeten an:

Direktion Brienz-Rothorn-Unternehmung AG,
3855 Brienz,

oder an Herrn E. Meier, Gérant, Leonhardstr. 5,
8001 Zürich 6.

2164

Gesucht für sofort oder nach Uebereinkunft

1 Alleinkoch oder Köchin

1 Buffettöchter \
mit Serviceablösung

Hotel Terminus, Rôtisserie-Dancing
3714 Frutigen, Tel. (033) 71 10 34

2271

Gesucht jüngerer

Koch oder Commis de cuisine

In gepflegtes Hotel- und Stadtrestaurant. Ange-
nehmes Arbeitsklima. Auf Wunsch Zimmer im Hause.

Eintritt sofort oder nach Uebereinkunft.

Hotel Central, 4051 Basel
Tel. (061)25 44 41

2278

Gesucht

Commis de cuisine

Haus- und Officebursche

Kochlehrling
Barkellner

Restaurant Caravelle
Bubenbergplatz 12, 3000 Bern
Tel. (031)22 45 00

2268

Für unsere Spezialitätenküche suchen wir ruhigen,
initiativen und zuverlässigen

Küchenchef
(à-la-carte- und bankettkundig)
sowie einen strebsamen

Commis de cuisine
Offerten sind erbeten an
J. Schnarwiler, Tel. (041) 99 18 88.

OFA 62610530

Hotel Schützen
4310 Rheinfelden

sucht für die Sommersaison 1972 vom 11. April bis Ende Oktober fol-
gende Mitarbeiter:

2. Sekretärin oder Praktikantin

Office-/Küchengouvernante

Saucier
(Chef-Stellvertreter)

Entremetier
Commis de cuisine oder Köchin

Chefs de rang
Demi-chefs de rang
Commis de rang
Saalkellner

Masseuse oder Masseur
Portier

Neuzeitliche Arbeitsbedingungen, Garantielöhne, Kost und Logis im
Hause, TV für Personal.

Ihre Offerte mit Unterlagen sowie Lohnwünschen erwarten wir gerne
an F. Kottmann, Bes. Tel. (061) 87 50 04.

1308

Hotel National, 3800 Interlaken
sucht für die Sommersaison (April bis Oktober)

Sekretärin

Nachtportier
Chef de rang
Demi-chef

Commis de rang
Saucier

Entremetier L "
ji,.

„ * y 4 j _ f i I L ,„_Jl V

Orj ur: ft^ri 1-stoH
Offerten mit Lohnansprüchen erbeten.

2176

Hotel-Restaurant Ermitage
1622 Les Paccots/FR

sucht für 15. März oder nach Vereinbarung

Chef de partie

Commis de cuisine

Apprenti de cuisine

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und Gehaltsansprüchen erbeten an

Ekkehard Schmidt, Hotel Ermitage, 1622 Les Paccots/FR.

Muaterl i möcht gern a Zuckerl haben
Heinerle, Heinerle

Doch, Geld haben wir noch, aber den «Zuckern», da sieht's anders aus.

Wir suchen einen

2. Pâtissier
Der Aufgabenkreis ist interessant, abwechslungsreich und anspruchs-
voll und umfasst vor allem die Zubereitung von

- Hoteldesserts für à la carte,

- Kuchen, Torten, Pâtissier,

- Repräsentationsdesserts für Bankette.

Wir bieten Ihnen

- eine sorgfältige Einführung,

- Mitarbeit in einem guteingespielten Team,

- einen lehrreichen Posten neben einem erstklassigen Chef pâtissier
(Gelegenheit, ihm «in die Töpfe» zu gucken)

Rufen Sie uns bitte an, oder senden Sie uns Ihre schriftliche Offerte.
Wir freuen uns auf einen persönlichen Kontakt mit Ihnen.

KONGRESSHAUS ZÜRICH, Beethovenstrasse 2
8022 Zürich, Tel. (01 36 66 88
(Herrn Müller verlangen)

2170
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BP*Ö
LUZERN

Für die Sommersaison 1972 suchen wir:

Chefs de rang

Commis de rang

2 Commis pâtissiers

Chef de garde

Abwaschpersonai

Lingères

Controlleurs / Controlleuse

Etagen-Hilfsgouvernante

Telefonistinnen

Nacht-Chasseur

2 Zimmermädchen/Tournanten

Zimmermädchen

Offerten mit Zeugnisabschriften und Foto erbeten an

Hotel Schweizerhof, 6002 Luzern
2318

Landgasthof Mittagsspitze
Speise-Restaurant Lavena
9495 Triesen/Liechtenstein
Gesucht für sofort oder anfangs März

1 Koch neben Chef

1 Köchin oder Hilfskoch

2 Serviertöchter
für Speiserestaurant und Terrasse

1 Buffettochter

1 Küchenmädchen oder-bursche

Guter Verdienst, geregelte Arbeitszeit, schönes Zimmer vorhanden.

Offerten sind zu richten an Farn. Bless-Feger oder Tel. (075) 2 36 42.

2426

Wir suchen

Direktor evtl.

Direktions-Ehepaar
Bewerbern mit entsprechender Fähigkeit wird

eine ausbaufähige, langjährige Anstellung ge-

boten.

Bewerbungen an

M. Wetter
Hotel La Perla
6982 Agno-Lugano

2365

fj HOTEL SARATZ
PONTRESINA

est

füg?
Arja!

sucht für Sommersaison 1972 (Ende Mai, Anfang Juni)

Sekretärin

Chasseurs

Barmaid/Hailentochter
oder Barman/Chef de hall

Chefs de rang

Commis de rang

Saalkeilner

Chef entremetier

Commis entremetier

Commis garde-manger

Pâtissier

Hilfszimmermädchen

Anfangszimmermädchen

Angestelltenzimmermädchen

Gouvernante für Keller/
Kontrolle

Küchenmädchen

Officemädchen

Casserolier/Küchenburschen

Lingeriemädchen

Wäscher

Bademeister

Offerten mit den üblichen Unterlagen erbeten an:

G. P. Saratz, Hotel Saratz, 7504 Pontresina

1788

Internationale Hotelorganisationen
suchen dringend

Hotel-Managers
Küchenchefs
Chefs de partie
Hotelmetzger

Pâtissiers
mindestens

30 Chefs de rang
(italienischer Nationalität)

Nach Luxushotel (Neueröffnung) in Westafrika.
Hotels in Thailand, Südafrika, Arabien sowie Luxus-Kreuzfahrten von Miami durch die
Karibien.

Eilofferten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten an

René Schaer, Pfeffingerstrasse 30, 4000 Basel.
Persönliche Interviews werden in Basel, Genf, Zürich Ende dieses Monats abgehalten.

2172

Freiwillige Opfer
sindwenigerhartals
ein Obligatorium!
DieAlterskasseSHV
in Montreux
unterbreitet Ihnen
gerneVorschläge.

AHV-Ausgleichskasse Hotela
18, rue de la Gare, 1820 Montreux
Telefon 021 614922
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Hotel Schweizerhof
7552 Vulpera

sucht für die Sommersaison

Chef de réception
Sekretär oder Sekretärin

Nachtportier
Logentournant
Etagengouvernante
Zimmermädchen
Hilfszimmermädchen
Chef de partie
Commis de cuisine
2. Maître d'hôtel
Wine-butler
Chef de rang
Demi-chef de rang
Commis de rang
Lingeriegouvernante
Lingeriemädchen
Masseur
Masseuse

Fangodame

Ehemalige Angestellte, die wieder zu uns kommen möchten, bitten wir
um ihren baldigen Bescheid.

Offerten mit Zeugniskopien, Foto und Gehaltsansprüchen richten Sie
bitte an:

H. Cavegn, zurzeit Hotel Bünda, 7260 Davos Dorf.

1632

Für neu erstelltes, rustikales Grillrestaurant in St. Gallen suchen wir auf

ca. 1. September 1972 qualifiziertes

Geranten-Ehepaar (evtl. Pächter)

Funderte Kenntnisse der Grill- und Spezialitätenküche sowie des Restau-
mit

BS
rationsgewerbes, Initiative, Ideenreichtum und Freude am Umgang mit

Stammgästen sind Voraussetzung für die Bewerber. *•

Interessenten, die diesen Anforderungen gewachsen und im Besitze des

Wirtepatentes sind, richten ihre Offerte unter Chiffre 33-21696 an Publi-
citas, 9001 St. Gallen.

I JOIN SHERATON
in Europe, Africa and the Middle East
as

EXECUTIVE CHEF

CHEFS PATISSIERS

COMMIS PATISSIERS

CHEFS DE PARTIE

GARDE-MANGERS

COMMIS DE CUISINE

CHEFS DE RANG

COFFEE SHOP MANAGERESS

EXECUTIVE STEWARDS

EXECUTIVE HOUSEKEEPERS

Competitive Salary
Free Transportation
Acommodation Arrangements
Inter-Company Promotion

Regular Work Hours

Pleasant Working Atmosphere
And Other Benefits

Please send full details of curriculum vitae with photograph
for the attention of:

Mr. R. S. Kürsteiner,
ITT-Sheraton International,
ITT Europe Inc.,
11, Boulevard de l'Empereur,
1000 Brussels, Belgium.

2251

We offer:

6648 Minusio-Locamo (Tessin)
Hotel Casa al Lago

sucht für lange Sommersaison mit Eintritt am 15. März
oder 1. April, an schönster Lage direkt am See,

Koch oder Köchin
Alleinserviertochter

(auch Anfängerin)

Zimmermädchen
Office-Küchenbursche oder
-mädchen

(auch Ehepaar)

Offerlen mit Unterlagen und Foto an J. Christen,
Tel. (093) 33 15 05.

1772

Hostellerle J. J. Rousseau, 2520 La Neuveville

cherche pour 1er mars 1972 ou date à convenir

une secrétaire/aide-direction
Pour fin mars début avril ou à àconvenir pour l'ou-
verture de son nouveau Bar-Dancing

une barmaid
et un sommelier de bar

Faire offres à J. Marty, propr., tél. (038) 51 36 51.

2287

Hotel Glockenhof Zürich
Erstklass-Haus von 160 Betten im Zentrum der Stadt
sucht für sein gepflegtes Hotel-Restaurant

Demi-chef de rang oder
Restaurationstochter

Eintritt sofort oder nach Uebereinkunft.

Unterkunft im nahegelegenen Personalhaus oder ent-
sprechend angemessene Zimmerentschädigung.

Sind Sie an einer gut bezahlten Jahresstelle in einem
lebhaften Stadtbetrieb interessiert, so senden Sie Ihre
Unterlagen an die Direktion des Hotel Glockenhof,
Sihlstrasse 31, 8001 Zürich, Tel. (01) 23 56 60.

2128

Gesucht

r- /#Koch und
Commis de cuisine

per sofort oder später in italienisches Spezialitäten-
restaurant.

Familie Guidi, Schaffhausen, Tel. (053) 5 21 55

64-390001

Café-Restaurant Des Alpes,
Interlaken

sucht für Sommersaison per Ende März/April bis
Oktober

Küchenchef

Commis de cuisine

Mitarbeiterin-Aide du patron

Serviertöchter

Buffettöchter

Offerten sind zu richten an
'

T
M. Beutler, Parkstrasse 1, 3800 Interlaken.
Telefon (036) 22 51 58.

2132

Hotel Continental, St. Gallen
Wir suchen per sofort

Bar-Buffet-Mädchen

sowie für die Küche

Küchenbursche oder -mädchen

Interessenten melden sich bei Farn. W u. P. Hof-
mann-Städler. Tel. (071) 22 53 17.

; r 33-3241

Restaurant Sommerhaus
Burgdorf
Wir suchen auf 15. März

Kellner oder Serviertochter
für Restaurant- und Speiseservice. Hoher Verdienst,
geregelte Freizeil.

Familie Widmer-Longchamp, Tel. (034) 2 50 40

09-1891

DOLDER
GRAND HOTEL

ZURICH

sucht mit Eintritt im März oder nach Ueber-
einkunft:

Büro und Réceptionnaire/Mécanograph
Empfang: Food-and Beverage-Kontrolleur

Restaurantkassier (NCR 42)
Büropraktikant für Kontrollbüro

Loge: Telefonistin
Chasseur

Restaurant: Chef de rang
Commis de rang

Bar: 2. Barmaid

Lingerie: 2. Lingeriegouvernante
Kiosk: Kioskverkäuferin

Wir bieten angenehmes Arbeitsklima, gute Entlohnung und Pensions-
kasse. Kost und Logis im Hause möglich, Dienstwohnung kann vermit-
telt werden.

Offerten mit Lebenslauf, Zeugniskopien und Foto sind an die Direktion
erbeten.

2174

Hotel Hirschen
8640 Rapperswil am Zürichsee

sucht auf zirka Mitte April, evtl. 1. Mai 1972, in Jahresstelle tüchtige

Restaurationstochter
für Bündnerstube (evtl. flambier- und tranchierkundig).

Hoher Verdienst, geregelte Arbeitszeit werden zugesichert.

Familie H. Kipfer-Kaufmann, Telefon (055) 2 11 02.

2282

Hôtel Eden
1820 Montreux

7 *4rt * 7 d fîn 7* Ö m rcherche pour longue saison d'été (entrée 25 mars 1972 ou à convenir):

cuisine:

étages:

salle:

saucier
pâtissier
commis pâtissier

aide-gouvernante
(parlant français)

commis de rang

restaurant: sommelier
(connaissant les deux services)

Faire offres détaillées à la direction (curriculum vitae, références, photo).

2286

Hotel Savoy, Bern
sucht auf 1. April 1972 oder nach Uebereinkunft jungen, tüchtigen und
sprachenkundigen

Direktions-Assistenten
Offerten mit Lebenslauf, Zeugniskopien und Foto sind zu richten an
R. Tanner.

Hotel-Restaurant Belvoir
8803 Rüschlikon/ZH
sucht auf 1. April in Jahresstelle

Chef de cuisine

Chef de service

Alleinsekretärin
Wenn Sie verantwortungsbewusst sind und einen guten
Charakter haben, bitten wir Sie, uns Ihre Offerte zukommen
zu lassen.

Zeitgemässes Salär. Auf Wunsch Einzelzimmer.

2213
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Sur la piste de l'Avenir
au cœur du trafic aérien

Restaurants

1215 Genève, tél. (022) 98 22 88
Cherchons:

secrétaire-contrôleur
aide-caviste
économe
commis de cuisine
chef de partie
personnelle d'office
commis de rang
sommeliers ou sommelières
Ambiance de travail agréable au sein d'une grande entreprise. Avantages sociaux. Entrée
immédiate ou à convenir.

Faire offres au bureau du personnel.

2424

Hôtel Excelsior, Lugano
cherche

aide-secrétaire de réception
avec formation professionnelle et connnaissant les langues.

a. -IL- iu
IC si'

Place à l'année.

Faire offre avec certificats et photo à la direction.
2368

a LUGANO

offresi direzione
(ev. gerenza) di
Hotel-Ristorante-Bar, 70 letti, aperto tutto
l'anno

a coniugi (-ehepaar/
-couple) qualificati
- casa di classe modernamente attrezzata

- casa già affermatasi ed in continuo sviluppo

- casa con buonissime possibilité per
aweni re

Fare offerta compléta con indicazione garan-
zie e referenze sous chiffre 2351 a Hotel-Re-
vue, 3011 Berna.

vw

(vvv.v..,./vv
j.

ï
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Am 1. Juli ist es soweit -
Zürich wird um eine
Attraktion reicher-die
Eröffnung des höchsten
Hotels der Schweiz!

Für Eintritt anfangs Juni suchen wir noch:

Küche:

Bankett/
Room-Service:

Chefs de partie
Commis de cuisine

Chefs de rang
Demi-chefs de rang

Panorama-Grill: Commis de rang

Panorama-Bar: Commis de bar

Marmite: Serviertöchter
Snack-Bar-Kellner

Réception: Réceptionisten (innen)
Kassierer(innen) NCR 42

Telefon: Telefonistinnen

Loge: Voituriers/Doormen

Ihre Offerte erwarten wir an der Friesstrasse 14, 8050 Zürich, oder telefonieren Sie doch
bitte mit unserem Herrn Schwarz, Personalchef. Tel. (01) 50 48 03 oder 50 47 10.

hotel International Zürich
2417

•r > .J. ,- * - •" .• •• t -M

Inserieren
heisst informieren

Erweitern Sie Ihren Kundenkreis in
Hôtellerie und Gastgewerbe mit einer

gezielten Werbung in der Hotel-Revue, der offiziellen
Fachzeitung des Schweizer Hotelier-Vereins.

Die Technische Beilage der Hotel-Revue behandelt
das weitgespannte Gebiet der Hoteltechnik, deren Entwicklung

im vollen Gange ist. Werben Sie deshalb nicht irgendwo für Ihre
Produkte, sondern dort, wo Ihr Inserat von Fachleuten gesehen

und gelesen wird, in der Hotel-Revue, dem Fachblatt für den Fachmann.

Jnseratenverwaltung der Hotel-Revue
Monbijoustrasse 31,3011 Bern,Telephon 031 257222

;
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Restaurant Locanda Singerhaus, 4000 Basel

Cabaret-Bar-Dancing Singerhaus, 4000 Basel

sucht per sofort oder nach Uebereinkunft

Restaurationstochter oder Kellner

Dancingkellner

Anfangsgouvernante

Buffettochter
(auch Anfängerin)

Ausserordentlicher Verdienst.

Offerten sind erbeten an J. Ziegler, Tel. (061) 25 39 30 (Frl. Stössel ver-
langen).

2195

PARKHOTEL am See, 3654 Gunten
Thunersee - Berner Oberland

sucht mit Eintritt zwischen 15. März und 1. Mai für lange Sommersaison
bis 1. November:

Réception/
Büro:

Service:

Küche:

Etage:

Office:

2. Hotelsekretärin
(Sprachkenntnisse Englisch/Französisch)
Sekretärin-Praktikantin
Saaltöchter
Saaltöchter-Praktikantinnen
Restaurationstochter
Commis de cuisine
Pâtissier
Kochlehriing
Küchenburschen
Casserolier
Zimmermädchen
Frühportier
Hilfsportier
Officemädchen
Hausbursche

Neu renovierter und moderner Betrieb an schönster Lage. Gute Ent-
löhnung (Festlöhne) und geregelte Arbeitszeit. Gelegenheit zu allen
Wassersportarten in der Freizeit. Eigener Strand.

Offerten mit Foto, Zeugniskopien und Lohnansprüchen an:
W. Scherrer, christl. Familienhotel, Parkhotel am See
3654 Gunten/Schweiz

2177

Hôtel de l'Ancre, 1211 Genève 2
34 rue de Lausanne, Tel. (022) 32 18 31

engage pour date à convenir:

secrétaire
pour réception et administration ayant formation hôtelière;

stagiaire
pour bureau et hôtel.

Faire offre manuscrite avec photo et prétentions de salaire

2131
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6008 Luzern
Einmalig schön gelegenes Hotel-Restaurant, direkt am See

gelegen, sucht für lange Sommersaison in junges, dynami-
sches Team:

Chef de partie

Commis de cuisine

Sekretärin
(Englisch, Französisch)

Anfangssekretärin/Volontärin

Buffetdame

Buffettochter oder -bursche

2. Chef de service

Restaurationstöchter

Restaurationskellner

Freie Strandbenützung

Offerten mit den üblichen Unterlagen und Lohnansprüchen
bitte an Dir. A. und P. Wanke, Hotel Hermitage, 6008 Lu-
zern.

2060
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Wir suchen für die Sommersaison (Hotel, 45 Betten)

Alleinsaaltochter
(selbständiger Posten)

Zimmermädchen

Buffettochter
(Anfängerin)

Servicepraktikantin
(Restaurant)

Köchin neben Chef

Offerten an Farn. H. Michel,

Hotel Baumgarten, 3703 Aeschi
beiSpiez, Tel. (033) 5441 21

2188

Wir suchen für unser neues Hotel zuverlässigen

Portier

Wenn Sie Freude haben, in einem kleinen Team selb-
ständig zu arbeiten, melden Sie sich bitte bei

W. Wartmann

Hotel Wartmann am Bahnhof
8400 Winterthur, Tel. (052) 22 60 21

178

In gepflegtes, modernes Stadthotel in Genf suchen
wir eine initiative

Assistentin-Tournante
mit guten gastgewerblichen Kenntnissen, die überall
eingesetzt werden kann, und sich für eine abwechs-
lungsreiche Tätigkeit interessiert.

Wir bieten sehr gute Anstellungsbedingungen und ge-
regelte Arbeitszeit.

Bitte telefonieren oder schreiben Sie (mit den
üblichen Unterlagen) an

die Direktion R. J. Bertocchi

Hôtel de l'Ancre, Genève
34, rue de Lausanne

Tel. (022) 32 05 40 oder (022) 32 18 31.
2119

Hôtel La Rocca, 6613 Porto Ronco am Lago Magglore
Für unser gepflegtes Kleinhotel in einmaliger Traum-
läge zwischen Ascona und Brissago engagieren wir

nuizu vorteilhaftesten Bedingungen:

Alleinserviertochter
(Saal und Rest.)

Ehepaar:
Allelnportfer/Hausbursche

* Zlm'mermädchen/Llngerle

Küchenmädchen/-bursche
Gartenbursche

Offerten mit Bild und Unterlagen an P. H. Ganten-
bein, Hôtel La Rocca, 6613 Porto Ronco,
Tel. (093) 2 53 44.

24-160105

Wir suchen

April bis Oktober, eventuell Jahresstelle

Ehepaar
oder Brautpaar

Er: Koch

Sie: Service, Lingerie oder Küche

Kost und Logis im Haus

Hoher Verdienst

Farn. Stämpfli

Restaurant-Hotel
St. Petersinsel Bielersee
3235 Erlach

06-20422

HOTEL

AMBASSADOR
GENEVE

Par suite du départ de notre collaborateur travaillant
chez nous dépuis l'ouverture de l'hôtel nous cher-
chons pour de suite ou date à convenir

un chef de réception

Nous offrons un travail intéressant et varié à une
personne capable d'initiative et de précision.

Prière d'envoyer les offres avec curriculum vitae,
copies de certificats, photo et prétentions de salaire
à la direction.

2155

Wir suchen

KOCH
(oder Ehepaar)

Freude an Landgasthof. Hoher Lohn, neue Wohnung

Offerten unter Chiffre B 06-20465 an Pubilcitas,
Neuengasse 48, 2501 Biel.

Parkhotel, 6600 Locarno
Für lange Sommersaison, Mitte März bis Ende Oktober, suchen wir foN
gende Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter:

Loge:

Küche:

Saal:

Lingerie:

Etage:

Schwimmbad/
Bar:

Kondukteur/Garagist
(Ausweis A, B)

Saucier
Entremetier
Commis de cuisine

Commis de rang

Büglerin (stiratrice)
Lingeriemädchen (ragazze lingeria)
Wäscher(in), lavandaia (o)

Zimmermädchen

Commis de rang

Office/Küche: Ausiliari

Interessenten, welche bereits bei uns in Stellung waren und ihre Tätig-
keit wieder aufnehmen möchten, bitten wir um baldige Kontaktnahme.

Gerne erwarten wir weitere Bewerbungen mit den üblichen Unterlagen
und Gehaltsansprüchen. Auch telefonische Anrufe finden unsere Auf-
merksamkeit.

J. Muspach, Dir., Tel. (093) 33 45 54 oder (091) 54 25 68

1789

Für unser Hotel-Restaurant suchen wir für sofort oder nach Ueberein-
kunft

Serviertochter

Buffettochter

Koch

Anfraget) sind zu richten an:

G. F. Kaeslin, Hotel-Restaurant Römertor,
8404 Winterthur, Tel. (052) 27 69 21

iQÖjb i SâîU !d Is feu^ " t*U i
P 41-746

Ihre Stelle

Vielseitige, interessante Aufgaben
warten in unserm gepflegten Personalrestaurant auf die

Economat-Gouvernante
mit Berufserfahrung in Hôtellerie oder Gastgewerbe für Warenannahme-
Kontrolle und -Ausgabe sowie für administrative Arbeiten.

Zeitgemäss wie unsere geregelte Arbeitszeit sind auch das Gehalt und
die Sozialleistungen. Sehr schöne Personalwohnung.

Eintritt: 1. März oder nach Vereinbarung.

Bitte telefonieren oder schreiben Sie

Personalrestaurant des Schweiz. Bankvereins
«Zum Goldenen Löwen»
Fräulein Wittwer, Betriebsleiterin
St.-Alban-Strasse 36
4000 Basel, Tel. (061) 23 67 14

oder

Schweizer Verband Volksdienst
Neumünsterallee 1

8032 Zürich, Tel. (01) 32 84 24, intern 51.

P44-855

Hotel du Lac
Rapperswil am Zürichsee
Wir suchen in bestbezahlte Jahres-, evtl. Saisonstelle:

jüngeren, tüchtigen und charakterfesten

Aide du patron
in Vertrauensstelle.

Commis de cuisine
Restaurationstochter
gewandt im Speiseservice.

Buffettochter
Der Eintritt kann sofort oder nach Uebereinkunft erfolgen.

Schriftliche oder telefonische Offerten an:
M. Brüllhardt, Hotel Du Lac, 8640 Rapperswil, Tel. (055) 2 19 43.

2187
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Hotel-Restaurant Weisses Kreuz
am Höheweg, 3800 Interlaken
sucht für die kommende Sommersaison mit Eintritt nach Uebereinkunft

Restaurationstochter
Restaurationskellner
für das Spezialitäten-Restaurant im Parterre.

Sehr hoher Verdienst und modernes Einzelzimmer im neuen Personalhaus zugesichert.

Telefonieren oder schreiben Sie uns.

Telefon (036) 22 59 51, Familie Bieri

1510

Ob Saison- oder Jahresstelle
Ihr Arbeitsort ist Flims!
Als junges, dynamisches Unternehmen suchen wir auf Mai/Juni oder nach Uebereinkunft
bestqualifiziertes Personal in Saison- oder Jahresstellen.

Chefs de partie

Commis de cuisine

Restaurationstöchter

Hostessen für unseren Mountain Pub

Barman

Etagenportier und Hausbursche

Verkäuferin für Traiteur shop

Buffetdamen und Buffetmädchen

Wenn Sie eine geregelte Arbeit und Freizeit schätzen, eine gute Entöhnung mit Einsatz
zu würdigen wissen und Spass haben, mit einem jungen Team zu arbeiten, dann senden
Sie bitte Ihre Unterlagen an Jean Pierre Baudet.

IHR NEUER ARBEITSPLATZ

ri• U

*3"^' *
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2414

LITTON BUSIN
Haben Sie Freude an einer in jeder Beziehung hochentwickelten
Maschine? Wünschen Sie Kontakt mit vielen interessanten Men-
sehen? Lockt Sie das Arbeiten im Aussendienst?

In unserem Unternehmen können Ihre Wünsche in Erfüllung ge-
hen.

Wir suchen in allen Gebieten der Schweiz neue Mitarbeiter als

Organisator-Verkäufer
für unsere weltbekannten SWEDA-Registrierkassen, welche in der
Schweiz sehr gut eingeführt sind.

Insbesondere sind wir interessiert an Fachleuten aus dem Gast-
gewerbe (für unsere Hotel- und Restaurantmaschinen).

Unser innerbetriebliches Ausbildungsprogramm bietet Ihnen die
Möglichkeit, auch ohne Vorkenntnisse bei uns schnell vorwärts zu
kommen. Wenn Sie kontaktfreudig sind, gerne etwas Neues 1er-
nen, ein «Flair» für Zahlen und das Organisieren haben und 25
bis 35 Jahre jung sind, so sollten Sie mit uns Kontakt aufnehmen.
Wir sind gerne bereit, Ihnen nähere Auskunft über unser Unter-
nehmen und die interessante und abwechslungsreiche Tätigkeit
unserer Aussendienst-Mitarbeiter zu geben.

Wir freuen uns auf Ihren Anruf.

Litton Business Systems
Seefeldstrasse 108, 8034 Zürich, Telefon (01) 47 96 00, intern 29

eBS Elektronische Datenverarbeitung

KIMBALL Warenauszeichnung + Datenerfassungssysteme

McBEE Betriebsplanung + Organisationssysteme

SWEDA Registrierkassen + Datenerfassungsgeräte

P44-1311

Inseratenschluss: Jeden Freitag morgen 11.00 Uhr!

IE
Büro:

Saal:

Buffet:

Economat:

Bar:

Loge:

Seehotel Waldstätterhof
6440 Brunnen
Erstklasshaus, 180 Betten,

sucht für die Sommersaison (Ende April bis Oktober)

Chef de réception / Direktionsassistent

Sekretär(in)
Büropraktikant(in)

Demi-chefs de rang
Commis de rang
Anfangskellner
Serviertöchter für Terrasse, Halle, Stübli

Buffetdame (-tochter)

Economat-/Officegouvernante

Barmaid

Nachtportier

Offerten bitte an F. Greub, Direktor, Tel. (043) 31 10 12.

2340

HOTEL RESTAURANT
GOLDENES KREUZ

3115 GERZENSEE

DIREKTION: HERBERT HUBER

In unser neuerbautes Erstklass-Hotel-Restaurant (Jahresbetrieb) suchen wir folgende Mit-
arbeiter:

Serviertöchter
oder Chefs de rang
(für Grill-room)
(gepflegter A-la-carte-Service, sehr guter Verdienst)

Servicepraktikantinnen
(für Grill-room)

Sekretärin
(vielseitiges Arbeitsgebiet)

Eintritt: Februar/März oder nach Uebereinkunft.

Offerten sind zu richten an:

Herbert Huber, Tel. (031) 92 88 36

2379

Deutlich geschriebene

Inseratentexte

erleichtern das Absetzen

und verhindern

unliebsame Druckfehler.

Name und Adresse

möglichst in

Blockbuchstaben!
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A Hotel Astoria
6000 Luzern

sucht auf Frühling 1972 in Jahresstelle

Waren- und Bonkontrolleur
Geboten werden selbständiges Arbeiten, geregelte Arbeits- und Freizeit,
guter Verdienst bei freier Kost und Logis im Haus.

Offerten mit Zeugniskopien und Foto sind erbeten an die Direktion.

2317

Hotel-Restaurant Gypsera
1711 Schwarzsee/FR

Unser langjähriger Mitarbeiter übernimmt selbst einen Be-
trieb. Wir suchen deshalb in Jahresstelle einen bestausge-
wiesenen, in allen Sparten bewanderten

Küchenchef
zur geschickten Führung einer kleineren Brigade.

Den Leistungen und Fähigkeiten entsprechende Entlöh-

nung.

Für verheirateten Bewerber schöne, moderne Wohnung zu

günstigen Bedingungen vorhanden.

Eintritt: I.Juni 1972 oder nach Uebereinkunft.

Offerten mit Unterlagen sind erbeten an

Familie Nussbaumer, Hotel-Restaurant Gypsera,
1711 Schwarzsee FR, Telefon (037) 321112.

2226

Hotel und Kurhaus
7062 Bad Passugg (bei Chur)

120 Betten

sucht für die Sommersaison 1972 mit Eintritt per Ende Mai

Loge: Concierge
Chasseur

Etagen : Portier und Hausbursche
Zimmermädchen

Service : Chefs- und Demi-chefs de rang
Commis de rang
Restaurationstochter
für Passuggerstube

Serviertochter für Schwemme

Küche: Chef und Commis pâtissier
Commis de cuisine

Office: Kaffeeköchin

Lingerie: Gouvernante
Glätterin
Wäscherin oder Wäscher

Bei Zufriedenheit kann langes Winterengagement im Chantarella Hotel,
St. Moritz zugesichert werden.

Offerten mit den üblichen Unterlagen und Lohnansprüchen sind an die
Direktion, Max Maurer, z. Zt. Chantarella-Hotel, 7500 St. Moritz, erbeten.

2123

Hôtel de tout premier rang à Genève cherche

2ème chef pâtissier
Date d'entrée à convenir.

Faire offres sous chiffre 8819 à l'Hôtel-Revue,

3011 Berne.

Hotel Säntis, 9657 Unterwasser

sucht für kommende Sommersaison (Eintritt Mitte/
Ende Mai)

2 Commis de cuisine

Saaltöchter

Saalpraktikantin

Serviertochter
1. Mai

Officebursche

Anfragen an:

E. Feiss, Dir. Tel. (074) 5 21 41.

2117

DAS CAFE

ZUR WEITEN FAHRT

direkt am Rhein an der Dreiländerecke sucht ab
15. März bis Ende Oktober

Tochter als Tournante
für Kiosk-Buffet und Service

zwei junge Serviertöchter
(auch Anfängerinnen, da kein Speise-Service).

Wir bieten nettes Arbeitsklima in guter Luft und - für
einen Saisonbetrieb sonst nicht üblich - Garantie-
lohn. Unterkunft kann vermittelt werden.

Ueberlegen Sie nicht lange - telefonieren Sie zwi-
sehen 9-10.30 oder 14.30-17 Uhr der Gerantln Frl. E.

Honegger, Tel. (061) 42 20 39

Café zur weiten Fahrt der
Schweizerischen Reederei AG
4019 Basel

2113

Hotel Weisses Kreuz
Lugano

sucht für lange Sommersaison

I j -w
Büro: Sekretärin

Küche: Saucier
Kochcommis

Offerten mit Gehaltsansprüchen und

Zeugniskopien an G. Schütz, Dir.,

Hotel Weisses Kreuz, 6903 Lugano.
2201

Hotel-Restaurant Guggital, 6300 Zug
sucht auf März oder nach Uebereinkunft

Restaurationstochter

Buffettochter

Commis de cuisine

Offerten an: F. Elsener-Zürcher, Tel. (042) 21 28 21.

2210

©

Möchten Sie Ihre Sprachkenntnisse anwenden?
Für unser bestbesuchtes Café-Restaurant suchen wir

2 Serviertöchter

2 Verkäuferinnen
(Konditorei)

Buffettochter

Eintritt nach Uebereinkunft.

Verlangen Sie genaue Angaben.

Telefon (082) 3 44 02.

2167

l^alLJTf=TTy/l=tnr-^aT^
société d'exploitation et d'étude pour la restauration en Suisse,

chargée de la gestion d'un important restaurant d'entreprise à Bienna
cherche:

chef de cuisine

commis de cuisine

caissière

filles de buffet et d'office

garçons de cuisine/plongeurs

Entrée en service début avril, poste à l'année, heures régulières, travail
à temps partiel possible.

Offres à envoyer à:

GOURMET SA, Bubenbergplatz 8,3001 BERNE
Tél. (031)22 85 11

P 05-20861

Grand Hôtel des Bains
1891 Lavey-les-Bains
(Vaud)

Hôtel 1ère classe - 80 lits - Restaurant à la carte - Bar-Tennis - Minigolf

cherche pour: Saison du 25 avril au 2/3 octobre

maître d'hôtel
jeune et dynamique, ayant occupé ce poste pendant la saison d'hiver.

3 ou 4 commis de rang

1 commis-tournant
(vins et bar)

Faire offres, avec photographie, copies de certificats et prétentions de
salaire (salaires fixes, calculés nets pour les étrangers) à

R. Schrämmli, directeur, tél. (025) 3 60 55

2306

Per il'Palazzö dei congressi l'Ente turistico di Lugano
e dintorni

cerca

Congress Manager (sales)
quale collaboratore di direzione preposto aU'acquisizione e alla organiz-
zazione di congressi e del relativo servizio alloggi.
Si richiedono: studi medio-superiori, padronanza delle lingue nazionali e
dell'inglese.
Costituiscono titolo preferenziale: esperienza nel ramo congressi, lunga
permanenza all'estero, in particolare negli Stati Uniti, e conoscenza dei
relativi mercati.
Il candidato dovrà altemare la sua presenza a Lugano con soggiorni
all'estero. Inizio previsto per l'estate 1972.
Prestazioni sociali e cassa pensione. Stipendio da convenire.

Offerte con curriculum, referenze, foto e pretese di stipendio a:
Présidente Pro Lugano, casella postale 2238, 6901 Lugano.

ASSA 85-512

MAGGI
Als weltbekanntes Schweizer Unternehmen der Lebensmittelbranche
suchen wir für unsere Verkaufsabteilung Grosskonsumenten initiative,
zuverlässige

Reisevertreter
für Zürich oder andere Rayons.

Sie betreuen unsere GK-Kunden, wobei Sie Ihre Tätigkeit weitgehend
selbständig organisieren können, aber doch jederzeit die volle Unter-
Stützung unserer Firma haben. Für aktive Mitarbeiter mit fundierter Ver-
kaufserfahrung und Flair im Umgang mit Grosskunden bieten diese
Positionen eine faszinierende Aufgabe.

Für diese Posten erachten wir folgende Voraussetzungen als wichtig:

- absolvierte Kochlehre mit kaufmännischen Kenntnissen oder Kauf-
mann mit Freude am Kochen (Hobby-Koch)

- Muttersprache Deutsch, gute Französischkenntnisse erwünscht

- Fahrbewilligung Kat. A erforderlich

- Idealalter 25-35 Jahre.

Wir bieten Mitarbeit in dynamischem Verkaufsteam bei neuzeitlichen
Arbeits- und Anstellungsbedingungen.

Schreiben Sie uns kurz, damit wir Sie zu einer ersten Besprechung ein-
laden können. Diskretion ist selbstverständlich.

M + S 255
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Hôtel Grand-Pré, Genève
Hôtel garni de premier ordre, 130 lits, cherche

assistante de direction
(gouvernante générale)

Faire offre complète à la direction,

Rue du Grand-Pré 35,1211 Genève 16.

2015

La Tour de Supercrans
à Montana-Crans

cherche

aide direction
(avec formation commerciale)

iingère qualifiée

barman et commis de bar

chefs de rang et commis

entrée à convenir.

Faire offres à la Direction de la Tour de Supercrans, 3962 Montana-Ver-
mala (Valais), avec copies de certificats.

2116

Restaurant Kornhauskeller Bern
sucht in Jahresstelle

Saucier

Koch-Patissier

Koch-Tournant

Commis de cuisine

Kochiehrling für Frühjahr 1972

Küchenbursche

Restaurationstochter oder -keilner

Schweizer oder Ausländer mit gültiger Jahresbewilligung.

Th. Gerber, Restaurant Kornhauskeller, 3000 Bern, Tel. 2211 33.

1848

Hôtel du Lac, 3800 Interlaken
Tel. (036) 22 29 22

sucht für lange Sommersaison, eventuell in Jahresstelle

2. Sekretärin

Restaurationstochter

Restaurationskellner

Saaltochter

Entremetier

Commis de cuisine

Offerten mit Zeugniskopien sind erbeten an

P. Hofmann, Besitzer.

1521

Notre chef de cuisine nous quitte pour s'établir à son
propre compte.

Voulez-vous le remplacer?
Nous offrons: un salaire élevé;

une ambiance de travail agréable;
une place stable dans un hôtel en pleine expansion
à Bruxelles

Nous demandons: capable de diriger une nombreuse équipe;
connaissance approfondie de l'établissement des
prix de revient;
date d'entrée assez rapprochée;
bonne connaissance du français.

Offre manuscrite avec prétention, curriculum vitae complet, copies de
certificats et photo sous chiffre 2338 à l'Hôtel-Revue, 3011 Berne.

Tessin
Gesucht für lange Sommersaison ab zirka 25. 3. oder
später

Alleinkoch

Serviertöchter oder Kellner

Zimmermädchen

Buffettochter

Küchenbursche

Hausbursche

Offerten sind zu richten an

Hotel Brè, 6911 Brè s. Lugano
2200

6002 Luzern
sucht in Jahresstelle

Gouvernante / Aide-patronne
für die Führung der Kaffee-Küche, Ueberwachung der
Speiseausgaben, Einkauf und Kontrolle.

Eintritt per sofort oder nach Uebereinkunft.

Offerten sind zu richten an das Personalbüro,
Hotel Schiller, 6002 Luzern.

Wir suchen

April/Mai bis Oktober

Koch
Köchin
Hilfsköchin

Hoher Verdienst, angenehmes Arbeitsklima.

Offerten unter Chiffre A 06-20464 an Publioitas,
Neuengasse 48, 2501 Biel.

imn
Haitis

National-Bellevue
Schweizerhof
Zermatt

.'LS

Wir suchen für kommende Sommersaison:

Réception:

Loge:

Etage:

Saal:

Küche:

Küche/
Office:

Dancing
Restaurant
National:

Kassierin
(NCR- oder Anker-kundig)

Stagiaire

Telefonist/Tournant
Nachtportier

Zimmermädchen

Demi-chefs de rang
Commis de rang

Chefs de partie
Commis de cuisine

Hilfskräfte
Aiutante in cucina
o office

Restaurationstöchter
oder Kellner

Sind Sie zweisprachig?
oder wollen Sie eine zweite Sprache dazulernen?

Hotel-Restaurant «Rotonde»
2500 Biel/Bienne

sucht für sofort oder nach Uebereinkunft:

• Empfangssekretärin

• Nachtportier
• Kellner oder Serviertöchter

• Garde-manger

Wir bieten nettes Arbeitsklima, geregelte Freizeit, bezahlte Ferien, Kost
und Logis, sehr guten Verdienst.

Fachkundige Bewerber sind gebeten sich an die Direktion zu wenden.
Telefon (032)2 5412.

2161_

Hotel-Restaurant Beau-Site
3800 Interlaken

sucht für lange Sommersaison, eventuell Jahresstelle

Sous-chef, Saucier
Chefs de partie
Commis de cuisine
Köchin
Hilfsköchin

Restaurationstochter
für Snack-Bar (selbständiger Posten)

Restaurationstöchter
Saaltöchter
Servicepraktikantin
Buffettochter

Eintritt nach Vereinbarung.

Offerten an Fritz Ritter, Hotel Beau-Site, 3800 Interlaken
Tel. (036) 22 81 81

1508

A •»ïiïâîï&JiU Lo, ..jDilt.,:
Grand Hotel National

GRANDirrNATIONAL
HOTEL-NT

LUCERNE IN
sucht für lange Frühjahrs- und Sommersaison 1972 folgende Mitarbeiter:

6000 Luzern

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten
an die Direktion. Tel. (028) 7 71 10.

2219

Touring Mot-Hotel
Schloss Ragaz
7310 Bad Ragaz

sucht für lange Sommersaison, anfangs April (evtl.
Eintritt nach Uebereinkunft) bis anfangs November
1972:

Sekretärin
(für Korrespondenz und Réception)

Praktikant(in)
(für Réception und Telefon)

Angenehmes Arbeitsklima, neuzeitliche Unterkunft so-
wie guter Verdienst sind zugesichert.

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind an die
Direktion zu richten.
(Telefon 085/9 23 55)

2227

Büro: 2. Kontrolleur
Büropraktikant(in)
für Empfang, Kontrolle und Restaurationskasse

Restaurant: Chef de rang
Chef d'étage
Demi-chefs de rang
Commis de rang

Küche Commis pâtissier

Lingerie: Mangehilfe

Offerten mit Zeugnisabschriften und Lichtbild sind an die Direktion zu
richten.

1112

Hotel

Drei Könige

9475 Sevelen
(Nähe Buchs, Vaduz)

Komfortables Hotel-Restaurant an schönster Lage im Rheintal sucht in
Jahresstelle

Serviertochter
(à la carte)

Koch
(mittlere Brigade)

Sekretärin
(Réception, Tageskasse, Journal, Korrespondenz)

Sehr guter Verdienst, modernste Arbeitszeit.

Schreiben oder telefonieren Sie an:
Farn. Karl Weber, Tel. (085) 5 54 22

1828
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dT. MO^dti
sucht für Sommersaison (Juni/September) noch folgendes Personal:

Büro: Journalführer(in)
Restaurantkassier(in)
Tournant(e)
für Réception

Kontrolle: Bonkontrolleur(euse)
Warenkontrolleure
Caviste und Kellerbursche

Loge: Lastwagenchauffeur
Chasseurs
Nachtchasseur

Cuisine: Chef entremetier
Chef de froid

Chef de garde
Chef tournant
Boucher
Commis de cuisine
Commis pâtissier
Commis restaurateur
Commis garde-manger

Office: Cafetière
Officeburschen (-mädchen)
Küchenburschen
Passepiatier

Service: Demi-chef de rang
Commis de rang
Stagiaire service

Lingerie: Glätterin

Divers: Kindergärtnerin
Masseur (euse)
2. Bademeister

Für Sommersaison von Mitte Juni bis Mitte September.

Offerten mit üblichen Unterlagen an die Direktion.
2081

Le bateau «Henry Dunant»

port d'attache: Lausanne, cherche pour saison de Pâques à fin septem-
bre

cuisinier seul
Poste intéressant pour élément aimant prendre ses responsabilités:

garçon de cuisine
(mai à septembre)

Offres avec références et prétentions de salaire à:
René Tissières, 9b, ch. de Boston, 1004 Lausanne.

P 22-301968

NEUCHATEL

1" rang A - Télex 35122 - 0 038 25 88 22 [p]

cherche pour date à convenir

secrétaire de réception
personne qualifiée, parfaite connaissance des langues française, aile-
mande et anglaise ainsi que de la NCR 42, place à l'année

gouvernante/tournante
de réception
femme de chambre
expérimentée
Il s'agit de places à l'année ou de saison.

Faire offres avec photos, références et date d'entrée éventuelle à la di-
rection.

2135

BoSfe
55plûgari

Posthotel Bodenhaus Splügen GR, an der N 13 (San
Bernardino-Route) sucht für kommende Sommersai-
son (Ende April-Ende Oktober)

Serviertöchter und Kellner

Entremetier
evtl. früher

Garde-manger
evtl. früher

Commis de cuisine
evtl. früher

Küchenbursche

Wir bieten zeitgemässe Entlohnung, Kost und Logis
im Hause, geregelte Arbeits- und Freizeit.

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind zu richten
an:

Direktion

Posthotel Bodenhaus,
7431 Splügen GR

Tel. 081/6211 21

1326

Hotel Seeschloss,
6612 Ascona, Tessin

sucht für Saison März bis Oktober in Betrieb mit
60 Betten ohne Restauration

Commis de cuisine oder Köchin

Offerten mit Zeugnis und Foto sowie Gehaltsangabe
sind erbeten an:

Farn. W. Ris, Hotel Seeschloss, 6612 Ascona.

2158

Hôtel La Bonne Auberge, Delémont
In Jahres- oder Saisonstelle suchen wir noch zur
Wiedereröffnung auf den 1. März 1972:

Koch/Chef de partie
Commis de cuisine
Saaltochter

versiert in à-ia-carte-Service
Serviertöchter

für Café-Terrasse, Anfängerinnen werden eingearbei-
tet - sehr guter Verdienst.
Aushilfe für ca. 2 Monate:

Lingäre/Zimmermädchen
'!Snn9i Vébw: —riHSafeUhhJai&i

Offerten erbeten an Farn. W. Courto, 1, rue des
Pécheurs, 2800 Delémont. Tel. (066) 22 65 70.

2102

cherche:

1 commis pâtissier
1 apprenti de cuisine

garçons de cuisine

chefs de rang
commis de bar

commis

chasseur tournant

chasseurs

filles de lingerie

Entrée de suite ou à convenir.

Faire offre avec copies de certificats et photo à la
direction de l'Hôtel Beau-Rivage, 1201 Genève.

1290

Hotel Les Lilas
Restaurant à la Chotte
Les Diablerets
Alpes vaudoises
cherche pour la saison d'été du 15 avril à fin octo-
bre ou à l'année, ou date à convenir

chef de cuisine
(dans petite brigade 4 personnes)

Eventuel couple

madame ou mademoiselle
comme secrétaire Office du tourisme

Faire offres: Roger Schaller, propriétaire, téléphone
(025) 0 41 34

1907

IBS'*
Seiler Hotels
Zermatt

H

suchen für die kommende Sommersaison 1972:

Hotel Mont Cervin
(Ende Mai/Anfang Juni 1972 bis Anfang Oktober 1972)

Réceptionniste-Mécanographe
Deutsch, Englisch, Französisch

Korrespondentin/Sekretärin
für die Direktion, mindestens dreisprachig. Steno-
graphie. Eintritt möglichst 1. Mai 1972.

Telefonistin
Chef de rang
Demi-chef de rang
Commis de rang
Sous-chef/Saucier
Chef rôtisseur
Commis de cuisine
Apprenti de cuisine

Femme de chambre

Filles et garçons d'office/cuisine

Hotel Monte Rosa
(Mitte Mai bis Ende September 1972)

Réceptions-Sekretârin
Economat-Gouvernante
Saalkellner
Commis de cuisine
Officeburschen

Restaurant Seilerhaus
(ab 15. April 1972 oder nach Uebereinkunft)

Chef de service
Chef de partie
Commis de cuisine

Für Restauration:

Serviceangestellte
für A-la-carte-Restaurant und Grill

Buffetdame

Burschen, Mädchen für Küche/Office

Offerten mit Zeugniskopien, Bild und Gehaltsansprü-
chen an die Direktion der

Seiler Hotels Zermatt, 3920 Zermatt

1866

Hotel Rigihof, Zürich
sucht per 1. März oder später in Jahresstelle

Chef de partie/Entremetier
und Chef de partie/Tournant

in mittlere Brigade.

Per 1. April oder nach Uebereinkunft

Restaurationskellner/Chef de rang
oder Demi-chef

in mittlere Brigade.

Geregelte Arbeits- und Freizeit zugesichert. Sehr gut bezahlte Jahres-
stellen.

Offerten sind erbeten an die Direktion Hotel Rigihof, Universitäts-
Strasse 101, 8006 Zü rieh. Tel. (01 26 16 85.

2288

Hotel Bären
2513 Twann am Bielersee

sucht für längere Saison, März-November

2 oder 3 Köche
20—23jährig, im Restaurations-Service gewandte

Serviertöchter oder Kellner
1 Buffettochter

(wird eventuell angelernt)

Offerten mit Bild an Familien Hubler und Cornu, Tel. (032) 8511 82.

P06-1688
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Nous cherchons pour la saison d'été 1972 (mai-octobre) les collabora-
teurs suivants:

1 secrétaire-réceptionniste
1 stagiaire de bureau

1 barmaid
(débutante acceptée)

2 cuisiniers

2 demi-chefs de rang ou chefs de rang
3 commis de rang
1 fille de buffet
(débutante acceptée)

1 tournante
(débutante acceptée)

Faire offres à Mr. H. Miedler

Hostellerie Chesery, 3780 Gstaad
tél. (030) 4 24 51, à partir de 17.00 h.

2112

Hotel Wilerbad am Sarnersee
sucht per sofort:

Buffettochter oder -bursche

Serviertochter

ferner für lange Sommersaison mit Eintritt ziwschen
März und Juni

Saaltochter oder Kellner
(Anfänger)

Restaurationssaaltochter

Kellner

Zimmermädchen

Lingeriemädchen-Wäscherin

Hausbursche-Portier

Offerten oder Anfragen sind erbeten an

Hotel Wilerbad AG Tel.(041) 66 10 71, Direktion M.

Rogger, 6062 Wllen-Sarnen

—
HOCH-YBRIG
GASTBETRIEBE
GESSNERALLEE 38
8023 ZÜRICH 051 27.81.25

AG

sucht per 1. Februar 1972

Betriebsassistent
wenn möglich mit abgeschlossener Kochlehre.

Interessante,- selbständige Arbeit In aufstrebendem
Sommer- und Winterkurort.

Geboten werden: gute Sozialleistungen, Möglichkeiten
zum Wintersport. 50 Autominuten von Zürich.

Anfragen und Offerten sind an unsere Geschäfts-
leitung zu richten.

2189

in Miserait Restaurants
inBasel

«ml feindeJtorfen
neazuftesefeen;

itoprifta
Blumenrain 12, 4000 Basel
Telefon 061/25 30 44

Cftefdeporfte
Commis deeaftine

J&flner

IiCocftowiflOr
Blumenrain 12, 4000 Basel
Telefon 061 / 25 30 44

Jßemi'efcefderai#
Commis jferai#

leBisfraf
Aeschenvorstadt 48, 4000 Basel
Telefon 061 / 23 00 75

Itowjnfnfr
BujjfeStoefcfer

s? ir—«

In unseren attraktiven, modern konzi-
pierten Restaurants bieten wir fort-
schrittliche Arbeitsbedingungen,
geregelte Freizeit, sehr guten Verdienst
und von den schönsten Arbeitsplätzen
im Basler Gastgewerbe.

Schriftliche Bewerbungen oder
telefonische Anfragen sind bitte direkt
an den einzelnen Betrieb zu richten.

2229

Führendes Haus auf dem Platze (Nähe Zürich, Spe-

zialitäten-Restaurant) sucht auf Vereinbarung be-

stens ausgewiesenen, selbständigen

Küchenchef

Die Brigade ist klein aber langjährig. Wir bieten

überdurchschnittliche Entlohnung nebst Küchenum-

satzbetelligung.

Ihre ausführliche Offerte (wird mit Diskretion behan-

delt) erwarten wir unter Chiffre 900 052-02 an Publici-
tas AG, 8001 Zürich.

02-570

Schlosshotel, 6600 Locarno
sucht für anfangs März bis anfangs November,
evtl. Jahresstelle

Saaltochter-Anfangssaaltochter
Saalpraktikantin
Zimmermädchen-Tournante

mit Servicekenntnissen:

Anfangszimmermädchen
Haustochter
junge Köchin

Sehr guter Lohn. Es besteht die Möglichkeit, Fremd-
Sprachenkurse und Abendschule zu besuchen. Ge-
regelte Freizeit und Familienanschluss.

Offerten an

Familie Franz Helbling-Wledmann, Schlosshotel,
6600 Locarno.

2082

Les Restaurants Beaulac
au bord de l'eau
2001 Neuchâtel

1ère classe, tél. (038) 24 42 42

cherchent pour le printemps 1972

chef de service
(Srackbar-Terrasse)
jeune, dynamique et de confiance, parlant les fan-
gues

chef de rang
pour Restaurant français

commis de rang
pour Restaurant français

apprenti (e) sommelier (e)
pour Restaurant français

1 chef de partie garde-manger

1 chef de partie entremetier

1 apprenti cuisinier

Envoyez vos offres détaillées avec curriculum vitae et
prétentions de salaire.

1082

_
a S, < 4 Ü -TBV—
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Hotel ScQiHer
Luzern

sucht für lange Sommersaison 1972

Service: Saaltochter
Saalkellner
Saalpraktikantin

Etage: Zimmermädchen
Etagenportier

Halle: Logenpraktikant
(Student)

Küche: Commis de cuisine
Chef pâtissier

Schriftliche Offerten mit Zeugniskopien und Foto sind
zu richten an das Personalbüro, Hotel Schiller,
6002 Luzern, Tel. (041) 22 48 21.

2180

Hotel Euler, 4002 Basel
sucht in Jahresstellen

Réceptionnaire (NCR 42)
(sprachenkundig)

Anfangssekretär oder Stagiaire
für Kontrolle (später Réception)

1. Commis de bar
2. Commis de bar

Chef de rang
Demi-chef de rang
Commis de rang

Commis de cuisine

Kaffeekoch/-köchin

Chasseur für die Halle

Offerten erbeten an die Direktion.

2205

I AVcWt* Monte Verità

'VgHITA 6612 Ascona

Wir suchen für 15. März für lange Sommersaison
(Ende Oktober)

Commis de rang
Praktikanten(innen)

Portier
(sprachenkundig)

Hilfszimmermädchen

Entremetier
Commis de cuisine
Praktikanten

Buffettochter
Kaffeeköchin

Officeburschen
Küchenburschen
(ragazzi e ragazze)

Wäscher/Wäscherin
Glätterin
Näherin
Mangemädchen
(ragazze per il mangano)

Bar: Barmaid

*** Neue Zimmer lür das Personal - nuovi alloggi
per il personale.

Offerten mit den üblichen Unterlagen erbitten wir an
die Direktion. Tel. (093) 2 12 81.

2139

Restaurant:

Etage:

Küche:

Buffet:

Office:
r-' if' 3"

Lingerie:^

LUGANO
Hotel-Restaurant Ticino

Im Zentrum von Lugano, sucht für die Sommer-
saison vom 15. März bis November

Restaurationstöchter
wenn möglich mit Fach- und Sprachkenntnissen.

Ueberdurchschnittlicher Verdienst und geregelte
Arbeitszeit.

Hiifskoch

Offerten sind erbeten an: Familie Sam. Buchmann,
Hotel Ticino, 6901 Lugano.

2104

HOTEL
SCHWANEN

RAPPERSWIL

Für die Sommersaison mit Eintritt nach Ueberein-
kunft, suchen wir folgendes Personal:

Saucier

Entremetier

Commis de cuisine

Sekretärin/Praktikantin
(Muttersprache Französisch mit Kenntnissen der
deutschen Sprache)

Serviertochter für Bar

Kellnerlehrling

Offerten sind zu richten an die

Direktion des Hotels «Schwanen», 8640 Rapperswil,
Telefon (055) 2 07 77.

2018

Hotel Lattmann
CH -7310 Bad Ragaz

Für die kommende Sommersaison fehlen uns noch
folgende Mitarbeiter (April bis Ende Oktober 1972):

Küche:

Saal:

Tournant

Saaltöchter
oder Kellner
2. Oberkellner

Restaurant: Restaurationstochter
(möglichst tranchier- und flambierkundig)

Buffet: Buffettochter

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten am

R. Martin, Hotel Lattmann, CH-7310 Bad Ragaz,
Tel. (085) 9 13 15.

2052

Gesucht für Sommersaison in Hotel (50 Bellen) am
Brienzersee

Küchenchef

Commis de cuisine

Betriebsassistentin

Saaltochter
sprachenkundig

Saalpraktikantinnen

Restaurationstöchter/Kellner

Buffettochter

Zimmermädchen

Portier
sprachenkundig

Maximaler Verdienst.

Offerten gefl. an

Hotel Bären, 3855 Brienz
Tel. (036) 51 24 12

1947

Welche junge, nette, zuverlässige, Initiative

Gerantin
mit sehr guten fachlichen Kenntnissen möchte eine
sehr schöne «Caffeteria» im Hauplzentrum der Stadt
Zürich leiten?

Offerten unter Chiffra A 25-60208 an Publicitas,
6002 Luzern.

Cherchons pour ville de Suisse romande en plein
développement

locataire
éventuellement directeur ou gérant

pour un hôtel de capacité moyenne avec café-restau-
rant et salle de banquets.

Ensemble situé sur une artère à grand passage.

Affaire très rentable.

Veuillez adresser vos offres sous chiffre 2125 à l'Hô-
tel-Revue, 3011 Berne.
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TESSIN Hotel Strasbourg, Genf

Hotel-Restaurant mit 80 Betten, Nähe Lugano, sucht für Sommersaison sucht

(März bis Ende Oktober) noch folgende Mitarbeiter:

Kellner, evtl. Praktikanten
Hotelsekretärin für Hotel-Restaurant für 15. März oder nach Ueber-

Empfang und Büro einkunft.

Küchenchef
Saison- evtl. Jahresstelle Offerten an die Direktion.

Koch 1985

(mit Chefablösung)
Hotel-Restaurant Bären

Commis de cuisine 3072 Ostermundigen-Bern
Saal-/Restaurationstöchter sucht per sofort

Buffettochter oder -bursche

Zimmermädchen Servicepersonal
für einfachen und à-la-carte-Service

Buffet-Officebursche
Offerten mit Lohnansprüchen und Unterlagen sind erbeten an (Italiener bevorzugt, mit Jahresbewilligung)

Dir. Park-Hotel, 6849 ROVIO, Telefon (091) 8 73 72 Commis de cuisine
2421 oder Chef de partie

sehr gut bezahlte Jahresstelle.

BERMUDA
300 Room Luxury Hotel Offerten an Hotel Bären, 3072 Ostermundigen,

Tel. (031) 51 10 47.

Opening «June 1972»
2059

Offers challenging employment

Strandhotel Seegarten,
Front Desk Starting immediately 6900 Lugano-Lido

Front Desk Receptionists sucht für die Saison, 20. März bis Ende Oktober
1972:

Front Desk Cashiers

Administrative Starting 15th April 1972

2. Sekretärin/Büropraktikantin

Restaurationstochter/-kellner
Secretaries
Must have excellent secretarial skills plus initiative, Saaltochter/Saalkellner
proof of shorthand and typewriting speed required.

Saalpraktikantin
Housekeeping Starting 15th May 1972 Gouvernante

Assistant Housekeepers (Stütze der Hausfrau)

(Floor Supervisors) Zimmermädchen

Kitchen Starting 1st June 1972
Entremetier

Chef de partie Commis de cuisine

Garde-manger Lingeriehilfe
Butcher
Rôtisseur - - —- » - ...a-cm Gefl. Offerten mit Zeugniskopien und Foto sowie

'-«W Gehaltsànsprûchb J ani Fam. R. Huber, Strandhotelnuusscui VS©ftîï
Entremètier :

Seegarten, 6900 Lugano-Cassarate, Tel. (091) 51 23 21.

Tournant -
2070

Pâtissier Gesucht auf Anfang April in«. Berner Oberland In
Jahresbetrieb

Commis de cuisine ALLEINKOCH (-KÖCHIN) und MITARBEITERIN

(Aide du patron)

Dining Room Starting 1st June 1972 Tel. (030) 2 14 44.

Waiters 1675

Hotel-Restaurant (30 Betten)
Benefits Ecxcellent Tax free Salary. Air Conditioned Staff Acco- bei Lugano sucht für lange Sommersaison ab

modation. Own Hospitalization Health Plan. Uniforms 1. März 1972

provided.

For Kitchen Staff Air Fare Return Trip will be reimbursed after 2 years' Serviertochter
service. für Saal und Restaurant (auch Anfängerin)

Employees in either categories may receive funds for initial Air Ticket Küchenbursche
expence to Bermuda against weekly deductions from pay.

ab 1. oder 15. April 1972
Please apply:

Personnel Manager, Southampton Princess Hotel, Golf and Beach Club, Serviertochter
P O Box 1379, Hamilton, Bermuda.

3211
Saaltochter

Zimmermädchen
Hotel-Restaurant Eden Sekretärin-Praktikantin
3800 Interlaken Commis de cuisine oder Köchin

sucht für lange Sommersaison mit Eintritt zirka 20. April oder nach Küchenbursche

Offerten mit Zeugnissen und Lohnforderungen an:

Uebereinkunft noch folgende Mitarbeiter

Büro: Sekretärin Hotel-Restaurant Pradello,
Sekretärin-Praktikantin 6932 Breganzona

Tel. (091) 2 03 38

Küche: Commis de cuisine
Küchenbursche/-mädchen

1136

Saal: Saaltochter GENEVE

Saalpraktikant(in) On cherche pour grand restaurant de Ge-
nève, saison avril à octobre:

Restaurant: Restaurationstochter 2e maître d'hôtel

Etage: Zimmermädchen chefs de partie
Hilfszimmermädchen commis de cuisine

Lingerie: Lingeriemädchen chefs de rang
commis de rang

Mitarbeiter(innen), die sich für ihre innegehabten Posten wieder inter-
essieren, wollen sich bitte baldmöglichst melden. Entrée 1er avril ou à convenir.

Offres avec copies de certificats, photo et
Offerten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten an die Direktion, prétentions de salaire au Restaurant la Perle
Tel.(036) 2210 31. du Lac, 128, rue de Lausanne, 1202 Genève.

1823 2071

Palace Hotel, 6000 Luzern

Für die kommende lange Sommersaison (April bis November) suchen
wir noch folgendes Personal:

Réception/ Maincourantier (ère)
Kontrolle Sekretär(in)

(evtl. Stagiaire)

Küche Chef garde-manger
Commis pâtissier
(Offerten direkt an unseren Küchenchef Herrn O. Schle-
gel, Gstaad Palace, Gstaad)

Economat Kaffeeköchin

Lingerie Gouvernante

Loge Telefonistin
Chasseur

Etage Hilfszimmermädchen
Zimmermädchen-Tournante

Service Chefs de vins

Halle Commis
(sprachgewandt)

Dancing 2. Barmaid
Kellner
(sprachgewandt)

Divers Floristin

Offerten mit den üblichen Unterlagen wollen Sie bitte an die Direktion,
Palace Hotel, 6000 Luzern, richten.

1923

Hotel Reber au Lac, Locarno
sucht für Saison ab Mitte März bis Ende Oktober eventuell in Jahres-
stelle

Commis de rang

Zimmermädchen

Ragazze per la caffeteria

Vollständige Offerten an die Direktion.

2134

LUGANO

Die Jahresstelle in der
Sonnenstube der Schweiz!

In unserem Rötisserie-Luxuslokal findet ein junger dyna-
mischer

Maître d'hôtel
mit starker persönlicher Ausstrahlung, ausgezeichneten
Führungseigenschaften und Fachkenntnissen ein interes-
santes Tätigkeitsfeld.

Im einwandfreien gesellschaftlichen Umgang mit unserer
anspruchsvollen Kundschaft sollten Sie es ebensogut ver-
stehen, mit Geschick Ihrer Servicebrigade vorzustehen.

Für den zu vereinbarenden Stellenantritt benötigen Sie
ausgezeichnete Italienischkenntnisse.

Senden Sie Ihre Bewerbungsunterlagen an

K. Helm, Direktor,
Mövenplck Luganella, Viale Cattaneo 25,6900 Lugano,
Telefon (091) 3 23 33.

P44-61

I MovmncK I

/
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Hotel-Restaurant zur Au,
8108 Dällikon (ZH)

Möchten Sie in einem gut organisierten Betrieb
arbeiten?

Wir suchen per 15. März in mittlere Brigade

1 Chef saucier

1 Garde-manger
Wir bieten: Sehr gute Entlöhnung sowie geregelte
Arbeitszeit. Kost und Logis im Hotel oder Personal-
haus.

Kurzofferten erbeten an
Familie A. Brun-Reiter, Hotel zur Au,
8108 Dällikon (ZH), Tel. (01) 71 45 50.

2074

Hotel Europe au Lac, 6612 Ascona
sucht auf 1. März oder Uebereinkunft für lange Som-
mersaison

2. Sekretärin
(evtl. Anfängerin)

Buffettöchter

Restaurationstöchter
(Spezialitätenrestaurant)

Demi-chef

Commis de rang

Servicepraktikanten

Grillkoch

Entremetier

Garde-manger

Jungköche

Commis de cuisine

Lingeriegouvernante

Ragazze

Offerten erbeten an die Direktion Hotel Europe au
Lac 6612 Ascona

2110

Wir bieten

jungem intelligentem Gastgewerbler
Koch oder Kellner (Schweizer), wenn möglich mit
Ausbildung an einer Fachschule,

Gelegenheit
sich im praktischen Wirtschaftsbetrieb und Admini-
stration weiterbilden zu können.

Eintritt möglichst bald oder nach Uebereinkunft. Die-
sen interessanten Posten entschädigen wir den guten
Leistungen entsprechend..

Senden Sie uns bitte Ihre Offerte mit Zeugnisunteria-
gen und Foto an A. W. Stöcklin

Gross-Restaurant «Du Pont»
8001 Zürich, Bahnhofquai 7
Tel. (01) 236735.

2107

Hotel-Restaurant zur Au
8108 Dällikon ZH

Wir suchen per 1. März 1972 erstklassigen

Küchenchef
zu mittlerer Brigade.

Wir erwarten:
Initiative und geschickte Führung der Küchenbrigade.
Erfahrung im A-la-carte-Service und Bankette.

Erfahrung in Organisation und Kalkulation.

Wir bieten:

Erstklassige Entlöhnung, weitgehende Selbständig-
keit, betriebsinterne Mitbestimmung, langjähriges
Engagement, geregelte Arbeitszeit. Zimmer im Hause.

Auf Wunsch kann moderne Wohnung vermittelt wer-
den.

Offerten mit lückenlosen Unterlagen sind bitte zu
richten an:

Familie Brun-Reiter, Hotel zur Au, Dällikon,
Tel. (01) 71 45 50.

1128

Hotel de l'Ancre, Genève
sucht für sein gepflegtes, modernes Haus

Telefonistin-Anfangssekretärin
Buffetdame/-tochter
Portier-Tournant
Aide Portier-Hausbursche

Wir bieten sehr gute Anstellungsbedingungen und ge-
regelte Arbeitszeit.

Offerten sind erbeten an die Direktion R. J. Bertocchi
Hotel de l'Ancre, Genève
34, rue de Lausanne

Tel. (022) 32 05 40 oder (022) 32 18 31

2120

Hotel Moy
3653 Oberhofen (Thunersee)

sucht für Sommersaison, Eintritt Anfang/Mitte Mai

Sekretär(in)/Journalführer(in)

Sekretärin-Praktikantin

1. Commis de cuisine zu Chef

Oberkellner oder Obersaaltochter

Saaltöchter und -Praktikantinnen

Saalkellner und -praktikanten

Hallenkellner

Barmaid

Zimmermädchen

Hausbursche-Gärtner

Offerten mit Zeugniskopien und Foto an Hotel Moy,
3653 Oberhofen, Tel. (033) 43 15 14.

1482

Gesucht

Koch
neben Patron und Kochlehrling.

Eintritt sofort oder nach Uebereinkunft.
t.Q

Wir bieten hohen Lohn, geregelte Arbeits- und Frei-
zeit.

Offerten bitte an:

Leopold Simmen, Hotel Teil
6460 Altdorf, Tel. (044) 210 20

2006

sucht für die Sommersaison (April bis Oktober)

Saal-Restaurationstöchter
Kellner
Servicepraktikantin oder -praktikant

Garde-manger
Commis Garde-manger
Saucier

Zimmermädchen oder
Hilfszimmermädchen

Offerten mit den üblichen Unterlagen u. Angabe der
Gehaltsansprüche sind erbeten

Tel. (036) 22 26 31

1315

Hotel-Rötissierie Stadthof, 3011 Bern
Wir suchen auf den Frühling für die Sommersaison
oder in Jahresstelle:

Hotelsekretärin
(sprachenkundig)

Buffettöchter oder -bursche

Kellner oder Serviertochter
auch Anfänger

Commis de cuisine

Kochlehrling

Etagenportier

Küchenbursche
Ausländer nur mit Ausweis B oder C.

Offerten erbitten wir an F. Scheurer, Speichergasse
Nr. 27, Tel. (031) 22 77 27.

Gesucht per sofort oder nach Uebereinkunft:

2 Serviertöchter
1 Buffettöchter
1 Jungkoch

zur weitern Ausbildung

1 Hausbursche
1 Haustochter
oder Ehepaar

Guter Verdienst, geregelte Freizeit.

Offerten bitte an:

A. Düllmann

Hotel «Löwen», 3110 Münsingen
Tel. (031) 92 10 08

2133

Wir suchen für die
kommende Sommersaison
(Ende März bis Ende
Oktober) folgende -
Mitarbeiter:

Kontrolleur
Büro-
praktikant(in)
Nachtconcierge
(Nachtportier)

Winebutler
Chefs de rang
Demi-chefs
de rang
Commis de rang

Lingerie-
gouvernante

Chef garde-
manger
Chef entremetier
Tournant
Commis de
cuisine

Economat-/
Office-
gouvernante

Ausführliche Offerten mit
Lohnansprüchen, Zeugnis-
kopien und Foto sind
erbeten an die Direktion.

2208

Für Sommersaison, Mai
bis Oktober, nach
Guernsey, Kanal-Insel,
gesucht:

Jungkoch und
Serviererinnen

Bitte Offerte an:

La Villette Hotel,
St. Martin's, Guernsey,
Channel Island.

2138

Grande brasserie
genevoise cherche

commis
de cuisine

Entrée immédiate.

Ecrire sous chiffre
H 305735-18 à Publicitas,
1211 Genève 3.

Wir suchen

Dolmetscherin-Korrespondentin

mit perfekten Sprach-
kenntnissen in Deutsch
und Französisch. Auch
italienische und englische
Sprachkenntnisse er-
wünscht. Sommersaison
ab 1. Juni bis 15. Sept.

Angebote sind zu
richten an:
Hotel Moderno Majestic
47033 Cattolica
(Adria/Italien)
Tel. 0541/61169.

563

Hotel-Restaurant Eden
3800 Interlaken

sucht für lange Sommersaison mit Eintritt zirka
25. April, jüngeren, initiativen

Küchenchef
zu einer 2- bis 3-Mann-Brigade.

Sehr gepflegte Menuküche, kleine ä-la-carte-Service.

Guter Lohn sowie geregelte Arbeits- und Freizeit
sind zugesichert.

Offerten mit den üblichen Unterlagen sind erbeten
an die Direktion. Tel. (036) 22 10 31.

1824

HOTEL

HlVä
1200 GENÈVE

cherche:

un secrétaire de réception

Entrée de suite ou à convenir:

Faire offre avec copies de certificats et photo à la
direction de l'Hôtel Beau-Rivage, 1201 Genève.

1605

Gesucht tüchtiger

Kellner

in lebhaften Betrieb
bei sehr guter Verdienst-
möglichkeit.
Zimmer im Haus.

Offerten an:

Hotel Thalwilerhof
8800 Thalwil ZH
Tel. (01) 92 06 03

2391

Gesucht auf Ende Januar oder nach Vereinbarung

2 Commis de cuisine
in kleinere Brigade.

Für strebsame Berufsleute gutbezahlte Saison- oder
Jahresstellen. Spezialitätenrestaurant mit modern
eingerichteter Küche.

Offerten sind erbeten an:

Hotel garni Flimserhof
7018 Flims Waldhaus

Telefon (081) 39 17 31

1176

Hotel Bahnhof, 5312 Döttingen
sucht für sofort oder nach Uebereinkunft

Koch oder Commis de cuisine

Kochlehrling
(in kleine Brigade)

Serviertochter
oder Kellner

in Speiseservice oder Restaurant

(hoher Verdienst)

Offerten bitte an:

Farn. W. Monti, Tel. (056) 45 10 50.

1004

Lehrling,
ein guter Rat!
Für Berufskleider wende Dich

v vertrauensvoll an meinen lang-
jährigen Lieferanten

A. Hammer & Co.

3000 Bern
Berufskleiderfabrikation
Falkenplatz 7, Tel. (031) 23 78 18

Verlangen Sie frühzeitig Vertreterbesuch für Offerten
und Massnehmen.

• Coupon als Drucksache einsenden •
Erwarte Ihren Besuch am:

Datum Zeit

Name

Adresse

ASSA 79-91

«Schwimmen» Sie in
Zeitnot? Überlassen Sie
uns Ihre Drucksachen-
sorgen; wir beraten Sie
fachmännisch

Die Druckerei Ihrer
Zeitung
F. Pochon-Jent AG
Effingerstrasse 1, Bern
Telefon 256655
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Schlosshotel, 6600 Locarno
sucht für 1. März bis Ende November, evtl. Jahresstelle,

erste Köchin
(bestens ausgewiesen)

Köchin
in mittleren Hotelbetrieb. Sehr guter Lohn. Möglichkeit, Fremdsprach-
kurse zu besuchen, geregelte Freizeit und Familienanschiuss.

Offerten an

Familie Franz Helbling-Wiedmann, Schlosshotel, 6600 Locamo
Telefon (093) 7 23 61

2083

Gesucht per sofort oder nach Uebereinkunft

Chef pâtissier
Commis de cuisine
Buffettöchter oder -burschen
Kindermädchen

Offerten sind erbeten an die Direktion.

«Kongress-Zentrum Schinzenhof», 8810 Horgen-Zürich,
Telefon (01) 82 27 05.

1441

Required for New Luxury Hotel, Bermuda
staff openings as follows:

front desk receptionists
*-»«-» «ipaigp; > r»r?o<f t

front desk cashiers
(male)

night auditors
(male)

also waiters
(with good experience)

Excellent working and living conditions. Tax free salary, Hospital Insu-
ranee Plan, transportation financed.

Please submit resume, copies reference to:

Personnel Manager, Box 1379, Hamilton, Bermuda.
2325

Unseren neuen

Chef de partie/Tournant
stellen wir uns als zuverlässigen «Chumm merz'Hilf» vor, der

- alle Hauptposten in der Küche ablöst,

- in einer Bankett- und ä-la-carte-Küche arbeiten möchte,

- Initiative und Freude am lebhaften Betrieb mitbringt.

Ihre Einführung werden wir sorgfältig vorbereiten, damit Sie sich in
unser gutes Team bald eingelebt haben.

Daneben sind wir auch bereit, unseren hohen Ansprüchen mit guten
Leistungen zu begegnen.

Rufen Sie uns bitte an, oder senden Sie Ihre schriftliche Offerte an

KONGRESSHAUS ZÜRICH
Postfach, 8022 Zürich, Tel. (01) 36 66 88
(Herrn Müller verlangen)

2171

Spezialitätenrestaurant «Frieden»
8200 Schaffhausen

Hätten Sie Freude, In einem kleineren, aber bekann-
ten erstklassigen Betrieb (à la carte und gediegene
Menus) als

Chefkoch
In Dauerstellung in einem gefreuten Team mitzuwir-
ken?

Wir erwarten gerne Ihre Verbindungsaufnahmel

J. Kunz, Herrenacher 11, 8200 Schaffhausen.
Tel. (053) 5 17 05

1104

Hotel Bären und Bernerhof am See
3807 Iseltwald am Brienzersee

15 Autominuten von Interlaken, sucht in Saisonstelle
auf Anfang April oder Mai bis Oktober bei freier
Kost und Logis tüchtige Mitarbeiter:

junger Alleinkoch oder -köchin

Köchin oder Commis de cuisine

Serviertöchter
für Hotel-Restaurant

Serviertöchter
für Hotel-Tea-room

Zimmermädchen

Mädchen für Lingerie

Offerten sind erbeten an Familie Wagner,
Iseltwald am Brienzersee, Tel. (036) 45 11 74.

1543

L'Hôtel-Restaurant
«Au Vieux Pêcheur»,
1844 Villeneuve-Montreux,
Lac Léman, tél. (021 6017 53

cherche pour de suite ou à convenir (mars/avril)

2 chefs de partie
(cuisinier de 1ère force)

2 commis de cuisine

1 apprenti de cuisine

2 garçons ou filles de buffet

1 garçon de.ipaisjon

4 sommeliers
(deux services)

2 commis de restaurant

Places à l'année ou longue saison. Nourris et logés.
Bons salaires.

Faire offres à la direction.

2212

GRANDHOTEL

BEAU RIVAGE

INTERLAKEN

Wir suchen für. die kommende Sommersaison folgen-
de Mitarbeiter (Ende März bis Ende Oktober)

Etagengouvernante

Economat-/Officegouvernante

Lingeriegouvernante

Nachtconcierge (Nachtportier)

Ausführliche Offerten mit Lohnansprüchen, Zeugnis-
kopien und Foto sind erbeten an die Direktion.

2207

Murten
Hotel Schiff (direkt am See)

sucht für lange Sommersaison, März/April bis Oktober:

Küchenchef

Saucier

Commis de cuisine

Chef de rang
Commis de rang
Kellner

Serviertöchter

Sekretär(in)

Zimmermädchen

Buffetbursche und Buffettöchter

Offerten mit Zeugniskopien und Foto sind zu richten an:

Direktion Hotel Schiff, 3280 Murten.

8760

Lebensstelle im Tessin
Zu baldigem Eintritt in lebhaften Hotel-Restaurantbetrieb suchen wir
gutausgewiesenen

Küchenchef
(eventuell mit kleiner Brigade)

Wir erwarten:
Erfahrung auch in à la carte, Verantwortungsbewusstsein

Wir bieten:
geregelte Arbeit, Pensionskasse, angenehmes Klima.

Offerten mit den üblichen Unterlagen, Foto, erbeten an die Direktion
Hotel Brenscino, 6614 Brissago.

2315

Gouvernante hôtelière
serait engagée de suite ou date à convenir. Ce poste conviendrait à per-

sonne très qualifiée, active, possédant une grande expérience de la
'"j itcür.Vr« rtv'W isâe ftosâ

branche hôtelière ou clinique et à mèhïe d'äfesürTrer' importantes respon-

sabilités. Place Stable, bien rénumérée. V•••:T - VJ'ïî'P *• :

Offres détaillées manuscrites avec curriculum vitae à la direction de la

Clinique de Montchoisi S.A., 10, chemin des Allinges, 1006 Lausanne.

P 22-1363

Grand Hôtel des Bains
1891 Lavey-les-Bains
(Vaud)

Hôtel 1 ère classe - 80 lits - Restaurant à la carte - Bar - Tennis - Minigolf

cherche pour: Saison du 25 avril au 2/3 octobre

1 cafetière/aide-économat

1 aide cafeterie/économat
(éventuel couple accepté)

2 filles de lingerie
1 femme de chambre personnel

Faire offres, avec photographie, copies de certificats et prétentions de
salaire (nets pour les étrangers) à

R. Schrämmli, directeur, tél. (025) 3 60 55

2307

Das Ei des Kolumbus
Jedes Mitglied des SHV wirbt jedes Jahr eine junge Schweizerin oder einen jungen
Schweizer für eine berufliche Laufbahn in der Hôtellerie.
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Stellengesuche /I \T2LylinCTCTiwrin
Schweizer mit erstklassigen Berufs- und Sprachkennt-
nissen sucht Stelle als

1. Barman
in Saison- oder Jahresstelle.

Offerten sind erbeten unter Chiffre 2435 an Hotel-
Revue, 3011 Bern.

Verlobtes Paar sucht Stelle als

Alleinkoch oder Küchenchef
in kleinere Brigade, mit sechsjähriger Praxis;

und

Serviertochter
branchenkundig, in Saison- oder Jahresstellen.

Offerten sind erbeten an:

Gebhard Caviezel, Hotel Bahnhof, 4500 Solothurn.

2433

Langjährige, sprachgewandte

AIR-HOSTESS
(Sekretärinnen-Diplom)

sucht sich aus gesundheitlichen Gründen zu ver-
ändern. Selbständige und abwechslungsreiche Tä-
tigkeit im Hotelgewerbe bevorzugt.

Offerten erbeten unter Chiffre 2443 an Hotel-Revue,
3011 Bern.

Jüngere, im Hotelfach erfahrene

Gerantin
mit Fähigkeitsausweis A, sucht geeignete Stelle in
kleineres bis mittleres Hotel garni, Motel oder Pen-
sion, eventuell käme auch Pacht in Frage.

Offerten bitte unter Chiffre 1758 an Hotel-Revue,
3011 Bern.

Qualifizierte, einsatzfreudige

dlpl. Sekretärin

mit guten Umgangsformen sucht Stelle in vielseitigem
Hotel.

Offerten unter Chiffre 2142 an Hotel-Revue, 3011 Bern.
2142

Junger Oesterreicher (24), Dipl. Hotelakademie, Eng-
lisch. Französisch (Italienisch, Spanisch), versiert in
Nachtbetrieb (First-Class-Hotels), sucht Sommer-
saison- evtl. Jahresstelle als

Dancing-NigKt-,Club-Manager
Auslandangebote bevorzugt.

"1B«> «. 4'

Offerten bitte unter Chiffre 2214 an Hotel-Revue, 3011

Bern.

Dipl. Hausbeamtin sucht interessanten, selbständi-
gen Posten als

Generalgouvernante/Aide du patron
in lebhaften Betrieb für Sommersaison. Luzern be-
vorzugt.

Offerten bitte unter Chiffre 2255 an Hotel-Revue,
3011 Bern.

HOTELIERS

Aelterer Kollege, fachgewandt und sprachenkundig,
würde noch Ferienvertretungen von kürzerer oder
längerer Dauer übernehmen, evtl. mit Gattin.

Anfragen erbeten unter Chiffre 2395 an Hotel-Revue,
3011 Bern.

24jähriger, seriöser Schweizer, dreisprachig, Berufs-
mann vom Hotelfach, sucht erstmals Stelle in Saison-
oder Stadtbetrieb als

BARMAN

für den nächsten Sommer.

Interessenten wollen sich bitte unter Chiffre 2387 an
Hotel-Revue, 3011 Bern, melden.

Barmaid

qualifiée désire travailler dans dancing ou bar à
Bâle. Entrée à convenir.

Faire offre sous chiffre 2436 à l'Hôtel-Revue, 3011

Berne.

Junge

kaufmännische Angestellte

sucht Stelle im Welschland als

Réceptionistin/Sekretârin

Eintritt Mitte Mai.

Offerten mit Lohnangaben sind zu richten unter
Chiffre 300293-02 an Publicitas AG, 5401 Baden.

Sekretärin
sucht Saisonstelle, evtl. auch nur für Hochsaison, in
einem Hotel in

Spanien
Sprachen: Deutsch (Muttersprache), Französisch,
Englisch und Spanisch. Eintritt: 1. Juni 1972.

Offerten mit Bekanntgabe der Bedingungen bitte
unter Chiffre 2402 an Hotel-Revue, 3011 Bern.

Tüchtiger Mann (Schweizer), langjährig im Hotelfach,
sucht Engagement als

Portier
in gutem Hause. Nur in der deutschen Schweiz. Sai-
son- oder Jahresstelle. Eintritt baldmöglichst.

Offerten sind erbeten unter Chiffre 2333 an Hotel-
Revue, 3011 Bern.

Schweizerin, im Besitze von Auswels A, mit lang-
jähriger Erfahrung In leitender Stellung, wünscht
Posten als

Geschäftsführerin
in Hotel, Hotel garni oder Motel in Berggegend.
Eintritt im April 1972.

Wenn Sie Wert legen auf eine tüchtige, zuverlässige
Person, dann schreiben Sie an Chiffre X 2261, Hotel-
Revue, 3011 Bern.

Ihre Zuschrift wird sofort beantwortet.

Gelernter

Kellner
(Oesterreicher, Ausweis B) sucht mit seiner Freun-
din, SERVIERTOCHTER, eine Stelle im Speise-
service.

Eintritt auf 15. April. Westschweiz bevorzugt.

Anfragen mit Verdienstmöglichkeiten bitte an:

Krainer Rudolf, Restaurant Linde, 3066 Stettlen,
Postlagernd.

2372

Couple vaiaisan qualifié cherche

direction ou gérance

d'un hôtel en Valais de préférence.

Offres sous chiffre 2674 GK à Orell Fûssli Publi-
cité, 1211 Genève 1.

OFA 57.000.590

Schweizer, ledig, 29jährig, kaufm. Lehre, Diplom
Hotelfachschule Lausanne, sucht in Zürich oder
Umgebung Stelle als

Assistant Manager
W -.ny.-k..v iKftfr» »atykj.

(evtl. ' Spanien) oder ähnliche, verantwortungsvi
Stellung. Sprachen: Deutsch, Französisch, Englisüh,
gute Spanischkenntnisse. Eintritt: zirka Juni 1972. "

•
' .$1*

Offerten erbeten unter Chiffre 2403 an Hotel-Revue,
3011 Bern.

Junge dynamische Frau sucht Tätigkeit als

Gerantin
Geschäftsführer oder in Grossbetrieb als Betriebsas-
sistentin. Meine Laufbahn: Matura, Hotelfachschule,
Fähigkeitsausweis A und verfüge über Erfahrung in
allen Sparten des Gastgewerbes.

Ihre Offerten erbeten unter Chiffre 44-300481 an Publi-
citas, 8021 Zürich.

Dr. iur.
Ausländer mit Niederlassung, interessiert sich beson-
ders für das Hotelfach und sucht passenden Wir-
kungskreis. Mehrere Jahre Handelserfahrung und
gute Kenntnisse des deutschen und des österreichi-
sehen Rechtes.

Offerten bitte unter Chiffre R 03-992119 an Publicitas,
4001 Basel.

Zwei Mädchen (20) suchen in Ascona geeignete

Stelle im Service.

Eintritt: 1. Mai 1972.

Offerten unter Chiffre 33-301464 an Publicitas, 9001

St. Gallen.

Kellner mit Dancingerfahrung
sucht Stelle in gutgehendes Lokal.

Offerten mit Angaben der Verdienstmöglichkeit un-
ter Chiffre 33-470143 an Publicitas, 9400 Rorschach.

Junges Paar
Er: Oesterreicher, 28 Jahre, Koch- und Kellnerlehre,
Hotelfachschule.
Sie: Deutsche, 25 Jahre, Hotelierstochter, Hotelfach-
schule

SUCHT:

Direktion
kleineren oder mittleren Betriebes, Hotel oder Re-
staurant, auf sofort oder nach Uebereinkunft. -

Offerten erbeten unter Chiffre 2308 an Hotel-Revue,
3011 Bern.

2308

Espagnol, 21, cherche
place comme

sommelier
dans hôtel ou restaurant
pour la prochaine saison
d'été évent. pour toute
l'année, français, anglais,
allemand, italienne et
bonnes références suisses.

Ecrire s. v. p.
Gabriel de Juan,
Domagkstr. 26,
8 München 23,
Allemagne.

2329

Koch

sucht Saisonstelle ab

1. Juni in kleinere
Brigade. Bevorzugt Lugano
und nähere Umgebung.

Offerten bitte unter Chiffre
2440 an Hotel-Revue,
3011 Bern.

Concierge
Schweizer, 38 Jahre alt,
5 Sprachen, beste
Referenzen, sucht
Sommersaisonstelle.

Kurze Saison bevorzugt.

Offerten bitte unter
Chiffre 2332 an Hotel-
Revue, 3011 Bern.

Restaurations-
tochter

Coup-de-feu, sichere
Berufsperson, welche in
allen Sparten des
Service gut bewandert
ist. Flambier-, tranchier-
sicher, bankettkundig,
freundlich. Deutsch,
Englisch, Französisch,
sucht Jahresstelle
Mitte April. Strecke
Biel-Zürich-Basel, in
gutgehendes Spezialitäten-
restaurant.

Offerten bitte mit
Verdienstmöglichkeiten
und näheren Auskünften
unter Chiffre C-465110 an

.^Publicitas AG,
2^40 Grenchen.

der

Internationalen
Barfachschule
KALTENBACH

Kursbeginn
6. März

Deutsch, Französisch,
Italienisch, Englisch.
Tag- und Abendkurse,
auch für Ausländer.
Neuzeitliche, fachmän-
nische Ausbildung. Aus-
kunft und Anmeldung:

Büro Kaltenbach,
Weinbergstrasse 37,
8000 Zürich,
Tel. (051) 47 47 91.

Aelteste Fachschule der
Schweiz.

102

Junges, tüchtiges Ehepaar sucht

Direktionsstelle
in Hotel oder Restaurant. Fähigkeitsausweis vorhanden. Beste Referen-
zen.

Offerten bitte unter Chiffre 2335 an Hotel-Revue, 3011 Bern.

Suisse, bonne présentation, trancher, flamber, banquets, bon vendeur,
bon pédagogue, cherche place à l'année. Entrée le 1er mai 1972 ou
à convenir.

Chef de service/maître d'hôtel
restaurant directeur/
banquet manager

Maison de tout premier rang.

Offres avec prétentions de salaire sous chiffre 2434 à l'Hôtel-Revue,
3011 Berne.

Holländerin, (23), mit ab-
geschlossener Gast-
gewerbefachschule
Zürich, mit Erfahrung in
Restaurationsbetrieb, sucht
Stelle als

Räceptionlstln

eines mittelgrossen
Hotels in der Westschweiz
per 1. Juli oder nach
Vereinbarung.
Sprache: Englisch,
Deutsch, Französisch-
kenntnisse.

Offerten mit Lohnangaben
bitte unter Chiffre 2366

an Hotel-Revue,
3011 Bern.

Erfahrene Frau, 38, sucht
Stelle als

GERANTIN,

evtl. Saison im Berner
Oberland. 20 Jahre im
Gastgewerbe tätig in
Service, Buffet, Bar,
spricht 3 Fremdsprachen,
Fähigkeitsausweis.

Offerten bitte unter Chiffre
2431 an Hotel-Revue,
3011 Bern.

Gesucht auf Frühjahr 1972
Stelle als

Chef de service
In kleineres Hotel.
Kanton Graubünden
bevorzugt.

Offerten bitte unter Chiffre
2441 an Hotel-Revue,
3011 Bern.

Junge

Floristin
sucht Stelle in Hotel auf
Ende April 1972.

Offerten bitte unter Chiffre
2432 an Hotel-Revue,
3011 Bern.

Direktionssekretärin,
sprachenkundig, 23, mit
Fähigkeitsausweis, sucht
Stelle als

AIDE DU PATRON

oder GERANTIN.

Kanton Bern bevorzugt.

Offerten unter Chiffre 243t)

an Hotel-Revue, 3011 Bern.

Absolventin der Handels-
und Verkehrsschule (mit
Hotelfachabteilung)
18jährige, Deutschschwei-
zerin, mit Kenntnis in
Französisch und etwas
Italienisch, sucht Stelle als

BÜRO- oder RECEPTIONS-
PRAKTIKANTIN.

Raum Graubünden wird
bevorzugt.

Offerten mit Gehalts-
angaben bitte unter Chiffre
2429 an Hotel-Revue,
3011 Bern.

Oesterreicher (50),
Restaurationsfachmann
(Hilton), sucht tätige

Mitarbeit oder
Partnerschaft

in Restaurant, evtl. Pacht,
auch Einheirat.

Offerten bitte unter Chiffre
2428 an Hotel-Revue,
3011 Bern.

r, CO f.f.:

Occasion
unique!

Salle à manger
baroque Suisse, en
acajou foncé, composée
de:

Buffet 270/230 cm, vitrine,
crédence, dessus
marbre verte, table à

rallonges 300 cm, 2 fau-
teuils et 6 chaises
rembourrées gobelin,
prix excpetionnel
Fr. 7500.-.

S'adoptent spécialement
pour salle à manger ou
vestibule, etc.

Renseignements par
tél. (066) 58 45 79.

P 14-245

Zu verkaufen

Therma-
Kühlschrank

viertürig, 1200 Liter,
Höhe 2,20 m, Breite
1,20 m, Tiefe 80 cm.

Bei sofortiger Abnahme
günstiger Preis.

Anfragen bitte an:

Tel. (061) 35 89 86.

2363

Hotel-Revue-Inserate

werden in der ganzen Schweiz

gelesen!

Hotelschule Lötscher
Private gastgewerbliche Fachschule
für Ausbildung, Weiterbildung,
Umschulung

Im Herbst 1972 führen wir folgende Kurse durch:

Diplomkurs (Ausbildung zum Aide-patron),
25. September 1972 bis 20. September 1974.

Hoteladministrationskurs, 9. Oktober bis 14. Dezember
1972.

Servicekurse, 9. Oktober bis 9. November 1972,
13. November bis 14. Dezember 1972.

Küchenkurs, 13. November bis 14. Dezember 1972.

Moderne Methodik. Unterkunft und Verpflegung im
Kurshotel auf der Rigi.

Den ausführlichen Schulprospekt erhalten Sie beim
Schulsekretariat, 6356 Rigi-Kaltbad, Tel. (041) 83 13 03 /
83 15 53.

116

Abfall-Pressen lösen
Platz- und Abfuhrprobleme

Verlangen Sie unsere Unterlagen und Referenzen.

Beratung, Finanzierung und Kundendienst

JOS. HUNKELER AG
4806 Wikon
Maschinenfabrik
Abteilung Pressen
Tel. (062) 51 93 33, Telex 68 158

Baraiixkurse
Die seriöse, zielstrebige, praxisnahe und in-
dividuelie Fachausbildung im zweiwöchigen
Spezialkurs. 40 Stunden praktisches Mixen
mit besten Produkten, reichliche Degustatio-
nen bestbekannter American Drinks. Danebst

ausführliche Bar-Betriebslehre. Getränke- und
Weinkunde. Kursgeld Fr. 340.-. Kursausweis.
Gratisplazierung. Verlangen Sie bitte unseren
Fachschulprospekt.

Nächste Kurse: Beginn am 6. März, 24. April und 19. Juni 1972

Blättlers Spezialfachschule f. d. Hotel- u. Gastgewerbe
6003 Luzern, Murbacherstrasse 16, Telefon (041) 44 69 55



Hotel-Revue Nr. 8 24. Februar 1972

Liegenschaftsmarkt Vente et achat d'immeubles ^
Junges Schweizer Ehepaar

30 Jahre, bewandert in allen Sparten des Ho-
telfachs (gelernter Koch, Chef de service, Ho-
teldirektor),

sucht Kauf oder Pacht

Eigenkapital vorhanden.

Offerten mit Unterlagen unter Chiffre H 900247

an Publicitas, 3001 Bern.

Die grosse Chance!
In einer herrlichen Gegend von Mallorca mit dem
schönsten Strand der Insel ist modernes

Hotel
mit 140 Betten und Schwimmbecken zu verkaufen.
Landreserven für weiteren Ausbau vorhanden. Preis:
Fr. 1 550 000.-. Anzahlung nach Vereinbarung.

Auskunft durch: Max Marti, Postfach 40, 5620 Brem-
garten.

90-48123

Aus Gesundheitsrücksichten zu verkaufen, eventuell
zu verpachten, gutgeführter

Hotel-Restaurationsbetrieb
in Konferenzstadt des Kantons Solothurn.

Der Betrieb ist sehr gut eingerichtet und gut frequen-
tiert, verfügt über zwei grosse Konferenz- und Ban-
kettsäle, 3 Sitzungszimmer und 50 Hotelbetten.

Umsatznachweis an beruflich und finanziell bestens
ausgewiesene Interessenten.

Offerten unter Chiffre 2103 an Hotel-Revue, 3011 Bern.
2103

Hotel-Café-Restaurant
A vendre à Bex, Central-Logis. 31 lits et salles diver-
ses.

S'adresser à Etude R. et E. Favre, notaires, 1867

Ollon.
22-2611

Hotel-lmmobilien
G. Frutig, 3000 Bern

Amthausgasse 20, Telefon (031) 22 53 02
Privat: (031) 58 01 99, Telegramme: Frulibem

Internationales Vermittlungsbüro für

Hotels, Restaurants,

Tea-rooms, Pensionen, Motels
Fortwährend Eingang von Neuanmeldungen.

Bitte SLGB-Verzeichnis verlangen.
127

Berner Oberland
Zu verkaufen

Hotel mit 40 Betten
2-Saison-Betrieb.

Offerten bitte unter Chiffre 1805 an Hotel-Revue,
3011 Bern.

BIEL

Ein mit den kleinsten Personalkosten zu betreiben-
des, nett eingerichtetes

RESTAURANT (Familienbetrieb)
an Ehepaar zu vermieten. Uebernahmekapital not-
wendig. 2'/i- oder 3-Zimmer-Wohnung steht zur Ver-
fügung.
Schriftliche Offerten erhalten Sie unter Nr. 2567

durch G. Frutig, Hotel-Immobilien, Amthausgasse 20,
3000 Bern. Tel. (031) 22 53 02.

Für andere Betriebe bitte SLGB-Verzelchnis ver-
langen.

101

A remettre, centre de ville de Sion

très joli bar avec alcool
de 50 places, patente café-restaurant. Bonne condi-
tion de reprise.

Mobilier neuf. Chiffre d'affaire assuré. Très bon
bail.

Tél. dès 20 heures (027) 2 94 34.

2002

1,8 km vom Zentrum der Stadt Biel entfernt ist an
sehr guter Durchgangslage aus gesundheitlichen
Gründen

neu erstelltes
alkoholfreies Café-Restaurant

neu zu verpachten. Antritt per sofort oder nach
Uebereinkunft.

Grosse Aufschwungmöglichkeit entsprechend den
Fähigkeiten und dem persönlichen Einsatz des Päch-
ters.— Monatlicher Pachtzins Fr. 3000.

Das zu übernehmende Geschirrinventar usw. beträgt
ca. Fr. 15 000 Zudem ist eine Kaution in Höhe des
halben Jahrespachtzinses zu leisten.

Sämtliche Küchenapparate, Spezialmaschinen, Ge-
schirrspülmaschinen, Tiefkühl- und Kühlanlagen,
Registrierkasse, Ausstellvitrine, sowie das gesamte
Mobiliar und Wanddekoration sind im Pachtzins inbe-
griffen.

Es wollen sich bitte nur Bewerber melden, welche
über das notwendige Kapital von Fr. 33 000 verfügen.-
Anfragen unter Chiffre OFA 2115 E an Orell Füssli
Werbe AG., Postfach, 3002 Bern

OFA 53 262 003

Wir vermieten auf März 1972 in repräsentativer Lie-
genschaft bei der St. Johanniterbrücke Basel, gedie-
gen eingerichtetes

Café mit Snackbar
(alkoholfrei)

und Rheinterrasse; 80-130 Sitzplätze, Arkaden, Som-
mer- und Winterbetrieb; mit 3-Zimmerwohnung und
Personalzimmer.

Solvente Fachleute erhalten Auskunft durch

Zentralstelle für staatlichen
Liegenschaftsverkehr
Fischmarkt 10,4000 Basel

03-2120

Zu kaufen gesucht am Vierwaldstättersee von
kapitalkräftigem Hotelier

mittelgrosses Hotel
(auch älteres Objekt)

Ausführliche Offerten erbeten unter Chiffre
2163 an Hotel-Revue, 3011 Bern.

Zu verpachten

HOTEL GARNI RESTAURANT BAR
(mit eigenen Auto-Boxen)

MASSAGNO-LUGANO
Zentrale Lage mit Blick auf See. Sehr gut ge-
eignet für Küchenchef (Ehepaar).

Offerten unter Chiffre H 20407 an Publicitas,
6901 Lugano.

Tessin

Zu verkaufen:

Hotel mit 37 Betten, in guter Verkehrslage. Garten mit
Schwimmbassin, nötiges Kapital Fr. 300 000.-, Rest
Hypothek.

Garni mit 26 Betten in wunderbarer Aussichtslage.
Nötiges Kapital Fr. 200 000.-, Rest Hypothek.

Anfragen an E. Rohner, Immobilien-Agentur, 6616
Losone.

84-18096

Tessin
Zu verkaufen, evtl. zu verpachten an ruhiger und
sonniger Aussichtslage in der Umgebung von Lugano
guteingerichtetes

Hotel-Restaurant
mittlerer Grösse mit grossem Garten und Parkplatz.
Zentralheizung.

Kapitalkräftige Interessenten melden sich bitte unter
Chiffre 2199 an Hotel-Revue, 3011 Bern.

Gesucht auf Frühjahr 1972

nettes

Tea-room
mit oder ohne Konditorei.

Angaben unter Chiflre 2442

an Hotel-Revue, 3011 Bern.

Zu kaufen gesucht:

Hotel garni

(zirkajBO. Betten).

Offerten bitte unter
Chiffre 2299 an

Hotel-Revue, 3011 Bern.

Interlaken

HOTEL-RESTAURANT

(Jahresgeschäft) mit 35

bis 40 Betten, netten
Wirtschaftslokalitäten, in
zentraler Lage zu
günstigen Bedingungen
zu vermieten
evtl.- ztr-veTkauferr. —

Anfragen unter Nr. 2594

an Büro G. Frutig, Hotel-
Immobilien, Amthaus-
gasse 20, 3000 Bern.

Für andere Objekte
SLGB-Verzeichnis
verlangen.

Zu verkaufen in der Nähe von Biel

Hotel-Restaurant-Rötisserie
Sehr geschmackvoll eingerichtet.
Restaurant: 38 Plätze. Kleiner Saal: 18 Plätze. Essaal: 62 Plätze. Ter-
rasse: 40 Plätze.
12 Hotelzimmer (21 Betten). 5 Angestelltenzimmer. Guteingerichtete
Küche.

Wohnung des Wirtes: 2 Zimmer, Küche, Badezimmer und WC.
Grosser Parkplatz.
Dieses Spezialitätenrestaurant ist bei allen Feinschmeckern bekannt.
Nötiges Eigenkapital: mindestens Fr. 300 000.-.

Auskünfte unter Chiffre AS 55174 J an Schweizer Annoncen AG, 2501
Biel.

In bestbekanntem, aufstrebendem Kurort des Kantons Graubünden
(Sommer- und Wintersaison), in nächster Nähe der Sportbahnen, ist
auf Sommer 1972

neuerstellter Hotelbetrieb
zu vermieten.

Nur gutausgewiesene Fachleute mit entsprechendem Kapitalausweis
melden sich unter Chiffre 2342 an Hotel-Revue, 3011 Bern.

Neuverpachtung der Wirtschaft
«Bären» im Sand/Schönbühl(BE)
Die Wirtschaft «Bären» beim Schiessplatz Sand, Schönbühl, wird hier-
mit zur Neuverpachtung ausgeschrieben. Es handelt sich um einen
kleineren zivilen und teilweise militärischen Betrieb.

Die Geschäftsübernahme hat auf den I.Juli 1972 zu erfolgen. Als Päch-
ter kommen nur Schweizer Bürger in Frage, die einen guten Leumund
und den Fähigkeitsausweis zur Führung eines Gastwirtschaftsbetriebes
besitzen.

Die Pachtbedingungen und das Anmeldeformular können schriftlich
beim

Oberkriegskommissariat, 4. Sektion, 3000 Bern 25

bis 10. März 1972 verlangt werden.
OBERKRIEGSKOMMISSARIAT

OFA 54050300

R Hi OH CO

Eintausch-Aktion
• •

Z« «tf.sser.s7
gtf«s7ige« Itedïflgtftfge/i/

Für alle Hotels, Restaurants, Kantinen, Öffentlichen Gebäude,
in welchen in den Jahren 1967 und früher

Teppichplatten verlegt wurden, lohnt es sich, unser grosses
Eintausch-Angebot näher zu prüfen.

Jetzt können wir
Ihre alten, strapazierten Teppichplatten

zu einem hohen Eintauschpreis zurücknehmen
und gegen fabrikneue, äusserst strapazierfähige

und pflegeleichte Teppichplatten

eintauschen.
Telefonieren Sie uns oder senden Sie diesen Coupon.

Damit tun Sie den ersten Schritt zu einem nigelnagelneuen,
modernen und schönen Bodenbelag zu einem enorm

günstigen Preis.

Jä« Zazm*, TW. 0-/1/22 55</0
Bitte ausschneiden und einsenden an
Van Heugten AG, Neustadtstrasse 8, 6000 Luzern.
Ihre Eintausch-Aktion interessiert uns. Bitte setzen Sie
sich mit uns in Verbindung.
Es geht um eine Fläche von m-.

Name:

Strasse:

Ort:
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präsentiertdas erste

(iiiest-Gieck-System,

beidemnichtmehrKopbjerechnet,

"MMl" ,/eci m,

oderfedsch-cjerechnetwird.

Die Rechnung ist stets maschinell
saldiert und kann sofort vorgelegt werden.
Ohne Wartezeit. Ohne Rechenfehler.

Weil es Personalprobleme gibt,
sollten die Registrierkassen leistungs-
fähiger und dennoch einfacher werden.

Die ADS-Guest-Check-Kasse
wurde es. ^ v

— V '.;.Vcv' .,-x

Wir haben eine Broschüre bereit-
gestellt, in der wir eine detaillierte Beweis-
führung antreten.

Telefonieren Sie mit uns oder
senden Sie den Coupon.

Es lohnt sich bestimmt.

TO

MÖBEL WEBER WOHLEN AG

£

ab Fr. 145.- ab Fr. 22.-

Tische und Stühle
für jeden Bedarf, äusserst günstig. 50 versch. Modelle. Gute
Qualität. Möbelf. Hotelzimmer jeder Art. Muster oder Pro-
spekte verlangen. Grosse Ausstellung. Alles franko Haus.
Unschlagbar in Preis und Qualität.

MÖBEL WEBER WOHLEN AG

Abt. Stuhl- und Tischfabrik, Tel. (057) 6 41 25

183

Wandteppiche
spannen wir fachgerecht und zu sehr günsti-
gen Preisen. Grosse Auswahl. Profitieren Sie
von unserem Angebot.

Spannteppiche
verkaufen wir direkt ab Lager, 165 Rollen zur
Auswahl. Strapazierfähige Qualität per m*
schon ab Fr. 11.-.

Bei uns finden Sie auch

Möbel
für Hotels und Restaurants zu wirklichen
Tiefstpreisen.

Verlangen Sie unverbindliche Offerte. Barzah-
lung innert 90 Tagen oder bequeme Teilzah-
lung in Raten bis zu 30 Monaten. Direktfinan-
zierung.

Möbel Ferrari
Teppich-Super-Discount
8640 Rapperswil am Zürichsee
Züricher Strasse, Tel. (055) 2 60 50

P19-23
Kofferböcke
Metall, aus Stahlrohr, glanzver-
zinkt, mit Wand- und Bodenscho-
ner, Tragkraft 150 kg, stapelbar.
Höhe total 58 cm. Breite 38 cm,
Länge 60 cm, Höhe bis Tragfläche
43 cm.
Preis per Stück Fr. 33.50
ab 10 Stück, per Stück Fr. 33.—

Telefon (041) 22 55 85

Abegglsn-Pfister AG Luzern

Management
im Gastgewerbe

Führungskurs für Selbständige, Vorgesetzte
und Nachwuchskräfte.

PROGRAMM:

- Management-Grundlagen und Anwendung

- Marketing im Gastgewerbe

- Betriebsorganisation

- Mitarbeiterführung und Schulung

- Technik und Betriebsplanung

DURCHFÜHRUNG:

- 2'/j Monate Intensivlehrgang

- kleine Gruppen

- praxisnah

- Team erfahrener Lehrkräfte

SCHWEIZ, 1854 Leysin/Vaud
HOSPRA S.A., Telefon (025) 625 24

Bitte Prospekt verlangen!

2309

A vendre:

matériel d'exploitation

vaisselle, verrerie, batterie de cuisine, services, ma-
chine à laver la vaisselle, congélateur bahut, caisse
enregistreuse NCR, 4 services, machine à café
2 groupes Bessero, avec moulin, chauffe-plats et
assiettes, calendre, éplucheuse, trancheuse, cuisi-
nière à mazout; 5 chambres à 2 lits avec ar-
moires, le tout en très bon état.

Téléphone (028) 7 11 36.

P 17-120768

Als Occasion günstig abzugeben:

4 Telefonkabinen in Eiche

Grösse 1,05X1,00X2,25 m

Einschiebetüren mit Hochverglasung, gute Isolation.

Anfragen an Antiphon AG, Saurenbachstrasse 6,

8708 Männedorf, Tel. (01) 74 26 26.
P 44-20849

I Backofen
: -x : i '

'

Der Mini-Pizza-Backofen
MLB gestattet Ihnen
innert kürzester Zeit

herrlich duftende Pizza
oder auch Käsetörtchen

Seine elegante Form
eignet sich vorzüglich zur

Aufstellung in Ihrem

etc. zu servieren
_

Lokal.
Mf&iiir-'
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Wir wünschen unverbindlich Prospekte j"10— über MLB Mini-Pizza-Backofen

— über Ihr ganzes Fabrikations-
- programm
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